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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual, on the packaging and 

on the rating label:

DANGER! This symbol in 
combination with the signal 
word “Danger” marks a 
high-risk hazard that if not 
prevented could result in death 
or serious injury.

CAUTION! This symbol in 
combination with the signal 
word “Caution” marks a 
low-risk hazard that if not 
prevented could result in minor 
or moderate injury.

WARNING! This symbol in 
combination with the signal 
word “Warning” marks a 
medium-risk hazard that if not 
prevented could result in death 
or serious injury.

SZitFh	oƙ		the	produFt	and	
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

Read the instruction manual! Alternating current/voltage

Wear eye protection!
C(	mark	indiFates	FonIormity	
Zith	relevant	(8	direFtives	
applicable for this product.

Protection class II (double 
insulation�

CAUTION! Pay attention to the 
safety instructions.

Wear ear protection! Wear a dust mask!

Wear a safety helmet! 8npluJ

Wear safety gloves! Not approved for wet grinding

Wear protective, slip-resistant 
footwear! Not approved for side grinding

Do not use if damaged. Only for cutting

Not for grinding Safety information
Instructions for use
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CAUTION! Do not touch moving 
parts. Always operate with two hands.

'o	not	use	the	Juard	Ior	Fut�oƙ		
operations.

ANGLE GRINDER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
speFiƞ	ed	appliFations�	,I	you	pass	
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

�  Intended use
  The product is a tool for scrubbing 

and cutting metal, concrete or tiles 
without using water.

  The product is not intended for 
any other types of applications 
(e.g. grinding with unsuitable 
grinding tools, grinding with a 
coolant solution, grinding or cutting 
hazardous materials such as 
asbestos��

  The product is intended to be used 
by do-it-yourselfers. It was not 
designed for heavy commercial 
use. The product is to be used by 
adults. Children over the age of 16 
may not use the tool except under 
supervision.

  The manufacturer is not liable for 
damages caused by an improper use 
or incorrect operation of this product.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI	FhokinJ	and	suƙ	oFation�

1 Angle grinder

1	 +andle

1 Protective cover

1 Chuck key

1 Cutting disc

2 Replacement carbon brushes

1	 8ser	manual

� Description of parts
)LJXUH A�

[1]	+andle

[2]	+andle	thread

[3]	+andle	thread

[4] Screw

[5] Maintenance cover

[6] Speed regulator

8KC$	mark	indiFates	FonIormity	
with relevant Great Britain 
regulations applicable for this 
produFt	�7he	8KC$	mark	loJo	is	
valid	in	*reat	%ritain	only��
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[7] 2n�oƙ	sZitFh	Zith	sZitFh	loFk

[8] Mains plug

[9] Chuck key

[�] Replacement carbon brushes

[�] Attachment for the protective cover

[�] Protective cover

[�] Cutting disc

[�] Spindle lock button

)LJXUH %�

[�] Clamping nut

[�] 0ountinJ	ƟanJe

[
] Mounting spindle

)LJXUH &�

[�] Groove for compression spring

[�] Contact shoe

[
] Compression spring

[	] Contact plug

[�] Connector

[�] Carbon brush

)LJXUH D�

[�] SFreZs	�proteFtive	Fover	ƞ[inJ�

)LJXUH E�

[�] Notch

� Technical data

Angle grinder PWS 125 I9
Rated input 
voltage: ��0 9a�	50 +z
Power input: 1200 W
Idling speed (n0�� 3000–12000 min–1

Dimensions of the 
cutting/roughing 
discs: È mmּ�����ּצ1�5ּ

Thickness of the 
cutting/roughing 
discs: ma[�	�ּmm
Grinding spindle 
thread: M14
Thread length 
of the grinding 
spindle: ma[�	1�ּmm
Protection class: II/
Ingress protection: IPX0
Rated capacity: ma[�ּÈּ1�5ּmm

Cutting disc (included)
Idling speed n0: ma[�ּ1��00 min–1

Disc speed: ma[�	�0ּm�s

Outer diameter: È 1�5ּmm
Bore hole: È �����ּmm
Thickness: 1��ּmm


 7he	JrindinJ	disF	must	keep	a	
rotational	speed	oI	�0ּm�s�

Noise emission value

The measured values have been 
determined in accordance with 
(1 ����1�	7he	$�rated	noise	level	oI	the	
power tool is typically as follows:

Sound pressure level LpA: 93.3 dB
8nFertainty	KpA: 3 dB
Sound power level LWA: 101.3 dB
8nFertainty	KWA: 3 dB

Vibration emission value

9ibration	total	values	�tria[ial	veFtor	sum�	
determined	aFFordinJ	to	(1 ����1�

Vibration Main 
handleּah�ּ$*: 6.533 m/s²
Vibration Auxiliary 
handleּah: 6.581 m/s²
8nFertainty K� 1.5 m/s²
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The values apply for the work mode 
surface grinding. Other applications may 
have	diƙerent	vibration	emission	values�

m WARNING!

Wear ear protection!

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
Fan	diƙer	Irom	the	deFlared	values	
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to 
vibration	and	noise�	([amples	
of measures to reduce vibration 
include wearing gloves when 
using the tool and limiting working 
time. All parts of the operating 
cycle must be taken into account 
(e.g. times when the power tool is 
sZitFhed	oƙ	and	Zhen	it	is	runninJ	
idle	in	addition	to	the	triJJer	time��

m WARNING!
u Grinding thin sheets of metal or 

other easily vibrating structures 
with a large surface can result in a 
total noise emission much higher 
�up	to	15ּd%�	than	the	deFlared	
noise emission values. Such work-
pieces should as far as possible be 
prevented from emitting sound by 
suitable measures such as the ap-
pliFation	oI	heavy	Ɵe[ible	dampinJ	
mats. The increased noise emis-
sion is also to be considered for 
both the risk assessment of noise 
exposure and selecting adequate 
hearing protection.

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV 
power tool.ֺ)ailure	to	IolloZ	the	
warnings and instructions may 
result	in	eleFtriF	shoFk�	ƞre	and�or	
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
reIers	to	your	mains�operated	�Forded�	
poZer	tool	or	battery�operated	�Fordless�	
power tool.

Work area safety
1� Keep work area clean and well 

lit.ֺCluttered	or	dark	areas	invite	
accidents.
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�� Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
gases or dust.ֺPoZer	tools	Freate	
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

�� Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool.ֺ'istraFtions	Fan	Fause	you	to	
lose control.

Electrical safety
1� Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools.ֺ8nmodiƞed	pluJs	and	
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

�� Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.ֺ7here	is	an	inFreased	
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

�� Do not expose power tools to rain 
or wet conditions.ֺ:ater	enterinJ	
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

�� Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts.ֺ'amaJed	
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

5� When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use.ֺ8se	
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

�� If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply.ֺ8se	oI	an	5C'	
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1� Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI 
drugs, alcohol or medication.ֺ$	
moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

�� Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
protection.ֺProteFtive	eTuipment	
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

�� Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the 
Rƙ�SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ 
to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool.ֺCarryinJ	poZer	tools	Zith	your	
ƞnJer	on	the	sZitFh	or	enerJisinJ	
power tools that have the switch on 
invites accidents.

�� Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on.ֺ$	ZrenFh	or	a	key	leIt	
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5� Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times.ֺ7his	enables	better	Fontrol	
of the power tool in unexpected 
situations.

�� Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts.ֺ/oose	Flothes�	
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.
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7� If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used.ֺ8se	oI	dust	FolleFtion	Fan	
reduce dust-related hazards.

�� Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
tool safety principles.ֺ$	Fareless	
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1� Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application.ֺ7he	ForreFt	poZer	tool	
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

�� Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ�ֺ$ny	poZer	tool	that	Fannot	
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

�� Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack, if detachable, from the 
power tool before making 
any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools.ֺSuFh	preventive	saIety	
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

�� Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool.ֺPoZer	
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

5� Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power 
tool repaired before use.ֺ0any	

accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

�� Keep cutting tools sharp and 
clean.ֺProperly	maintained	FuttinJ	
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

7� Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed.ֺ8se	oI	the	poZer	tool	
Ior	operations	diƙerent	Irom	those	
intended could result in a hazardous 
situation.

�� Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease.ֺSlippery	handles	
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
1� Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
identical replacement parts.ֺ7his	
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

� Grinder safety warnings

m WARNING!
u Dust from materials such as lead 

paint, some types of wood, and 
metal can be harmful to your 
health.

u Contact with or inhaling this type 
of dust can present a danger to the 
user or persons nearby.
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m WARNING!

Wear safety glasses and a dust 
mask!

� Angle grinder warnings
Safety warnings common for grinding 
DQG DEUDVLYH FXWWLQJ�Rƙ
1� This power tool is intended for 

use as a grinder and abrasive 
cutting machine. Follow all safety 
instructions, instructions for use, 
illustrations and data included 
with the device.ֺ)ailure	to	heed	
the following instructions can result 
in	eleFtriF	shoFk�	ƞre	and�or	serious	
injury.

�� Operations such as sanding, 
wire brushing, polishing and hole 
cutting are not to be performed 
with this power tool.ֺ2perations	
for which the power tool was not 
designed may create a hazard and 
cause personal injury.

�� Do not convert this power tool 
to operate in a way which is not 
VSHFLƞFDOO\ GHVLJQHG DQG VSHFLƞHG 
by the tool manufacturer.ֺSuFh	a	
conversion may result in a loss of 
control and cause serious personal 
injury.

�� Do not use accessories which 
DUH QRW VSHFLƞFDOO\ GHVLJQHG 
DQG VSHFLƞHG E\ WKH WRRO 
manufacturer.ֺ-ust	beFause	the	
accessory can be attached to your 
power tool, it does not assure safe 
operation.

5� The rated speed of the accessory 
PXVW EH DW OHDVW HTXDO WR WKH 
maximum speed marked on the 
power tool.ֺ$FFessories	runninJ	
faster than their rated speed can 
break	and	Ɵy	apart�

�� The outside diameter and the 
thickness of your accessory must 
be within the capacity rating of 
your power tool.ֺ,nForreFtly	sized	
accessories cannot be adequately 
guarded or controlled.

7� The dimensions of the accessory 
PRXQWLQJ PXVW ƞW WKH GLPHQVLRQV 
of the mounting hardware of the 
power tool.ֺ$FFessories	that	do	not	
match the mounting hardware of the 
power tool will run out of balance, 
vibrate excessively and may cause 
loss of control.

�� Do not use a damaged accessory. 
%HIRUH HDFK XVH LQVSHFW WKH 
accessory such as abrasive 
wheels for chips and cracks, 
backing pad for cracks, tear or 
excess wear. If power tool or 
accessory is dropped, inspect for 
damage or install an undamaged 
accessory. After inspecting and 
installing an accessory, position 
yourself and bystanders away 
from the plane of the rotating 
accessory and run the power tool 
DW PD[LPXP QR�ORDG VSHHG IRU 
1 minute.ֺ'amaJed	aFFessories	Zill	
normally break apart during this test 
time.

9� Wear personal protective 
HTXLSPHQW� DHSHQGLQJ RQ 
application, use face shield, 
safety goggles or safety glasses. 
As appropriate, wear dust mask, 
hearing protectors, gloves 
and workshop apron capable 
of stopping small abrasive or 
workpiece fragments.ֺ7he	eye	
protection must be capable of 
stoppinJ	ƟyinJ	debris	Jenerated	
by various operations. The dust 
mask or respirator must be capable 
oI	ƞltratinJ	partiFles	Jenerated	by	
your operation. Prolonged exposure 
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to high intensity noise may cause 
hearing loss.

10�Keep bystanders a safe distance 
away from work area. Anyone 
entering the work area must 
wear personal protective 
HTXLSPHQW�ֺ)raJments	oI	ZorkpieFe	
or	oI	a	broken	aFFessory	may	Ɵy	
away and cause injury beyond 
immediate area of operation.

11�Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces only, when 
performing an operation where the 
cutting tool may contact hidden 
wiring or its own cord.ֺContaFt	
with a “live” wire will also make 
exposed metal parts of the power 
tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

1�� Position the cord clear of the 
spinning accessory.ֺ,I	you	lose	
control, the cord may be cut or 
snagged and your hand or arm 
may be pulled into the spinning 
accessory.

1��Never lay the power tool down 
until the accessory has come to 
a complete stop.ֺ7he	spinninJ	
accessory may grab the surface 
and pull the power tool out of your 
control.

1��Do not run the power tool while 
carrying it at your side.ֺ$FFidental	
contact with the spinning accessory 
could snag your clothing, pulling the 
accessory into your body.

15�RHJXODUO\ FOHDQ WKH SRZHU WRRO֝V 
air vents.ֺ7he	motor֝s	Ian	Zill	draZ	
the dust inside the housing and 
excessive accumulation of powdered 
metal may cause electrical hazards.

1��Do not operate the power tool near 
ƟDPPDEOH PDWHULDOV�ֺSparks	Fould	
ignite these materials.

17�Do not use accessories that 
UHTXLUH OLTXLG FRRODQWV�ֺ8sinJ	
water or other liquid coolants may 
result in electrocution or shock.

Further safety instructions for all 
operations – Kickback and related 
warnings

KiFkbaFk	is	a	sudden	reaFtion	to	a	
pinched or snagged rotating wheel, 
backing pad or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid 
stalling of the rotating accessory 
which in turn causes the uncontrolled 
power tool to be forced in the direction 
opposite of the accessory’s rotation at 
the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is 
snagged or pinched by the workpiece, 
the edge of the wheel that is entering 
into the pinch point can dig into the 
surface of the material causing the 
wheel to climb out or kick out. The wheel 
may either jump toward or away from 
the operator, depending on direction 
of the wheel’s movement at the point 
of pinching. Abrasive wheels may also 
break under these conditions.
KiFkbaFk	is	the	result	oI	poZer	tool	
misuse and/or incorrect operating 
procedures or conditions and can be 
avoided by taking proper precautions as 
given below.
1� 0DLQWDLQ D ƞUP JULS RQ WKH SRZHU 

tool and position your body and 
arm to allow you to resist kickback 
forces. Always use auxiliary 
handle, if provided, for maximum 
FRQWURO RYHU NLFNEDFN RU WRUTXH 
UHDFWLRQ GXULQJ VWDUW�XS�ֺ7he	
operator can control torque reactions 
or kickback forces, if proper 
precautions are taken.
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�� Never place your hand near the 
rotating accessory.ֺ$FFessory	may	
kickback over your hand.

�� Do not position your body in the 
area where power tool will move 
if kickback occurs.ֺKiFkbaFk	Zill	
propel the tool in direction opposite 
to the wheel’s movement at the point 
of snagging.

�� Use special care when working 
corners, sharp edges, etc. Avoid 
bouncing and snagging the 
accessory.ֺCorners�	sharp	edJes	or	
bouncing have a tendency to snag 
the rotating accessory and cause 
loss of control or kickback.

5� Do not attach a saw chain 
woodcarving blade, segmented 
diamond wheel with a peripheral 
JDS JUHDWHU WKDQ 1� PP RU WRRWKHG 
saw blade.ֺSuFh	blades	Freate	
frequent kickback and loss of 
control.

SSHFLƞF VDIHW\ LQVWUXFWLRQV IRU 
grinding and abrasive cutting
1� Use only wheel types that are 

recommended for your power tool 
DQG WKH VSHFLƞF JXDUG GHVLJQHG 
for the selected wheel.ֺ:heels	
for which the power tool was not 
designed cannot be adequately 
guarded and are unsafe.

�� The grinding surface of centre 
depressed wheels must be 
mounted below the plane of the 
guard lip.ֺ$n	improperly	mounted	
wheel that projects through the plane 
of the guard lip cannot be adequately 
protected.

�� The guard must be securely 
attached to the power tool and 
positioned for maximum safety, 
so the least amount of wheel is 
exposed towards the operator.ֺ7he	
guard helps to protect the operator 
from broken wheel fragments, 

accidental contact with wheel and 
sparks that could ignite clothing.

�� Wheels must be used only for 
recommended applications. For 
H[DPSOH� GR QRW JULQG ZLWK WKH VLGH 
RI FXW�Rƙ ZKHHO�ֺ$brasive	Fut�oƙ	
wheels are intended for peripheral 
grinding, side forces applied to these 
wheels may cause them to shatter.

5� Always use undamaged wheel 
ƟDQJHV WKDW DUH RI FRUUHFW VL]H 
and shape for your selected 
wheel.ֺProper	Zheel	ƟanJes	
support the wheel thus reducing 
the possibility of wheel breakage.
)lanJes	Ior	Fut�oƙ	Zheels	may	be	
diƙerent	Irom	JrindinJ	Zheel	ƟanJes�

�� Do not use worn down wheels 
from larger power tools.ֺ:heel	
intended for larger power tool is not 
suitable for the higher speed of a 
smaller tool and may burst.

7� When using dual purpose 
wheels always use the correct 
guard for the application being 
performed.ֺ)ailure	to	use	the	
correct guard may not provide the 
desired level of guarding, which 
could lead to serious injury.

AGGLWLRQDO VDIHW\ ZDUQLQJV VSHFLƞF IRU 
DEUDVLYH FXWWLQJ�Rƙ RSHUDWLRQV
1� DR QRW ֚MDP֛ WKH FXW�Rƙ ZKHHO 

or apply excessive pressure. Do 
not attempt to make an excessive 
depth of cut.ֺ2verstressinJ	the	
wheel increases the loading and 
susceptibility to twisting or binding 
of the wheel in the cut and the 
possibility of kickback or wheel 
breakage.

�� Do not position your body in 
line with and behind the rotating 
wheel.ֺ:hen	the	Zheel�	at	the	point	
of operation, is moving away from 
your body, the possible kickback 
may propel the spinning wheel and 
the power tool directly at you.



15GB

�� When wheel is binding or when 
interrupting a cut for any reason, 
VZLWFK Rƙ WKH SRZHU WRRO DQG KROG 
the power tool motionless until 
the wheel comes to a complete 
stop. Never attempt to remove the 
FXW�Rƙ ZKHHO IURP WKH FXW ZKLOH 
the wheel is in motion otherwise 
kickback may occur.
,nvestiJateּand	take	ForreFtive	aFtion	
to eliminate the cause of wheel 
binding.

�� Do not restart the cutting 
operation in the workpiece. Let 
the wheel reach full speed and 
FDUHIXOO\ UH�HQWHU WKH FXW�ֺ7he	
wheel may bind, walk up or kickback 
if the power tool is restarted in the 
workpiece.

5� SXSSRUW SDQHOV RU DQ\ RYHUVL]HG 
ZRUNSLHFH WR PLQLPL]H WKH 
risk of wheel pinching and 
kickback.ֺ/arJe	ZorkpieFes	tend	
to sag under their own weight.
Supports must be placed under the 
workpiece near the line of cut and 
near the edge of the workpiece on 
both sides of the wheel.

�� Use extra caution when making a 
“pocket cut” into existing walls or 
other blind areas.ֺ7he	protrudinJ	
wheel may cut gas or water pipes, 
electrical wiring or objects that can 
cause kickback.

7� Do not attempt to do curved 
cutting.ֺ2verstressinJ	the	
wheel increases the loading and 
susceptibility to twisting or binding 
of the wheel in the cut and the 
possibility of kickback or wheel 
breakage, which can lead to serious 
injury.

Additional angle grinder warnings
1� Connect the product only to a power 

socket with a residual current circuit 
breaker of rated residual current no 
more	than	�0ּm$�

�� Keep	poZer	Fords	and	e[tension	
cords away from the disc. If they 
are damaged or cut through, 
immediately pull the plug from the 
outlet. Do not touch the cable before 
it has been disconnected from the 
power supply. Risk of electric shock!

�� If the replacement of the supply cord 
is necessary, this has to be done 
by the manufacturer or his agent in 
order to avoid a safety hazard.

�� Only use grinding wheels where the 
indicated rotational speed is at least 
as	hiJh	as	Zhat	has	been	speFiƞed	
on the name plate of the product.

5� Carry out a visual inspection of 
the grinding wheel before use. Do 
not use any damaged or deformed 
wheels. Replace any damaged or 
worn wheels.

�� Make sure that the sparks produced 
by grinding do not present a danger, 
e�J�	reaFh	people	or	iJnite	Ɵammable	
substances.

7� Always wear safety goggles, safety 
gloves, respiratory protection and ear 
protection when grinding.

�� 1ever	keep	the	ƞnJers	betZeen	
the wheel and spark protection or 
in close proximity to the protective 
hoods. There is a risk of crushing.

9� The rotating parts of the product 
cannot be covered due to functional 
reasons. Therefore, proceed 
cautiously and hold the workpiece 
ƞrmly	in	order	to	avoid	slippinJ	ZhiFh	
could cause your hands to come into 
contact with the wheel.

10� The workpiece gets hot during 
grinding. Do not touch the machined 
area, allow it to cool down. There is a 
risk of burning. Do not use coolants 
or the like.

11�Do not work with the product, if you 
are tired or have consumed alcohol 
or tablets. Always have a break on 
time.
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1�� SZitFh	the	produFt	oƙ	and	remove	
the mains plug

– to loosen a blocked insertion tool,

– if the connection line is damaged 
or entangled,

– in case of unusual sounds.

If the replacement of the supply cord 
is necessary, this has to be done 
by the manufacturer or his agent in 
order to avoid a safety hazard.

� Vibration and noise 
reduction

To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and 
low-noise operating modes as well as 
wear personal protective equipment.

Take the following points into account 
to minimise the vibration and noise 
exposure risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  (nsure	that	the	produFt	is	in	Jood	
condition and well maintained.

  8se	ForreFt	aFFessory	tools	Ior	the	
product and ensure they are in good 
condition.

  Keep	tiJht	Jrip	on	the	handles�Jrip	
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it 
Zell	lubriFated	�Zhere	appropriate��

  Plan your work schedule to spread 
any high vibration tool use across a 
longer period of time.

� %HKDYLRXU LQ HPHUJHQF\ 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will 
help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise 
and handle risks early. Fast 
intervention can prevent serious 
injury and damage to property.

  SZitFh	the	produFt	oƙ	and	
disconnect it from the mains if there 
are	malIunFtions�	+ave	the	produFt	
FheFked	by	a	Tualiƞed	proIessional	
and repaired, if necessary, before 
you operate it again.

� Residual risks
(ven	iI	you	are	operatinJ	this	produFt	
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury 
and damage remain. The following 
dangers can arise in connection with the 
structure and design of this product:

  +ealth	deIeFts	resultinJ	Irom	
vibration emission if the product is 
being used over long periods of time 
or not adequately managed and 
properly maintained.

  Injuries and damage to property due 
to broken accessory tools or the 
sudden impact of hidden objects 
during use.

  Danger of injury and property 
damaJe	Faused	by	ƟyinJ	obMeFts�



17GB

NOTE
u This product produces an 

eleFtromaJnetiF	ƞeld	durinJ	
operation�	7his	ƞeld	may	under	
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious 
or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer 
before operating this product!

� Practical tips

m WARNING!
u When selecting the tool, ensure 

that	its	speFiƞed	permissible	
rotation speed is at least as high 
as the maximum rotation speed 
speFiƞed	on	the	produFt�

u When selecting the disc, pay 
attention to the maximum 
permissible diameter and the 
maximum permissible thickness.

� &XWWLQJ �ƞJ� G�

m WARNING!
u Never use a grinding disc for 

cutting!
u The product must only be operated 

with the protective cover mounted 
when the cutting disc is used.

o 7he	proteFtive	Fover [ּ�] is 
preinstalled. Fit the attachment 
Ior	the	proteFtive	Foverּ [�] for the 
cutting discs, see “Adjusting the 
protective cover/demounting” and 
“Fitting the attachment to/removing 
the attachment from the protective 
cover”.

  2nly	Fertiƞed�	ƞbre�reinIorFed	FuttinJ	
discs may be used.

o In general, work with small scrubs.
([ert	only	moderate	pressure	on	the	
workpiece.

o Always work in the counter-direction.
This ensures that the product is not 
pushed out of the cut through lack of 
control.

� GULQGLQJ �ƞJ� +�

m WARNING!
u Never use a cutting disc for 

grinding!
u The product must only be operated 

with the protective cover mounted 
when the grinding disc is used.

u 2nly	use	Fertiƞed	JrindinJ	disFs�

  7he	proteFtive	Fover [ּ�] for grinding 
is pre-installed.

o Adjusting or demounting the 
proteFtive	Fover [ּ�]: See “Adjusting 
the protective cover/demounting”.

o ([ert	only	moderate	pressure	on	the	
workpiece. Move the product evenly 
back and forth.

  A working angle of 30° to 40° 
achieves the best results for scrub 
grinding.

� Chuck key storage
o 7he	FhuFk	keyּ [9] can be stowed in 

the	handle [ּ1]	�ƞJ�ּ$��

� Assembly

m CAUTION! Risk of injury!
u (nsure	that	you	have	suƚFient	

space in which to work, and that 
you do not endanger other people.
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m CAUTION! Risk of injury!
u All hoods and protective devices 

must be assembled properly 
before commissioning.

u Disconnect the mains plug before 
changing the setting on the 
product.

� 0RXQWLQJ WKH KDQGOH �ƞJ� A�

m WARNING!
u The product must only be operated 

Zith	the	handle [ּ1] mounted.

o Depending on the method of 
working, tighten the handle on to the 
handle	thread	on	the	leIt [ּ3], right 
�ƞJ�ּ$�	or	topּ [2] of the product.

� Adjusting the protective 
FRYHU�GHPRXQWLQJ �ƞJ� D�

NOTE
u 7he	proteFtive	Fover [ּ�] is pre-

installed on the product.
u Re-adjust the position of the 

proteFtive	Fover [ּ�]	iI	you	ƞnd	
during use that it does not provide 
optimum protection.

o Adjust the protective cover such that 
any sparks or detached parts cannot 
hit either the user or any bystanders.

  The protective cover must also be 
positioned such that the sparks 
cannot ignite combustible parts, 
including those in the surroundings.

Removing the protective cover

o 7ake	oƙ	the	proteFtive	Fover	[�] by 
removing the screws [�] with the help 
oI	a	suitable	sFreZdriver	�see	ƞJ�	'��ּ

� Fitting the attachment to/
removing the attachment 
from the protective 
FRYHU �ƞJ� E�

Fitting the attachment

1. Fit the attachment for the protective 
Fover [ּ�] in direction a onto the 
proteFtive	Fover [ּ�].

2. Push the attachment onto the 
protective cover until it clicks into 
place.

Removing the attachment

1. Release the attachment for the 
proteFtive	Fover [ּ�] by pushing the 
notFhּ [�] away from the protective 
Fover [ּ�].

2. 8nsFreZ	the	attaFhment	Irom	the	
protective cover.

� Installing/demounting 
GLVF �ƞJ� )�

1. Press	the	spindle	loFk	button [ּ�].

2. 7urn	the	mountinJ	spindle [ּ
] until 
the	spindle	loFk	ƞ[ed	the	mountinJ	
spindle�	Keep	and	Fontinue	to	hold	
down the spindle lock button.

3. 5elease	the	FlampinJ	nut [ּ�] with the 
FhuFk	keyּ [9]. You can release the 
spindle lock button.

4. Set the desired disc onto the 
mountinJ	ƟanJe [ּ�]	�ƞJ�ּ%��	7he	label	
on the disc should always face the 
product.
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NOTE
u If the rotary direction is indicated 

on your disc, ensure that it 
corresponds to the rotary direction 
of the product when mounting.
This is indicated on the product 
next to the spindle lock button
( ��

u (nsure	that	the	mountinJ	ƟanJe	
�ƞJ�ּ%�	is	plaFed	on	the	produFt	
in such a way that the recesses 
in	the	ƟanJe	Jrip	into	the	edJe	oI	
the product. The mounting spindle 
must turn simultaneously when you 
turn	the	ƟanJe�

5. Set the clamping nut on the 
mountinJ	spindle	aJain�	7he	Ɵat	side	
of the clamping nut must face the 
attachment tool if the thickness of 
the	disF	reFeptor	is	�ּ5ּmm�

If the thickness of the disc receptor 
is	≥ּ5ּmm�	turn	the	FlampinJ	nut	
�ƞJ�ּ%��

6. Press the spindle lock button and 
turn the mounting spindle, until the 
spindle lock button holds the spindle 
ƟanJe	in	a	ƞ[ed	position�	Pull	the	
clamping nut tight again using the 
chuck key. You can let go of the 
spindle lock button.

Demounting the grinding disc

1. Press	the	spindle	loFk	button [ּ�]
�ƞJ�ּ$��

2. 7urn	the	mountinJ	spindle [ּ
] until 
the	spindle	loFk	ƞ[ed	the	mountinJ	
spindle�	Keep	and	Fontinue	to	hold	
down the spindle lock button.

3. 5elease	the	FlampinJ	nut [ּ�]	�ƞJ�ּ%�	
Zith	the	FhuFk	keyּ [9]	�ƞJ�ּ$��	<ou	
can release the spindle lock button.

4. 7ake	oƙ	the	FlampinJ	nut�	the	
mountinJ	ƟanJe [ּ�]	�ƞJ�ּ%�	and	
grinding or cutting disc from the 
mounting spindle.

� Operation

m CAUTION! Risk of injury!

u $lZays	remove	the	mains	pluJ [ּ8]
before working on the product.

u Only use grinding discs and 
accessories recommended by 
the	manuIaFturer�	8sinJ	other	
attachment tools and other 
accessories can represent a risk of 
injury for you.

u Only use accessory parts which 
bear information about the 
manufacturer, type of connection, 
dimension and permitted number 
of revolutions.

u Only use accessory parts where 
the printed rotational speed is at 
least as high as what has been 
speFiƞed	on	the	name	plate	oI	the	
product.

u Do not use any broken, cracked, or 
otherwise damaged grinding discs.

u Never operate the product without 
protective equipment.

u Support the plates or workpieces 
in order to reduce the risk of 
kickback from a jammed cutting 
disc. Large workpieces may 
bend under their own weight. The 
workpiece must be supported on 
both sides of the disc, not only 
near the cutting disc, but also at 
the edge.

u Keep	your	hands	aZay	Irom	
the disc when the product is in 
operation. Risk of injury.
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NOTE

Information on replacement

u Never operate the product without 
protective equipment.

u (nsure	that	the	rotation	speed	
stated on the tool is the same or 
higher than the nominal idle speed 
of the product.

u (nsure	that	the	tool	dimensions	
match those of the product.

u 2nly	use	ƟaZless	disFs	�rinJinJ	
test: when you strike the grinding 
disc with a plastic hammer, it 
results	in	a	Flear	sound��

u Never re-drill a locating hole which 
is too small to make it larger.

u Never use separate bushings or 
adapters in order to make grinding 
disFs	Zith	a	hole	that	is	too	larJe	ƞt	
the product.

u Do not use any saw blades.

u To clamp the grinding tools only 
use	the	FlampinJ	ƟanJe	provided�	
The pads between the clamping 
ƟanJe	and	the	JrindinJ	tools	must	
be made of elastic materials e.g., 
rubber, soft cardboard etc.

u Reassemble the product 
completely after replacing the tool.

m WARNING!
SZitFh	oƙ	the	produFt	and	
remove the mains plug. Allow 
the product to cool down.

m WARNING!
Wear protective gloves when 
changing the tool so as to 
avoid injuries from cuts.

m WARNING!
u 7he	FlampinJ	nut [ּ�] must not be 

screwed too tightly so as to avoid 
breaking the disc and nut.

� SZLWFKLQJ RQ DQG Rƙ

m WARNING!
u Make sure that the mains supply 

voltage matches the voltage rating 
indicated on the product‘s type 
plate.

1. ConneFt	the	mains	pluJ [ּ8] to a 
socket-outlet.

2. 7o	start�	push	the	on�oƙ	sZitFhּ[7]
�ƞJ�ּ$�	IorZards	alonJ	the	produFt	
before pressing it into the product’s 
grip surface.

3. After switching on the product, wait 
until the device has reached its max.
speed. Only then should you start 
with the work.

4. 7o	sZitFh	oƙ�	release	the	on�oƙ	
sZitFh�	7he	produFt	sZitFhes	oƙ�

m WARNING!
u The tool still runs even after the 

produFt	has	been	sZitFhed	oƙ�	
Risk of injury.
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Setting the rotational speed

o Set the speed regulator [6] to a 
position between 1 and 6.

Trial run

o Always carry out a trial run without 
a	load	beIore	FarryinJ	out	your	ƞrst	
procedure as well as after every 
tool	FhanJe�	SZitFh	the	produFt	oƙ	
immediately if the tool is not rotating 
smoothly, if considerable vibration 
occurs, or if you hear abnormal 
noises.

� Continuous operation
1. Switch on the product.

Switching on continuous operation

2. Set	the	on�oƙ	sZitFh [ּ7]	�ƞJ�ּ$�	to	the	
continuous ‘on’ position by pushing 
it forward towards the product.

SZLWFKLQJ Rƙ FRQWLQXRXV RSHUDWLRQ

3. Push	the	on�oƙ	sZitFh [ּ7]	�ƞJ�ּ$�	
brieƟy	into	the	produFt֝s	Jrip	surIaFe�	
7he	produFt	sZitFhes	oƙ�

� Troubleshooting

m WARNING!

Always unplug the product before working on it. Risk of electric shock!

Problem Possible cause Solution

Product does not 
start.

Mains voltage missing.
Check the socket, mains 
cable, line, mains plug and 
main circuit breaker. Repairs 
must be carried out by a 
Tualiƞed	eleFtriFian�

Main circuit breaker is tripped.

Grinding tool does 
not move although 
the engine is 
running.

Grinding disc nut is loose. Tighten grinding disc nut (see 
֚,nstallinJ�demountinJ	disF֛��

Workpiece, remaining 
workpieces or remaining 
grinding tools block drive.

Remove blockages.

(nJine	is	sloZer	
and stops.

Product is overloaded through 
workpiece.

Reduce pressure on grinding 
tool.
Workpiece is unsuitable.

Grinding disc does 
not rotate smoothly, 
abnormal noises 
can be heard.

Grinding disc nut is loose. Tighten grinding disc nut (see 
֚,nstallinJ�demountinJ	disF֛��

Grinding disc is defective. Change grinding disc.
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� Cleaning and servicing
m WARNING!

SZitFh	oƙ	the	produFt	and	
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

m WARNING!
u +ave	any	Zork	on	the	produFt	that	

is not described in this instruction 
guide performed by a professional.
Only use original parts. Allow 
the	produFt	to	Fool	oƙ	beIore	
any maintenance or cleaning is 
undertaken. There is a risk of 
burning!

o Always check the product before 
usinJ	it	Ior	obvious	deƞFienFies	suFh	
as loose, worn or damaged parts, 
correct the positioning of screws or 
other	parts�	([amine	the	JrindinJ	
disF	in	partiFular�	([FhanJe	the	
damaged parts.

� Cleaning

m WARNING!
u Do not use any cleaning agent 

or solvent. Chemical substances 
can etch the plastic parts of the 
product.

u Never clean the product under 
running water.

o Thoroughly clean the product after 
every use.

o Clean the ventilation openings and 
the surface of the product with a soft 
brush or cloth.

� SHUYLFLQJ �ƞJ� &�
Replacing carbon brushes

m WARNING!
SZitFh	oƙ	the	produFt	and	
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

1. /oosen	the	sFreZ [ּ4] of the 
maintenanFe	Fover [ּ5]	�ƞJ�ּ$��

2. Remove the maintenance cover.

3. /iIt	the	Fompression	sprinJ [ּ
] out 
of the groove for the compression 
sprinJּ [�]	oI	the	Farbon	brush [ּ�].

4. 5emove	the	FontaFt	pluJ [ּ	] from the 
FontaFt	shoeּ [�].

5. Pull out the carbon brush from the 
guide.

6. Insert a new carbon brush into the 
guide.

7. PlaFe	the	FonneFtor [ּ�] in an arc 
past the groove for the compression 
spring. Lead the connector through 
the side opening of the guide.

8. Slide the contact plug on the contact 
shoe.

9. Replace the compression spring 
on the groove for the compression 
spring of the carbon brush.

10. Reattach the maintenance cover 
using the screw.

11. Repeat steps 1 to 10 on the other 
side of the product. The carbon 
brushes must always be replaced in 
pairs.

� Storage
o Store the product in a dry place well 

out of reach of children.
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  Grinding discs must be dry and 
stored upright and should never be 
stacked.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
Zith	abbreviations	�a�	and	
numbers	�b�	Zith	IolloZinJ	
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper	and	ƞbreboard��0֑9��	
composite materials.

PURGXFW�
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

7he	Zarranty	Ior	this	produFt	is	�ּyears	
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep	the	oriJinal	sales	reFeipt	in	a	saIe	
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials	or	manuIaFture	Zithin	�ּyears	
from the date of purchase, we will repair 
or	replaFe	it	ּ֑at	our	FhoiFeּ֑	Iree	oI	
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
FartridJes��	nor	damaJe	to	IraJile	parts�	
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and	item	number	�,$1ּ485293_2501�	
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the	identiƞFation	label	on	the	produFt�	
engraving on the product, the front cover 
oI	your	manual	�at	the	bottom	leIt��	or	
the sticker on the back or bottom of the 
product.
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If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst	FontaFt	the	serviFe	department	
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
�reFeipt�	and	inIormation	on	the	details	
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instruFtions�	(nterinJ	the	item	number	
�,$1�ּ485293_2501 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
SHUYLFH GUHDW %ULWDLQ
Tel.:  0800 0569216
(�0ail�	 	oZim#lidl�Fo�uk
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�    EU declaration of conformity

14.03.2025
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)HOKDV]QûOW ƞ J\HOPH]WHWŤ MHO]ĝVHN ĝV V]LPEŒOXPRN
(bben	a	használati	ŹtmutatŒban�	a	FsomaJoláson	és	az	adattáblán	az	alábbi	

ƞ	JyelmeztetŤ	Melzések	láthatŒk�

VESZÉLY!	(z	a	szimbŒlum	
a	֙9eszély֛	szŒ	mellett	naJy	
koFkázati	tényezŤre	hívMa	
Iel	a	ƞ	Jyelmet�	melyet	ha	
nem	kerżlnek	el�	az	sŹlyos	
sérżlésekhez	vaJy	halálesethez	
vezet�

VIGYÁZAT!	(z	a	szimbŒlum	
a	֙9iJyázat֛	szŒ	mellett	
alaFsony	koFkázati	tényezŤre	
hívMa	Iel	a	ƞ	Jyelmet�	melyet	
ha	nem	kerżlnek	el�	az	kisebb	
vaJy	mérsékelt	sérżlésekhez	
vezethet�

FIGYELMEZTETÉS!	(z	a	
szimbŒlum	a	֙)iJyelmeztetés֛	
szŒ	mellett	kŚzepes	koFkázati	
tényezŤre	hívMa	Iel	a	ƞ	Jyelmet�	
melyet	ha	nem	kerżlnek	el�	az	
sŹlyos	sérżlésekhez	vaJy	akár	
halálesethez	is	vezethet�

Alkatrészek cseréje és 
tisztítás	esetén�	valamint	ha	
nem	használMa�	kapFsolMa	ki	
a	terméket	és	válassza	le	a	
hálŒzati	áramrŒl�

2lvassa	el	a	használati	
ŹtmutatŒt� 9áltŒáram��IeszżltséJ

9iselMen	védŤszemżveJet�
$	C(�Melzés	azt	Melzi�	hoJy	a	
termék	meJIelel	a	rá	vonatkozŒ	
(8	elŤírásoknak�

,,�ּvédelmi	osztály	�kettŤs	
sziJetelés�

VIGYÁZAT!	9eJye	ƞ	Jyelembe	a	
biztonsáJi	utasításokat�

9iselMen	IżlvédŤt� +asználMon	porálarFot�

9iselMen	védŤsisakot� +Źzza	ki	az	elektromos	
FsatlakozŒt

9iselMen	védŤkesztyƆt� 1edves	Fsiszolásra	nem	
használhatŒ

9iselMen	FsŹszásmentes	
biztonsáJi	FipŤt�

1em	használhatŒ	
oldalFsiszoláshoz

1e	használMa�	ha	sérżlt 9áJásra	nem	alkalmas

Csiszolásra	nem	alkalmas %iztonsáJi	utasítások
Kezelési	utasítások



28 HU

VIGYÁZAT!	1e	érMen	a	mozJŒ	
részekhez� 0indiJ	két	kézzel	kezelMe�

$	védŤIedél	váJásra	nem	
használhatŒ�

SAROKCSISZOLÓ

� %HYH]HWŤ
*ratulálunk	ŹM	termékének	vásárlása	
alkalmábŒl�	(zzel	a	dŚntésével	
vállalatunk	értékes	terméke	mellett	
dŚntŚtt�	$	használati	utasítás	ezen	
termék	része�	$	biztonsáJra�	a	
használatára	és	a	meJsemmisítésre	
vonatkozŒ	Iontos	tudnivalŒkat	
tartalmazza�	$	termék	használata	elŤtt	
ismerMe	meJ	az	Śsszes	használati	
és	biztonsáJi	tudnivalŒt�	$	terméket	
Fsak	a	leírtak	szerint	és	a	meJadott	
Ielhasználási	terżleteken	alkalmazza�	$	
termék	harmadik	személy	számára	valŒ	
továbbadása	esetén	kézbesítse	vele	
annak	a	telMes	dokumentáFiŒMát	is�

�  RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  $	termék	eJy	Iém�	beton	vaJy	

Fsempe	víz	nélkżli	naJyolására	és	
váJására	alkalmas	szerszám�	

  $	termék	nem	alkalmas	minden	
más	típusŹ	alkalmazáshoz	
�pl�	Fsiszolás	nem	meJIelelŤ	
FsiszolŒszerszámokkal�	Fsiszolás	
hƆtŤkŚzeJJel�	eJészséJre	veszélyes	
anyaJok�	például	azbeszt	Fsiszolása	
vaJy	váJása��

  $	termék	otthoni	barkáFsolásra	
használhatŒ�	1em	alkalmas	tartŒs�	
żzleti	FélŹ	használatra�	$	terméket	
IelnŤttek	használhatMák�	1�ּév	alattiak	
a	terméket	kizárŒlaJ	IelżJyelet	alatt	
használhatMák�

  $	JyártŒ	nem	vállal	IelelŤsséJet	
a	termék	rendeltetésszerƆ	
használatábŒl	vaJy	helytelen	
kezelésébŤl	IakadŒ	károkért�

� A FVRPDJROûV WDUWDOPD

m FIGYELMEZTETÉS!
u $	termék	és	a	FsomaJolŒanyaJok	

nem	Mátékszerek�	*yermekek	nem	
Mátszhatnak	a	mƆanyaJ	zaFskŒkkal�	
IŒliákkal	és	az	aprŒ	alkatrészekkel�	
/enyelés	és	Iulladás	veszélye�

1	 SarokFsiszolŒ

1	 )oJŒ

1	 9édŤIedél

1	 SzorítŒkulFs

1	 9áJŒkoronJ

�	 PŒt	szénkeIe

1	 +asználati	ŹtmutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
A ûEUD�

[1]	 )oJŒ

[2]	$	IoJŒ	menete

[3]	$	IoJŒ	menete

[4]	Csavar

[5]	KarbantartŒ	Iedél

[6]	SebesséJ�szabályozŒ

[7]	%e��kikapFsolŒ	Jomb	kapFsolŒzárral

[8]	 (lektromos	FsatlakozŒ

[9]	SzorítŒkulFs

[� ]	PŒt	szénkeIék

[� ]	$	védŤIedél	Ieltéte

[� ]	 9édŤIedél
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[�] 9áJŒkoronJ

[�] 2rsŒrŚJzítŤ	Jomb

% ûEUD�

[�] SzorítŒanya

[�] ,llesztŤkarima

[
] 7artŒorsŒ

& ûEUD�

[�] $	nyomŒruJŒ	hornya

[�] �rintkezŤpapuFs

[
] 1yomŒruJŒ

[	] �rintkezŤduJŒ

[�] CsatlakozŒ

[�] Szénkefe

D ûEUD�

[�] Csavarok	�a	védŤIedél	rŚJzítéséhez�

E ûEUD�

[�] Horony

� 0ƆV]DNL DGDWRN
SDURNFVLV]ROŒ PWS 125 I9
1évleJes	bemenŤ	
IeszżltséJ� ��0 9a�	50 +z
%emenŤ	
telMesítmény� 1200 W
ÞresMárati	sebesséJ	
�n0�� �000֑1�000 min–1

$	váJŒ��
naJyolŒkoronJok	
méretei� È mmּ�����ּצ1�5ּ
$	váJŒ��
naJyolŒkoronJok	
vastaJsáJa� ma[�ּ� mm
$	FsiszolŒorsŒ	
menete� M14
$	FsiszolŒorsŒ	
menetének	hossza� ma[�ּ1� mm

9édelmi	osztály� ,,�
9édelmi	osztály� IPX0
1évleJes	
kapaFitás� ma[�	È	1�5ּmm

9ûJŒNRURQJ �PHOOĝNHOYH�
ÞresMárati	
sebesséJּn0� ma[�ּ1��00 min–1

A korong 
sebesséJe� ma[�	�0ּm�s

KżlsŤ	átmérŤ� Ø 125 mm
)urat� È ����� mm
9astaJsáJ� 1�� mm


 $	FsiszolŒkoronJnak	Ienn	kell	
tartania	a	�0ּm�s	IorJási	sebesséJet�

=DMNLERFVûMWûVL ĝUWĝNHN

$	mért	értékek	meJhatározása	az	
(1ּ����1ּszerint	tŚrtént�	$z	elektromos	
szerszámּ$ּbesorolásŹ	zaMszintMe	
tipikusan�

+anJnyomásszintּ/p$� 9��� d%
%izonytalansáJּKp$� 3 dB
+anJtelMesítményszintּ/WA� 101�� d%
%izonytalansáJּKWA� 3 dB

RH]JĝVL ĝUWĝNHN

$	rezJési	Śsszérték	�háromirányŹ	
vektorŚsszeJ�	meJállapítása	az	
(1ּ����1ּszerint	tŚrtént�

$	IŤ	IoJŒ	rezJése ah�	$*� ��5�� m�sԻ
$	seJédIoJŒ	rezJése ah� ��5�1 m�sԻ
%izonytalansáJּK� 1�5 m�sԻ

$	meJadott	értékek	a	IelżletFsiszolásra	
vonatkoznak�	0ás	alkalmazások	eltérŤ	
rezJési	értékekhez	vezetnek�
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m FIGYELMEZTETÉS!

9iselMen	IżlvédŤt�

MEGJEGYZÉS
u $	meJadott	rezJési	Śsszérték	és	

a	meJadott	zaMkiboFsátási	érték	
meJállapítása	eJy	szabványosított	
vizsJálati	elMárás	során	kerżlt	
meJállapításra�	és	IelhasználhatŒ	
eJy	elektromos	szerszám	
Śsszehasonlítására	eJy	másikkal�

u $	meJadott	rezJési	Śsszérték	és	
a	meJadott	zaMkiboFsátási	érték	
továbbá	IelhasználhatŒ	a	terhelés	
elŤzetes	beFslésére	is�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $	rezJés�	és	zaMkiboFsátási	érték	

az	elektromos	szerszám	tényleJes	
használata	kŚzben	eltérhet	a	
meJadott	értéktŤl�	az	elektromos	
szerszám	használati	típusátŒl	
és	mŒdMátŒl�	kżlŚnŚsképpen	a	
meJmunkálandŒ	munkadarab	
típusátŒl	IżJJŤen�
PrŒbálMa	a	rezJési	és	a	zaMterhelést	
minél	kisebbre	FsŚkkenteni�	$	
rezJési	terhelés	FsŚkkentése	
érdekében	tŚbbek	kŚzŚtt	a	
szerszám	használata	során	viselMen	
kesztyƆt�	valamint	FsŚkkentse	a	
munkaidŤt�	(hhez	a	mƆkŚdési	
Fiklus	minden	részét	ƞJyelembe	
kell	venni	�például	amikor	az	
elektromos	szerszám	kikapFsolt	
állapotban	van�	vaJy	amikor	be	van	
kapFsolva�	de	ninFs	terhelés	alatt��

m FIGYELMEZTETÉS!
u 9ékony	Iémlemezek	vaJy	más�	

naJy	IelżletƆ�	MŒl	rezJŤ	szerke-
zetek	Fsiszolása	a	meJadott	
zaMkiboFsátási	értékeknél	MŒval	
�akár	15ּd%�lel�	maJasabb	telMes	
zaMkiboFsátást	eredményezhet�	$z	
ilyen	munkadarabok	zaMkiboFsátá-
sát	a	lehetŤ	leJnaJyobb	mértékben	
meJ	kell	Iékezni	meJIelelŤ	intézke-
désekkel�	például	nehéz�	ruJalmas	
tompítŒ	szŤnyeJek	használatával�	
$	meJnŚvekedett	zaMkiboFsátást	a	
zaMártalom	koFkázatértékelésénél	
és	a	meJIelelŤ	IżlvédŤ	kiválasztá-
sánál	is	ƞJyelembe	kell	venni�

%L]WRQVûJL 
XWDVķWûVRN

� bOWDOûQRV EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVRN HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNKR]

m FIGYELMEZTETÉS!
u 2OYDVVRQ HO PLQGHQ� HKKH] 

D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPKR] 
PHOOĝNHOW EL]WRQVûJL XWDVķWûVW� 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV PƆV]D-
NL DGDWRW� ֺ$	biztonsáJi	utasítások	
és	ƞJyelmeztetések	ƞJyelmen	kívżl	
haJyása	áramżtéshez�	tƆzeset-
hez	és�vaJy	sŹlyos	sérżlésekhez	
vezethet�

ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL 
KDV]QûODWUD�

$	biztonsáJi	utasításokban	használt	
֙elektromos	szerszám֛	kiIeMezés	hálŒzati	
áramrŒl	mƆkŚdŤ	�hálŒzati	kábellel	
rendelkezŤ�	és	akkumulátorral	mƆkŚdŤ	
�hálŒzati	kábel	nélkżli�	elektromos	
szerszámokra	vonatkozik�
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0XQNDKHO\L EL]WRQVûJ
1� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ 

WLV]WD ĝV MŒO PHJYLOûJķWRWW�ֺ$	
rendetlenséJ	vaJy	a	rossz	
Iényviszonyok	balesetekhez	
vezethetnek�

�� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW QH 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
WDOûOKDWŒDN�ֺ$z	elektromos	
szerszámok	szikrákat	keltenek�	
mely	a	port	vaJy	a	Jázokat	
meJJyŹMthatMák�

�� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
KDV]QûODWD VRUûQ WDUWVD D 
J\HUPHNHNHW ĝV D] HJ\ĝE 
V]HPĝO\HNHW WûYRO�ֺ+a	meJzavarMák�	
elveszítheti	az	elektromos	szerszám	
Ieletti	uralmát�

EOHNWURPRV EL]WRQVûJ
1� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KûOŒ]DWL 

FVDWODNR]ŒMûQDN LOOHQLH NHOO D 
NRQQHNWRUED� NH PŒGRVķWVD 
D FVDWODNR]ŒW� NH KDV]QûOMRQ 
DGDSWHUHV FVDWODNR]ŒGXJDV]W 
IŚOGHOW HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNNDO�ֺ$	mŒdosítás	
nélkżli	FsatlakozŒk	és	a	meJIelelŤen	
illeszkedŤ	konnektorok	használatával	
FsŚkken	az	áramżtés	koFkázata�

�� .HUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO� PLQW SĝOGûXO 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN�ֺ$z	áramżtés	
veszélye	meJnŤ�	ha	a	teste	IŚldelve	
van�

�� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW 
WDUWVD HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO 
WûYRO�ֺ+a	az	elektromos	szerszám	
belseMébe	víz	Mut	be�	az	nŚveli	az	
áramżtés	koFkázatát�

�� A] HOHNWURPRV YH]HWĝNHW NL]ûUŒODJ 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
KDV]QûOMD� D]]DO QH V]ûOOķWVD 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW� LOOHWYH QH KDV]QûOMD 

D KûOŒ]DWL FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD 
D NRQQHNWRUEŒO� A] HOHNWURPRV 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO� RODMRNWŒO� 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ PR]JŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO�ֺ$	sérżlt	vaJy	
összetekeredett elektromos 
vezetékek	nŚvelik	az	áramżtés	
koFkázatát�	

5� +D D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ 
NżOWĝUL KDV]QûODWUD DONDOPDV�ֺ(Jy	
kżltéri	használatra	alkalmas	
hosszabbítŒ	használata	FsŚkkenti	az	
áramżtés	koFkázatát�	

�� +D HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ D] HOHNW-
URPRV V]HUV]ûPRW QHGYHV NŚUQ\H-
]HWEHQ KDV]QûOMûN� KDV]QûOMRQ HJ\ 
PDUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒW�ֺ0a-
radékáram�meJszakítŒ	használata	
leFsŚkkenti	az	áramżtés	koFkázatát�

S]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
1� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 

KDV]QûODWD VRUûQ OHJ\HQ 
NŚUżOWHNLQWŤ� ƞJ\HOMHQ DUUD� PLW 
WHV]� GROJR]]RQ WXGDWRVDQ� 
NH KDV]QûOMRQ HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW NûEķWŒV]HU� 
DONRKRO YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD 
DODWW�ֺ$z	elektromos	szerszám	
használata	során	Fsupán	eJy	
pillanatnyi	ƞJyelmetlenséJ	is	sŹlyos	
sérżlésekhez	vezethet�

�� 9LVHOMHQ V]HPĝO\HV 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ KRUGMRQ 
YĝGŤV]HPżYHJHW�ֺ$	személyes	
védŤIelszerelés�	például	pormaszk�	
FsŹszásmentes	biztonsáJi	FipŤ�	
védŤsisak	vaJy	IżlvédŤּ֑	az	
elektromos	szerszám	használatátŒl	
IżJJŤenּ֑	leFsŚkkenti	a	sérżlések	
koFkázatát�

�� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP QH WXGMRQ DNDUDWODQXO 
HOLQGXOQL� 0LHOŤWW D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW D] HOHNWURPRV 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
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FVDWODNR]WDWQû� Nĝ]EH YHQQĝ 
YDJ\ PR]JDWQû� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ 
D] NL YDQ�H NDSFVROYD�ֺ+a	az	
elektromos	szerszám	szállítása	során	
az	uMMát	a	bekapFsolŒJombon	tartMa�	
illetve	ha	az	elektromos	szerszám	
bekapFsolt	állapotban	van	és	az	
elektromos	hálŒzatra	Fsatlakozik�	az	
balesetekhez	vezethet�

�� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
V]HUV]ûPRNDW� FVDYDUNXOFVRNDW 
WûYROķWVD HO�ֺ+a	eJy	szerszám	
vaJy	eJy	kulFs	az	elektromos	
szerszám	eJy	IorJŒ	részébe	kerżl�	az	
sérżléseket	okozhat�

5� .HUżOMH D V]RNDWODQ 
WHVWKHO\]HWHNHW� bOOMRQ EL]WRVDQ 
ĝV PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] 
HJ\HQVŹO\ûW�ֺ�Jy	képes	lesz	az	
elektromos	szerszámot	szokatlan	
helyzetekben	is	az	irányítása	alatt	
tartani�

�� 9LVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� 
NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW� A KDMûW� UXKû]DWûW 
ĝV D NHV]W\ƆMĝW WDUWVD D IRUJŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO�ֺ$	laza	
ruházatot�	ékszereket	vaJy	haMat	a	
készżlék	mozJŒ	részei	elkaphatMák�

7� +D SRUHOV]ķYŒ YDJ\ SRUJ\ƆMWŤ 
EHUHQGH]ĝVHN YDQQDN IHOV]HUHOYH� 
D]RN FVDWODNR]WDWûVD ĝV 
KDV]QûODWD OHJ\HQ PHJIHOHOŤ�ֺ$	
porelszívŒ	berendezések	használata	
FsŚkkenti	a	por	okozta	koFkázatokat�

�� .HUżOMH D KDPLV EL]WRQVûJĝU]HWHW� 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO 
D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNUD 
YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL V]DEûO\RNDW 
DNNRU VHP� KD D J\DNRUL 
KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN 
NH]HOĝVĝEHQ PûU WDSDV]WDOW�ֺ$	
ƞJyelmetlen	kezelés	a	pillanat	
tŚrtrésze	alatt	is	sérżlésekhez	
vezethet�

A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KDV]QûODWD 
ĝV NH]HOĝVH
1� NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

V]HUV]ûPRW� A] DGRWW PXQNûKR] 
D] DUUD DONDOPDV HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW KDV]QûOMD�ֺ$	
meJIelelŤ	elektromos	szerszám	
Mobban	és	biztonsáJosabban	
dolJozhat�	ha	azt	a	meJIelelŤ	
telMesítmény�tartományon	belżl	
használMa�

�� NH KDV]QûOMRQ PHJKLEûVRGRWW 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW�ֺ+a	eJy	
elektromos	szerszámot	nem	lehet	
be�	vaJy	kikapFsolni�	az	veszélyes	és	
szerelésre	szorul�

�� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL� 
V]HUV]ûPEHWĝWHN FVHUĝMH 
YDODPLQW D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP WûUROûVD HOŤWW KŹ]]D 
NL D KûOŒ]DWL FVDWODNR]ŒW D 
NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H NL 
D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW�ֺ(zzel	
az	Œvintézkedéssel	meJelŤzi	az	
elektromos	szerszám	akaratlan	
bekapFsolását�

�� A KDV]QûODWRQ NķYżOL HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ� NH 
KDJ\MD� KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HU-
V]ûPRW RO\DQ V]HPĝO\HN KDV]QûO-
MûN� DNLN D]]DO NDSFVRODWEDQ QHP 
UHQGHONH]QHN WDSDV]WDODWWDO YDJ\ 
QHP ROYDVWûN HO H]HNHW D] XWDVķWû-
VRNDW�ֺ$z	elektromos	szerszámok	
tapasztalatlan	kezekben	veszélyesek�

5� bSROMD D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW ĝV D 
V]HUV]ûPEHWĝWHLW JRQGRVDQ� 
EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ 
D]RN QHP UDJDGQDN�H EH� 
KRJ\ YDQQDN�H WŚUŚWW YDJ\ 
VĝUżOW DONDWUĝV]HN� ĝV KRJ\ D] 
HOHNWURPRV V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW 
VHPPL VHP EHIRO\ûVROMD� A VĝUżOW 



33HU

DONDWUĝV]HNHW D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW 
PHJ NHOO MDYķWWDWQL�ֺSok	baleset	
okozŒMa	az	elektromos	szerszámok	
Jondatlan	karbantartása�

�� GRQGRVNRGMRQ D YûJŒV]HUV]ûPRN 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO�ֺ$	
Jondosan	ápolt�	éles	penJékkel	
rendelkezŤ	váJŒszerszámok	kevésbé	
haMlamosak	a	beraJadásra�	és	
kŚnnyebben	irányíthatŒak�

7� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW� DQQDN 
DONDWUĝV]HLW� V]HUV]ûPEHWĝWHLW 
VWE� H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW 
KDV]QûOMD� EQQHN VRUûQ YHJ\H 
ƞJ\HOHPEH D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW 
ĝV D] HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW�ֺ$z	
elektromos	szerszámok	nem	
rendeltetésszerƆ	használata	
veszélyes	helyzetekhez	vezethet�

�� 7DUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
IRJŒIHOżOHWHNHW V]ûUD]RQ� WLV]WûQ� 
RODMRNWŒO ĝV ]VLUDGĝNRNWŒO 
PHQWHVHQ�ֺ$	FsŹszŒs	IoJantyŹk	és	
IoJŒIelżletek	miatt	nem	biztosíthatŒ	
az	elektromos	szerszám	biztonsáJos	
kezelése	és	irányítása	váratlan	
helyzetekben�

-DYķWûV
1� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP MDYķWûVL 

PXQNûODWDLW Eķ]]D NĝS]HWW 
V]DNHPEHUUH� ĝV FVDN HUHGHWL 
SŒWDONDWUĝV]HNHW KDV]QûOMRQ�ֺ�Jy	
Jondoskodhat	az	elektromos	
szerszám	biztonsáJos	mƆkŚdésének	
meJŤrzésérŤl�

� %L]WRQVûJL XWDVķWûVRN D 
FVLV]ROŒKR]

m FIGYELMEZTETÉS!
u $z	olyan	anyaJokbŒl	származŒ	

por�	mint	például	az	ŒlomtartalmŹ	
Iestékek�	eJyes	IaanyaJok	és	
Iémek�	eJészséJre	ártalmas	lehet�

m FIGYELMEZTETÉS!
u (zekkel	a	porokkal	tŚrténŤ	

érintkezés�	vaJy	ezek	beléleJzése	
a	kezelŤt	vaJy	a	kŚzelben	lévŤ	
személyeket	veszélyeztetheti�

m FIGYELMEZTETÉS!

9iselMen	védŤszemżveJet	és	
porálarFot�

� %L]WRQVûJL XWDVķWûVRN D 
VDURNFVLV]ROŒKR]

bOWDOûQRV EL]WRQVûJL XWDVķWûVRN 
FVLV]ROûVKR] ĝV YûJûVKR]
1� E] D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KDV]-

QûOKDWŒ FVLV]ROŒNĝQW ĝV GDUDEROŒ-
JĝSNĝQW LV� 9HJ\HQ ƞJ\HOHPEH D 
NĝV]żOĝNKH] PHOOĝNHOW PLQGHQ EL]-
WRQVûJL XWDVķWûVW� ƞJ\HOPH]WHWĝVW� 
ûEUûW ĝV DGDWRW�ֺ$z	alábbi	ƞJyel-
meztetések	ƞJyelmen	kívżl	haJyása	
áramżtéshez�	tƆzesethez	és�vaJy	
sŹlyos	sérżlésekhez	vezethet�

�� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP QHP 
DONDOPDV FVLV]ROŒSDSķURV 
FVLV]ROûVUD� GUŒWNHIĝYHO WŚUWĝQŤ 
PXQNûUD� SROķUR]ûVUD YDJ\ O\XNDN 
YûJûVûUD�ֺ$z	elektromos	szerszám	
rendeltetésétŤl	eltérŤ	használati	
mŒdok	veszélyekhez	és	sérżlésekhez	
vezethetnek�

�� NH KDV]QûOMD D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW RO\DQ FĝOUD� DPHO\UH 
QHP NLIHMH]HWWHQ WHUYH]WĝN� ĝV 
DPHO\UH D J\ûUWŒMD QHP V]ûQWD�ֺ$z	
ilyen	átalakítás	az	irányítás	
elvesztéséhez	és	sŹlyos	testi	
sérżlésekhez	vezethet�	

�� NH KDV]QûOMRQ RO\DQ 
V]HUV]ûPEHWĝWHW� PHO\HNHW D 
J\ûUWŒ QHP NLIHMH]HWWHQ HKKH] 
D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPKR] 
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V]ûQW ĝV PHJDGRWW�ֺCsak	azért�	
mert	eJy	alkatrészt	rá	tud	rŚJzíteni	
az	elektromos	szerszámra	méJ	
nem	Melenti	azt�	hoJy	a	használat	
biztonsáJos	lesz�

5� A V]HUV]ûPEHWĝW PHJHQJHGHWW 
IRUGXODWV]ûPûQDN OHJDOûEE RO\DQ 
PDJDVQDN NHOO OHQQLH� PLQW D] 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRQ PHJDGRWW 
OHJPDJDVDEE IRUGXODWV]ûP�ֺ+a	
egy alkatrész a megengedettnél 
Jyorsabban	IoroJ	széttŚrhet	és	
elrepżlhet�

�� A V]HUV]ûPEHWĝW NżOVŤ 
ûWPĝUŤMĝQHN ĝV YDVWDJVûJûQDN 
PHJ NHOO IHOHOQLH D HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP PHJDGRWW 
PĝUHWHLQHN�ֺ5osszul	méretezett	
szerszámbetéteket	nem	lehet	
meJIelelŤ	védelemmel	ellátni	és	
irányítani�

7� A V]HUV]ûPEHWĝW UŚJ]ķWĝVĝKH] 
KDV]QûOW PĝUHWHNQHN PHJ NHOO 
HJ\H]QLżN D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
UŚJ]ķWŤHOHPHLQHN PĝUHWHLYHO�ֺ$z	
olyan	szerszámbetétek�	melyeket	
nem	rŚJzítettek	pontosan	
az	elektromos	szerszámhoz�	
eJyenetlenżl	IoroJnak�	erŤsen	
rázkŒdnak�	és	kŚnnyen	el	lehet	
veszteni	Ielettżk	az	irányítást�

�� NH KDV]QûOMRQ VĝUżOW 
V]HUV]ûPEHWĝWHNHW� A 
V]HUV]ûPEHWĝW� SĝOGûXO 
FVLV]ROŒNRURQJ PLQGHQ KDV]QûODWD 
HOŤWW HOOHQŤUL]]H� KRJ\ D] QHP 
V]LOûQNRVRGRWW YDJ\ UHSHGH]HWW�H 
PHJ� KRJ\ D FVLV]ROŒWûQ\ĝURQ 
QLQFVHQHN�H UHSHGĝVHN� NRSûVRN 
YDJ\ D] HOKDV]QûOŒGûV MHOHL� +D 
D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP YDJ\ D 
V]HUV]ûPEHWĝW OHHVHWW� HOOHQŤUL]]H� 
KRJ\ D] VĝUżOW�H� YDJ\ KDV]QûOMRQ 
KHO\HWWH HJ\ ĝS V]HUV]ûPEHWĝWHW� 
0LXWûQ HOOHQŤUL]WH ĝV IHOKHO\H]WH 
D V]HUV]ûPEHWĝWHW� WDUWVD D]W ŹJ\� 
KRJ\ PLQG ¼Q� PLQG SHGLJ D NŚ]HOL 

V]HPĝO\HN D IRUJŒ V]HUV]ûPEHWĝW 
IRUJûVL VķNMûQ NķYżO HVVHQHN� PDMG 
MûUDVVD D NĝV]żOĝNHW 1 SHUFLJ D 
OHJPDJDVDEE IRUGXODWV]ûPRQ�ֺ	
+a	a	szerszámbetét	hibás�	ezalatt	a	
prŒbaMárat	alatt	eltŚrik�

9� 9LVHOMHQ V]HPĝO\L YĝGŤIHOV]HUHOĝVW� 
A] DONDOPD]ûVQDN PHJIHOHOŤHQ 
YLVHOMHQ DUF� YDJ\ V]HPYĝGŤW� 
LOOHWYH YĝGŤV]HPżYHJHW� AKRO 
V]żNVĝJHV� YLVHOMHQ SRUûODUFRW� 
IżOYĝGŤW� YĝGŤNHV]W\ƆW YDJ\ RO\DQ 
YĝGŤNŚWĝQ\W� DPHO\ PHJYĝGL ¼QW D 
NLVHEE V]LOûQNRNWŒO ĝV DQ\DJGDUD-
ERNWŒO�ֺ´vMa	szemeit	a	szétreppenŤ	
tŚrmelékektŤl�	melyek	a	kżlŚnbŚzŤ	
alkalmazások	során	keletkeznek�	
$hol	az	adott	alkalmazás	során	por	
keletkezik�	viselMen	porálarFot	vaJy	
léJzésvédŤt�	+a	tŹl	naJy	zaMnak	van	
kitéve�	halláskárosodást	szenvedhet�

10�ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D NķYżOûOOŒN 
D PXQNDWHUżOHWWŤO EL]WRQVûJRV 
WûYROVûJEDQ OHJ\HQHN� 0LQGHQNL� 
DNL D PXQNDWHUżOHWUH OĝS� YLVHOMHQ 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW�ֺ$	munkadarabok	
tŚrmelékei	vaJy	a	meJtŚrt	
szerszámbetétek	elrepżlhetnek�	és	
a	kŚzvetlen	munkaterżleten	kívżl	is	
sérżléseket	okozhatnak�

11�A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW FVDN 
D V]LJHWHOW IRJŒIHOżOHWHLQĝO WDUWVD� 
KD RO\DQ PXQNûNDW YĝJH]� PHO\HN 
VRUûQ D V]HUV]ûPEHWĝW D UHMWHWW 
HOHNWURPRV YH]HWĝNKH] YDJ\ D VD-
MûW HOHNWURPRV YH]HWĝNĝKH] ĝUKHW�
)eszżltséJ	alatt	lévŤ	vezetékekkel	
tŚrténŤ	érintkezés	során	a	készżlék	
Iém	részei	is	IeszżltséJ	alá	kerżlnek�	
ami	áramżtéshez	vezethet�

1��A] HOHNWURPRV YH]HWĝNHW WDUWVD D 
IRUJŒ V]HUV]ûPEHWĝWWŤO WûYRO�ֺ+a	
elveszíti	a	készżlék	Ieletti	uralmát�	
az	elektromos	vezetéket	átváJhatMa	
vaJy	beFsípheti�	és	a	keze	vaJy	
a	karMa	a	IorJŒ	szerszámbetétbe	
kerżlhet�	
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1�� SRKD QH WHJ\H OH D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW DGGLJ� PķJ D 
V]HUV]ûPEHWĝW WHOMHV PĝUWĝNEHQ OH 
QHP ûOOW�ֺ$	IorJŒ	szerszámbetét	a	
Ielżlethez	érhet�	mely	során	kŚnnyen	
elveszítheti	az	elektromos	szerszám	
Ielett	az	irányítást�

1��NH MûUDVVD D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW� DPķJ D]W V]ûOOķWMD�ֺ$	
IorJŒ	szerszámbetét	véletlenżl	
elkaphatMa	a	ruházatát�	maMd	a	
testébe	is	IŹrŒdhat�

15�RHQGV]HUHVHQ WLV]WķWVD PHJ 
D HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
V]HOOŤ]ŤQ\ķOûVDLW�ֺ$	motor	
ventilátora	beszívMa	a	port	a	
burkolat	alá�	és	ha	a	Iémes	por	
naJy	mértékben	IelJyżlemlik�	az	
elektromos	veszélyeket	okozhat�

1��NH KDV]QûOMD D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW ĝJKHWŤ DQ\DJRN 
NŚ]HOĝEHQ�ֺ$	szikrák	az	ilyen	
anyaJokat	beJyŹMthatMák�

17�NH KDV]QûOMRQ RO\DQ 
V]HUV]ûPEHWĝWHNHW� DPHO\HN 
KƆWŤIRO\DGĝNRNDW LJĝQ\HOQHN�ֺ9íz	
vaJy	hƆtŤIolyadékok	használata	
áramżtéshez	vezethet�

7RYûEEL EL]WRQVûJL XWDVķWûVRN PLQGHQ 
DONDOPD]ûVKR] ֑ D YLVV]DUŹJûVUD 
YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL XWDVķWûVRN�

$	visszarŹJás	eJy	hirtelen	reakFiŒ�	
melyet	eJy	beFsípŤdŚtt	vaJy	beakadt	
IorJŒ	szerszámbetét�	például	
FsiszolŒkoronJ�	FsiszolŒtányér	stb�	
okoz�	$	beFsípŤdés	vaJy	elakadás	a	
IorJŒ	szerszámbetét	hirtelen	leállásához	
vezet�	(nnek	kŚvetkeztében	az	irányítást	
vesztett	elektromos	szerszám	a	
szerszámbetét	IorJásirányával	szemben	
kezd	el	IoroJni	az	elakadási	ponttŒl�
+a	például	eJy	FsiszolŒkoronJ	a	
munkadarabba	szorul	vaJy	abban	
elakad�	a	FsiszolŒkoronJ	széle�	amely	
a	munkadarabba	mélyed	elszorulhat�	
ezáltal	a	FsiszolŒkoronJ	kitŚrhet�	

vaJy	visszarŹJást	okozhat�	(zután	a	
FsiszolŒkoronJ	a	kezelŤ	irányába	IoJ	
eluJrani�	vaJy	épp	azzal	ellenkezŤ	
irányba	attŒl	IżJJŤen�	hoJy	az	
elakadáskor	a	koronJ	merre	IorJott�	
(kkor	a	FsiszolŒkoronJ	el	is	tŚrhet�
$	visszarŹJás	a	elektromos	szerszám	
hibás�	helytelen	használatának	
a	kŚvetkezménye�	$	meJIelelŤ	
elŤviJyázatossáJJal�	az	alábbiakban	
leírtaknak	meJIelelŤen	elkerżlhetŤ�
1� 7DUWVD D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 

HUŤVHQ� ĝV WDUWVD D WHVWĝW ĝV 
D NDUMDLW RO\DQ KHO\]HWEHQ� 
KRJ\ NĝSHV OHJ\HQ HOOHQûOOQL D 
YLVV]DUŹJûV HUHMĝQHN� +DV]QûOMD 
D VHJĝGIRJŒW LV� KD YDQ LO\HQ� 
KRJ\ PLQĝO MREEDQ LUûQ\ķWDQL 
WXGMD D YLVV]DUŹJûV HUHMĝW YDJ\ D] 
HOOHQQ\RPDWĝNRW D] LQGķWûVNRU�ֺ$	
kezelŤ	a	meJIelelŤ	Œvintézkedésekkel	
uralni	tudMa	a	visszarŹJások	és	az	
ellennyomatékok erejét.

�� SRKD QH YLJ\H NŚ]HO D NH]HLW D 
IRUJŒ V]HUV]ûPEHWĝWHNKH]�ֺ$	
szerszámbetét	a	visszarŹJás	során	a	
keze	IŚlé	kerżlhet�

�� A WHVWH QH OHJ\HQ D]RQ D 
WHUżOHWHQ� DKRYû D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP YLVV]DUŹJûV HVHWĝQ 
NHUżO�ֺ$	visszarŹJás	az	elektromos	
szerszámot	a	FsiszolŒkoronJ	
mozJásával	ellentétes	irányba	IoJMa	
mozdítani	az	elakadás	helyénél�

�� DROJR]]RQ NżOŚQŚVHQ ŒYDWRVDQ 
VDUNRN� ĝOHV V]ĝOHN VWE� NŚ]HOĝEHQ� 
ANDGûO\R]]D PHJ� KRJ\ D 
V]HUV]ûPEHWĝW D PXQNDGDUDEUŒO 
YLVV]DXJRUMRQ ĝV EHDNDGMRQ�ֺ$	
IorJŒ	szerszámbetét	sarkoknál�	
éles	széleknél�	vaJy	ha	meJpattan�	
haMlamos	elakadni�	(z	az	irányítás	
elvesztéséhez	vaJy	visszarŹJáshoz	
vezet�

5� NH KDV]QûOMRQ OûQFIƆUĝV]ODSRW 
ID GDUDEROûVûKR]� 1� PP�QĝO 
QDJ\REE V]HJPHQVWûYROVûJJDO 



36 HU

UHQGHONH]Ť V]HJPHQWûOW 
J\ĝPûQWYûJŒ NRURQJRW ĝV 
IRJD]RWW IƆUĝV]ODSRW�ֺ$z	ilyen	
szerszámbetétek	Jyakran	okoznak	
visszarŹJást	és	az	irányítás	
elvesztését�	

.żOŚQOHJHV EL]WRQVûJL XWDVķWûVRN 
FVLV]ROûVKR] ĝV YûJûVKR]
1� &VDN D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPKR] 

HQJHGĝO\H]HWW FVLV]ROŒNRURQJRNDW� 
ĝV FVDN D] DGRWW 
FVLV]ROŒNRURQJKR] KDV]QûOKDWŒ 
YĝGŤIHGHOHW KDV]QûOMRQ�ֺ$z	
olyan	FsiszolŒkoronJoknak�	
melyek nem az adott elektromos 
szerszámhoz	valŒk�	a	védelme	nem	
biztosíthatŒ	meJIelelŤen�	ezért	nem	
biztonsáJosak�

�� A NŚ]ĝSHQ ODSķWRWW 
FVLV]ROŒNRURQJRNDW ŹJ\ NHOO 
IHOV]HUHOQL� KRJ\ D FVLV]ROŒIHOżOHW 
QH OŒJMRQ WŹO D YĝGŤIHGĝO V]ĝOĝQHN 
VķNMûQ�ֺ(Jy	szakszerƆtlenżl	Ielszerelt	
FsiszolŒkoronJnak�	amely	tŹllŒJ	
a	védŤIedél	szélének	síkMán�	nem	
biztosíthatŒ	a	védelme�

�� A YĝGŤIHGHOHW EL]WRQVûJRVDQ 
NHOO D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPUD 
UŚJ]ķWHQL� D]W D OHJQDJ\REE 
EL]WRQVûJ ĝUGHNĝEHQ ŹJ\ NHOO 
EHûOOķWDQL� KRJ\ D FVLV]ROŒNRURQJ 
OHKHWŤ OHJNLVHEE UĝV]H PXWDVVRQ 
D NH]HOŤ IHOĝ IHGHWOHQżO�ֺ$	
védŤIedél	seJít	meJŒvni	a	
kezelŤt	a	szilánkoktŒl�	illetve	az	
FsiszolŒkoronJJal	vaJy	a	szikrákkal	
valŒ	érintkezéstŤl�	melyek	a	ruházatát	
beJyŹMthatMák�

�� A FVLV]ROŒNRURQJRNDW FVDN D] 
DMûQORWW DONDOPD]ûVL PŒGRNUD 
KDV]QûOMD� PĝOGûXO� SRKD 
QH YĝJH]]HQ FVLV]ROûVW HJ\ 
YûJŒNRURQJ ROGDOVŒ IHOżOHWĝYHO�ֺ$	
váJŒkoronJok	a	koronJ	szélével	
tŚrténŤ	váJásra	alkalmasak�	$z	
oldalirányŹ	erŤhatás	ezeket	a	
koronJokat	eltŚrheti�

5� .L]ûUŒODJ VĝUżOĝVPHQWHV� 
PHJIHOHOŤ QDJ\VûJŹ ĝV IRUPûMŹ 
IHV]ķWŤNDULPûNDW KDV]QûOMRQ D 
NLYûODV]WRWW FVLV]ROŒNRURQJKR]�ֺ$	
meJIelelŤ	karima	meJtámasztMa	a	
FsiszolŒkoronJot�	leFsŚkkentve	a	
FsiszolŒkoronJ	tŚrésének	veszélyét�	
$	váJŒkoronJhoz	használatos	
karimák	eltérhetnek	a	más	
FsiszolŒkoronJokhoz	használtaktŒl�

�� NH KDV]QûOMRQ QDJ\REE HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNRQ HONRSWDWRWW 
FVLV]ROŒNRURQJRNDW�ֺ1aJyobb	
elektromos	szerszámokhoz	valŒ	
FsiszolŒkoronJok	nem	használhatŒak	
kisebb	elektromos	szerszámok	
maJasabb	Iordulatszámaihoz�	íJy	
eltŚrhetnek�

7� +D D WûUFVûNDW WŚEE FĝOUD 
DONDOPD]]D� PLQGLJ D] HOYĝJ]HQGŤ 
DONDOPD]ûVQDN PHJIHOHOŤ 
YĝGŤIHGHOHW KDV]QûOMD�ֺ+a	nem	a	
meJIelelŤ	védŤIedelet	használMa�	az	
nem	biztosítMa	a	kívánt	takarást�	ami	
sŹlyos	sérżlésekhez	vezethet�	

7RYûEEL EL]WRQVûJL XWDVķWûVRN D 
YûJûVKR]
1� .HUżOMH D YûJŒNRURQJ EHDNDGûVûW 

ĝV D WŹO QDJ\ Q\RPûVW� NH 
YĝJH]]HQ WŹO PĝO\ YûJûVRNDW�ֺ$	
váJŒkoronJ	tŹlterhelése	meJnŚveli	
annak	iJénybevételét�	íJy	az	
kŚnnyebben	elhaMolhat	vaJy	
elakadhat�	ami	meJnŚveli	a	
visszarŹJás	vaJy	a	koronJ	tŚrésének	
az esélyét.

�� .HUżOMH D IRUJŒ YûJŒNRURQJ 
PŚJŚWWL ĝV HOŤWWL WHUżOHWHW�ֺ+a	a	
váJŒkoronJot	a	munkadarabban	
a	testétŤl	ellenkezŤ	irányban	
mozJatMa�	az	elektromos	szerszám	
visszarŹJása	esetén	a	IorJŒ	koronJ	
¼n	Ielé	IoJ	elindulni�
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�� +D D YûJŒNRURQJ HODNDG� YDJ\ 
DPLNRU PHJV]DNķWMD D PXQNûW� 
NDSFVROMD NL D NĝV]żOĝNHW ĝV 
WDUWVD DGGLJ D KHO\ĝQ� DPķJ D 
NRURQJ WHOMHV PĝUWĝNEHQ OH QHP 
ûOOW� SRKD QH SUŒEûOMD D PĝJ 
IRUJŒ YûJŒNRURQJRW NLHPHOQL D 
YûJûVEŒO� PHUW D] YLVV]DUŹJûVW 
HUHGPĝQ\H]KHW�ֺbllapítsa	meJ	az	
elakadás	okát�	és	szżntesse	azt	meJ�

�� NH NDSFVROMD EH D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW DGGLJ� DPķJ D] D 
PXQNDGDUDEEDQ YDQ� 9ûUMD 
PHJ� PķJ D YûJŒNRURQJ HOĝUL D 
OHJPDJDVDEE IRUGXODWV]ûPRW� 
PLHOŤWW D YûJûVW ŒYDWRVDQ 
IRO\WDWQû�ֺ(llenkezŤ	esetben	a	
koronJ	elakadhat�	kiuJorhat	a	
munkadarabbŒl�	vaJy	visszarŹJást	
okozhat�

5� A WûEOûNDW YDJ\ QDJ\REE 
PXQNDGDUDERNDW WûPDVV]D 
DOû� ķJ\ OHFVŚNNHQWL D EHUDJDGW 
YûJŒNRURQJ ûOWDO RNR]RWW 
YLVV]DUŹJûV NRFNû]DWûW�ֺ$	
naJyobb	munkadarabok	a	saMát	
sŹlyuk	alatt	meJhaMolhatnak�	$	
munkadarabot	támassza	alá	a	
koronJ	mindkét	oldalán�	tehát	a	
váJás	kŚzelében	és	a	szélen	is�

�� LHJ\HQ NżOŚQŚVHQ HOŤYLJ\û]DWRV 
D] ŹJ\QHYH]HWW ֙]VHEYûJûVRN֛ 
VRUûQ PHJOĝYŤ IDODNRQ YDJ\ HJ\ĝE� 
NHYĝVEĝ EHOûWKDWŒ KHO\HNHQ�ֺ$	
bemélyedŤ	váJŒkoronJ	a	váJás	
során	Jáz�	vaJy	vízvezetékekbe�	
elektromos	vezetékekbe	vaJy	más	
tárJyakba	érve	visszarŹJást	okozhat�

7� NH YĝJH]]HQ ķYHV YûJûVRNDW�ֺ$	
váJŒkoronJ	tŹlterhelése	meJnŚveli	
annak	iJénybevételét�	íJy	az	kŚny-
nyebben	elhaMolhat	vaJy	elakadhat�	
ami	meJnŚveli	a	visszarŹJás	vaJy	
a	koronJ	tŚrésének	az	esélyét�	ami	
sŹlyos	sérżlésekhez	vezethet�

7RYûEEL EL]WRQVûJL XWDVķWûVRN D 
VDURNFVLV]ROŒKR]
1� A terméket csak 

maradékáram�meJszakítŒ	
eJyséJJel	�5C'�kapFsolŒ�	Ielszerelt	
konnektorhoz	Fsatlakoztassa�	
melynek	névleJes	maradékárama	
nem	haladMa	meJ	a	�0 m$	értéket�

�� 7artsa	az	elektromos	vezetéket	és	
a	hosszabbítŒt	a	koronJtŒl	távol�	
+a	azok	meJsérżlnek�	vaJy	ha	
azokat	átváJMa�	azonnal	hŹzza	
ki	az	elektromos	FsatlakozŒt	a	
konnektorbŒl�	1e	érMen	a	vezetékhez�	
mielŤtt	azt	a	hálŒzatrŒl	leválasztotta�	
bramżtés	veszélye	áll	Ienn�

�� +a	az	elektromos	vezetéket	ki	kell	
Fserélni�	akkor	azt	a	biztonsáJi	
koFkázatok	elkerżlése	érdekében	a	
JyártŒnak	vaJy	a	képviselŤMének	kell	
elvéJeznie�

�� Csak	olyan	FsiszolŒkoronJokat	
használMon�	melyek	Ieltżntetett	
Iordulatszáma	leJalább	olyan	maJas�	
mint	a	termék	adattábláMán	láthatŒ	
érték.

5� +asználat	elŤtt	szemrevételezze	a	
FsiszolŒkoronJot�	1e	használMon	
sérżlt	vaJy	deIormálŒdott	
koronJokat�	$z	elkopott	koronJokat	
FserélMe	ki�

�� ÞJyelMen	arra�	hoJy	a	Fsiszoláskor	
keltett	szikrák	ne	okozhassanak	
veszélyeket�	pl�	ne	találManak	el	
személyeket	vaJy	ne	JyŹMtsanak	be	
éJhetŤ	anyaJokat�

7� Csiszolás	kŚzben	viselMen	
védŤszemżveJet�	biztonsáJi	
kesztyƆt�	léJzésvédelmet	és	IżlvédŤt�

�� Soha	ne	tartsa	az	uMMát	a	koronJ	és	a	
szikravédŤ	kŚzé	vaJy	a	védŤIedelek	
kŚzelébe�	%eFsípŤdés	veszélye	áll	
fenn.

9� $	termék	IorJŒ	részeinek	leIedésére	
IunkFionális	okokbŒl	ninFs	lehetŤséJ�	
-árMon	el	ezért	kŚrżltekintŤen�	
rŚJzítse	a	munkadarabot	alaposan�	
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elkerżlve	annak	az	elFsŹszását�	
melynek	kŚvetkeztében	a	kezei	a	
FsiszolŒkoronJhoz	érhetnek�

10� $	munkadarab	a	Fsiszolás	során	
naJyon	IorrŒ�	1e	érMen	a	meJmunkált	
anyaJrészhez�	várMa	meJ�	míJ	az	
lehƆl�	�Jési	sérżlés	veszélye�	1e	
használMon	hƆtŤIolyadékot	vaJy	
hasonlŒ	anyaJokat�

11� 1e	véJezzen	a	termékkel	munkát�	
ha	Iáradt�	illetve	alkohol	vaJy	
JyŒJyszerek	IoJyasztása	után�	
,dŤben	JondoskodMon	pihenŤidŤrŤl�

1�� KapFsolMa	ki	a	terméket	és	hŹzza	ki	
az	elektromos	FsatlakozŒt

– +a	a	szerszámbetét	elakad�

– +a	az	elektromos	vezeték	
meJsérżlt	vaJy	ŚsszeJabalyodott�

– �s	szokatlan	hanJokat	ad�

+a	az	elektromos	vezetéket	ki	kell	
Fserélni�	akkor	azt	a	biztonsáJi	
koFkázatok	elkerżlése	érdekében	a	
JyártŒnak	vaJy	a	képviselŤMének	kell	
elvéJeznie�

� A UH]JĝV ĝV D ]DM 
FVŚNNHQWĝVH

CsŚkkentse	a	használati	idŤt�	
alkalmazzon	kevesebb	rezJéssel	és	
zaMMal	MárŒ	használati	mŒdokat�	valamint	
viselMen	személyes	védŤIelszerelést�	
ezzel	FsŚkkentve	a	rezJés	és	a	zaM	
hatásait�

$z	alábbi	intézkedések	seJítenek	a	
rezJések	és	a	zaM	okozta	ártalmak	
FsŚkkentésében�

  $	terméket	kizárŒlaJ	
rendeltetésszerƆen�	az	ebben	az	
ŹtmutatŒban	leírtak	szerint	használMa�

  ÞJyelMen	a	termék	kiIoJástalan	
állapotára	és	JondoskodMon	a	
meJIelelŤ	karbantartásrŒl�

  $	termékhez	a	meJIelelŤ	
szerszámbetéteket	használMa�	és	
żJyelMen	arra�	hoJy	azok	kiIoJástalan	
állapotban	leJyenek�

  7artsa	a	terméket	határozottan	a	
IoJŒinál�	illetve	IoJŒIelżleteinél�

  $	termék	karbantartását	véJezze	az	
utasításoknak	meJIelelŤen�	továbbá	
ne feledkezzen meg az elégséges 
kenésrŤl	sem	�ahol	ez	szżkséJes��

  $	munkaIolyamatot	tervezze	meJ	
ŹJy�	hoJy	a	naJyobb	rezJési	értékƆ	
termékekkel	véJzett	munka	naJyobb	
idŤintervallumra	tudMon	eloszlani�

� 7HHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
,smerkedMen	meJ	a	termék	használatával	
ennek	az	ŹtmutatŒnak	a	seJítséJével�	
7artsa	észben	a	biztonsáJi	utasításokat�	
és	minden	esetben	kŚvesse	azokat�	
(z	seJít	elkerżlni	a	koFkázatokat	és	
veszélyeket�

  $	termék	használata	során	leJyen	
mindiJ	éber�	íJy	idŤben	képes	
lesz	a	veszélyek	Ielismerésére	és	
kezelésére�	$	Jyors	beavatkozás	
seJít	meJelŤzni	a	sŹlyos	személyi	
sérżléseket	és	anyaJi	károkat�

  +a	a	termék	hibásan	mƆkŚdik�	
kapFsolMa	ki	és	válassza	le	a	hálŒzati	
áramrŒl�	9izsJáltassa	át	és	szżkséJ	
szerint	szereltesse	meJ	a	terméket	
eJy	képzett	szakemberrel�	mielŤtt	
ŹMra	használná�



39HU

� 7RYûEEL NRFNû]DWRN
0éJ	akkor	is	meJmarad	a	személyi	
sérżlések	és	anyaJi	károk	potenFiális	
veszélye�	ha	a	terméket	az	elŤírásoknak	
meJIelelŤen	használMa�	$	termék	
IelépítésébŤl	és	kialakításábŒl	adŒdŒan	
tŚbbek	kŚzŚtt	az	alábbi	veszélyekkel	
lehet	számolni�

  $	rezJéssel	MárŒ	eJészséJżJyi	
koFkázatok�	amennyiben	a	terméket	
hosszabb	ideiJ	használMák�	illetve	
a	kezelése	és	a	karbantartása	nem	
szakszerƆen	tŚrténik�

  Személyi	sérżlések	és	anyaJi	
károk	koFkázata�	melyet	hibás	
váJŒszerszámok�	vaJy	eJy	reMtett	
tárJy	beFsapŒdása	okoz	használat	
kŚzben�

  5epżlŤ	tárJyak	okozta	személyi	
sérżlések	és	anyaJi	károk	veszélye�

MEGJEGYZÉS
u $	termék	mƆkŚdés	kŚzben	

elektromáJneses	teret	kelt�	(z	
a	tér	bizonyos	kŚrżlmények	
kŚzŚtt	hatással	lehet	aktív	vaJy	
passzív	orvosi	implantátumok	
mƆkŚdésére�	$	sŹlyos	vaJy	
halálos	sérżlések	veszélyének	
FsŚkkentése	érdekében	az	orvosi	
implantátumokkal	rendelkezŤ	
személyek	érdeklŤdMenek	
orvosuknál	vaJy	az	orvosi	
implantátum	JyártŒMánál�	mielŤtt	a	
terméket	használnák�

� 8WDVķWûVRN D PXQNûKR]

m FIGYELMEZTETÉS!
u $	szerszám	kiválasztásakor	

żJyelMen	arra�	hoJy	annak	a	
meJenJedett	sebesséJe	leJalább	
akkora	leJyen�	mint	a	termékhez	
meJadott	ma[imális	sebesséJ�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $	koronJ	kiválasztásakor	żJyelMen	

a	meJenJedett	leJnaJyobb	
átmérŤre	és	a	meJenJedett	
leJnaJyobb	vastaJsáJra�

� 9ûJûV �G ûEUD�

m FIGYELMEZTETÉS!
u Soha	ne	használMon	

FsiszolŒkoronJokat	váJáshoz�
u $	terméket	váJŒkoronJJal	véJzett	

munkához	Fsak	védŤIedéllel	
használMa�

o $	védŤIedél [�]	Iel	van	szerelve�	$	
váJáshoz	szerelMe	Iel	a	védŤIedél	
feltétét [�]�	lásd	֙$	védŤIedél	
beállítása�leszerelése֛	és	֙$	
védŤIedél	Ieltétének	Ielszerelése�
leszerelése” c. részeket.

  KizárŒlaJ	bevizsJált�	meJerŤsített	
rostokkal	rendelkezŤ	váJŒkoronJokat	
szabad	használni�

o 0indiJ	kisebb	lendżlettel	dolJozzon�	
$	munkadarabra	Fsak	mérsékelt	
nyomást	JyakorolMon�

o 0indiJ	ellenirányŹ	mozJással	
dolJozzon�	�Jy	a	termék	nem	tud	
irányítás	nélkżl	a	váJásbŒl	kitolŒdni�

� NDJ\ROŒ FVLV]ROûV �+ ûEUD�

m FIGYELMEZTETÉS!
u Soha	ne	használMon	

váJŒkoronJokat	naJyolŒ	
Fsiszoláshoz�

u $	terméket	naJyolŒ	koronJJal	Fsak	
Ielszerelt	védŤIedéllel	használMa�

u KizárŒlaJ	tanŹsított	
FsiszolŒkoronJokat	használMon�
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  $	naJyolŒ	Fsiszolásra	alkalmas	
védŤIedél [�]	Iel	van	szerelve�

o $	védŤIedél [ּ�]	beállítása	vaJy	
leszerelése�	/ásd	֙$	védŤIedél	
beállítása�leszerelése֛	F�	részt�

o $	munkadarabra	Fsak	mérsékelt	
nyomást	JyakorolMon�	0ozJassa	a	
terméket	eJyenletesen	oda�vissza�

  $	naJyolŒ	Fsiszolásnál	�0؃ּés	
�0؃ּkŚzŚtti	munkaszŚJ	esetén	érheti	
el	a	leJMobb	eredményt�

� A V]RUķWŒNXOFV WûUROûVD
o $	szorítŒkulFsot [ּ9]	tárolhatMa	a	

IoJŒban [ּ1]	�$ּábra��

� ¼VV]HV]HUHOĝV

m 9IG<b=A7� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
u *ondoskodMon	arrŒl�	hoJy	

eleJendŤ	helye	leJyen	a	
munkához�	és	ne	veszélyeztessen	
másokat�

u Þzembe	helyezés	elŤtt	minden	
Iedelet	és	védŤelemet	meJIelelŤen	
Iel	kell	szerelni�

u $	terméken	véJzett	beállítások	
elŤtt	hŹzza	ki	az	elektromos	
FsatlakozŒt	a	konnektorbŒl�

� A IRJŒ IHOV]HUHOĝVH �A ûEUD�

m FIGYELMEZTETÉS!
u A terméket csak felszerelt 

IoJŒval [ּ1]	használMa�

o CsavarMa	rá	a	IoJŒt	a	IoJŒ	menetére	
erŤsen�	$	munka	MelleJétŤl	IżJJŤen	
válassza	a	IoJŒ	menetét	a	bal	
oldalon [ּ3]�	a	Mobb	oldalon	vaJy	
Ielżl [ּ2]	a	terméken	�$ּábra��

� A YĝGŤIHGĝO EHûOOķWûVD�
OHV]HUHOĝVH �D ûEUD�

MEGJEGYZÉS
u $	védŤIedél [�]	elŤre	Iel	van	

szerelve	a	termékre�	
u bllítsa	be	a	védŤIedél [�]	pozíFiŒMát	

ŹMra�	ha	a	használat	során	ŹJy	
érzi�	hoJy	az	nem	nyŹMt	optimális	
védelmet�

o $	védŤIedeletּállítsa	be	ŹJy�	hoJy	a	
szétszállŒ	szikrák	vaJy	anyaJdarabok	
ne	tudMák	sem	a	kezelŤt	sem	a	
kŚrżlŚtte	állŒkat	eltalálni�

  $	védŤIedélּbeállításánál	żJyelMen	
arra	is�	hoJy	a	szikrák	ne	tudManak	
éJhetŤ	anyaJokat	eltalálni�	akár	a	
kŚzelben	lévŤket�

A YĝGŤIHGĝO OHV]HUHOĝVH

o $	védŤIedél [ּ�]	leszereléséhez	
veJye	le	a	Fsavart [ּ�]	eJy	meJIelelŤ	
FsavarhŹzŒ	seJítséJével	�lásd	
aּ'ּábrát��ּ

� A YĝGŤIHGĝO IHOWĝWĝQHN 
IHOV]HUHOĝVH�OHV]HUHOĝVH 
�E ûEUD�

)HOWĝW IHOV]HUHOĝVH

1. +elyezze	rá	a	védŤIedél	Ieltétét [ּ�]
azּaּirányban	a	védŤIedélreּ [�].

2. 7olMa	rá	a	Ieltétet	a	védŤIedélre�	amíJ	
az	a	helyére	nem	kattan�

)HOWĝW OHV]HUHOĝVH

1. /azítsa	ki	a	védŤIedél	Ieltététּ [�]
ŹJy�	hoJy	a	horonytּ [�] letolja a 
védŤIedélrŤl [ּ�].

2. CsavarMa	le	a	Ieltétet	a	védŤIedélrŤl�
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� .RURQJ IHOV]HUHOĝVH�
OHV]HUHOĝVH �) ûEUD�

1. 1yomMa	meJ	az	orsŒrŚJzítŤ	
Jombot [ּ�].

2. )ordítsa	el	a	tartŒorsŒt [ּ
]	addiJ�	
amíJ	az	orsŒrŚJzítŤ	a	tartŒorsŒt	a	
helyén	nem	tartMa�	7artsa	lenyomva	
az	orsŒrŚJzítŤ	Jombot�

3. /azítsa	ki	a	szorítŒanyátּ [�] a 
szorítŒkulFsּ [9]	seJítséJével�	(kkor	
IelenJedheti	az	orsŒrŚJzítŤ	Jombot�

4. +elyezze	rá	a	kívánt	koronJot	az	
illesztŤkarimára [ּ�]	�%ּábra��	$	
koronJon	lévŤ	Ielirat	minden	esetben	
a termék felé néz.

MEGJEGYZÉS
u +a	a	IorJásirány	Iel	van	tżntetve	a	

koronJon�	akkor	a	Ielszereléskor	
JyŤzŤdMŚn	meJ	arrŒl�	hoJy	
az	meJeJyezik	a	termék	
IorJásirányával�	(z	a	terméken	az	
orsŒrŚJzítŤ	Jomb	mellett	találhatŒ	
� ��

u ÞJyelMen	arra�	hoJy	az	
illesztŤkarima	�%ּábra�	ŹJy	leJyen	
Ielhelyezve	a	termékre�	hoJy	az	
illesztŤkarimán	lévŤ	bemetszések	
beakadManak	a	termék	szélébe�	
$mikor	az	illesztŤkarima	elIordul�	
a	tartŒorsŒnak	vele	eJyżtt	el	kell	
Iordulnia�

5. 7eJye	vissza	a	szorítŒanyát	a	
tartŒorsŒra�	+a	a	koronJ	IoJlalatának	
vastaJsáJa	�ּ5ּmm�	a	szorítŒanya	
lapos	oldala	a	szerszámbetét	Ielé	
néz.

+a	a	koronJ	IoJlalatának	vastaJsáJa	
≥ּ5ּmm�	FsavarMa	el	a	szorítŒanyát	
�%ּábra��

6. 1yomMa	meJ	az	orsŒrŚJzítŤ	Jombot�	
maMd	Iordítsa	el	a	tartŒorsŒt�	
amíJ	az	orsŒrŚJzítŤ	a	tartŒorsŒt	
a	helyén	nem	tartMa�	+Źzza	meJ	
ismét	a	szorítŒanyát	a	szorítŒkulFs	
seJítséJével�	(kkor	IelenJedheti	az	
orsŒrŚJzítŤ	Jombot�

A FVLV]ROŒNRURQJ OHV]HUHOĝVH

1. 1yomMa	meJ	az	orsŒrŚJzítŤ	
Jombot [ּ�]	�$ּábra��

2. )ordítsa	el	a	tartŒorsŒt [ּ
]	addiJ�	
amíJ	az	orsŒrŚJzítŤ	a	tartŒorsŒt	a	
helyén	nem	tartMa�	7artsa	lenyomva	
az	orsŒrŚJzítŤ	Jombot�

3. /azítsa	ki	a	szorítŒanyátּ [�]	�%ּábra�	a	
szorítŒkulFsּ [9]	�$ּábra�	seJítséJével�	
(kkor	IelenJedheti	az	orsŒrŚJzítŤ	
Jombot�

4. 9eJye	le	a	szorítŒanyát	az	
illesztŤkarimával [ּ�]	�%ּábra�	és	
a	váJŒ�	vaJy	FsiszolŒkoronJot	a	
tartŒorsŒrŒl�

� .H]HOĝV

m 9IG<b=A7� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�

u $	terméken	véJzett	minden	
munkálat	elŤtt	hŹzza	ki	az	
elektromos	FsatlakozŒt [ּ8].

u Csak	a	JyártŒ	által	Mavasolt	
FsiszolŒkoronJokat	és	tartozékokat	
használMon�	0ás	szerszámbetétek	
és	eJyéb	alkatrészek	használata	
sérżlés	koFkázatával	Márhat�

u Csak	olyan	tartozékokat	
használMon�	melyeken	Iel	vannak	
tżntetve	a	JyártŒ	adatai�	a	
tokmány	típusa�	a	méretek	és	az	
enJedélyezett	sebesséJ�
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m 9IG<b=A7� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�

u Csak	olyan	tartozékokat	
használMon�	melyek	Ieltżntetett	
sebesséJe	leJalább	olyan	maJas�	
mint	a	termék	adattábláMán	láthatŒ	
érték.

u 1e	használMon	tŚrŚtt�	repedt�	
vaJy	más	mŒdon	sérżlt	
FsiszolŒkoronJokat�

u Soha	ne	használMa	a	żzemeltesse	a	
terméket	védŤelemek	nélkżl�

u $	táblákat	vaJy	munkadarabokat	
támassza	alá�	íJy	leFsŚkkenti	a	
beraJadt	váJŒkoronJ	által	okozott	
visszarŹJás	koFkázatát�	$	naJyobb	
munkadarabok	a	saMát	sŹlyuk	alatt	
meJhaMolhatnak�	$	munkadarabot	
támassza	alá	a	koronJ	mindkét	
oldalán�	tehát	a	váJŒkoronJ	
kŚzelében	és	a	szélen	is�

u $	termék	mƆkŚdése	kŚzben	a	
kezeit	tartsa	a	koronJtŒl	távol�	
Sérżlés	koFkázata	áll	Ienn�

MEGJEGYZÉS

8WDVķWûVRN D FVHUĝKH]

u Soha	ne	használMa	a	żzemeltesse	a	
terméket	védŤelemek	nélkżl�

u *yŤzŤdMŚn	meJ	arrŒl�	hoJy	a	
szerszámon	Ieltżntetett	sebesséJ	
uJyanakkora	vaJy	naJyobb�e�	
mint	a	termék	névleJes	żresMárati	
sebesséJe�

u ÞJyelMen	arra�	hoJy	a	szerszám	
méretei	meJIelelMenek	a	terméknek�

u Csak	kiIoJástalan	állapotŹ	
koronJokat	használMon	�hanJprŒba�	
mƆanyaJ	kalapáFFsal	tŚrténŤ	
meJżtéskor	tiszta	hanJ	hallatszik��

MEGJEGYZÉS

8WDVķWûVRN D FVHUĝKH]

u Soha	ne	prŒbálMon	a	
FsiszolŒkoronJon	eJy	tŹl	szƆk	
rŚJzítŤIuratot	naJyobbra	IŹrni�

u 1e	használMon	kżlŚnállŒ	
szƆkítŤFsapáJyakat	vaJy	
adaptereket�	hoJy	a	tŹl	
naJy	Iuratokkal	rendelkezŤ	
FsiszolŒkoronJokat	Fsatolni	tudMa�

u 1e	használMon	IƆrészlapokat�

u $	FsiszolŒszerszámok	
felrögzítésekor csak a 
mellékelt	IeszítŤkarimákat	
használMa�	$	IeszítŤkarima	és	
a	FsiszolŒszerszámok	kŚzŚtti	
kŚzbżlsŤ	réteJeknek	ruJalmas	
anyaJbŒl�	pl�	JumibŒl�	puha	
kartonbŒl	stb�	kell	lenniżk�

u $	szerszámFsere	után	szerelMe	
Śssze	a	terméket	ŹMra	telMes	
mértékben�

m FIGYELMEZTETÉS!
KapFsolMa	ki	a	terméket	
és	hŹzza	ki	az	elektromos	
FsatlakozŒt�	+aJyMa	a	terméket	
lehƆlni�

m FIGYELMEZTETÉS!
$	szerszámFsere	során	a	váJási	
sérżlések	elkerżlése	érdekében	
viselMen	védŤkesztyƆt�

m FIGYELMEZTETÉS!
u 1e	hŹzza	meJ	a	szorítŒanyát [ּ�]	tŹl	

erŤsen�	mert	a	koronJ	és	az	anya	
attŒl	eltŚrhet�
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� %H� ĝV NLNDSFVROûV

m FIGYELMEZTETÉS!
u ÞJyelMen	arra�	hoJy	a	hálŒzati	

FsatlakozŒ	IeszżltséJe	
meJeJyezzen	a	terméken	lévŤ	
adattáblán	Ieltżntetettel�

1. 'uJMa	be	az	elektromos	
FsatlakozŒt [ּ8]	eJy	konnektorba�

2. $	bekapFsoláshoz	tolMa	meJ	a	be��
kikapFsolŒ	Jombot [7]	�$ּábra�	elŤre	
a	termék	irányába�	maMd	véJżl	tolMa	a	
termék	IoJŒIelżletének	irányába�

3. $	bekapFsolás	után	várMa	meJ�	
hoJy	a	termék	elérMe	a	ma[imális	
sebesséJét�	Csak	azután	kezdMe	meJ	
a	munkát�

4. $	kikapFsoláshoz	enJedMe	Iel	a	be��
kikapFsolŒ	Jombot�	$	termék	ekkor	
kikapFsol�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $	termék	kikapFsolása	után	a	

szerszám	méJ	tovább	Már�	Sérżlés	
koFkázata	áll	Ienn�

A IRUJûVL VHEHVVĝJ EHûOOķWûVD

o bllítsa	a	sebesséJ�szabályozŒt [6]
az 1ּés	a	�ּkŚzŚtti	állás	eJyikébe�

PUŒEDż]HP

o $	munka	meJkezdése�	valamint	a	
szerszám	FseréMe	után	minden	alka-
lommal	indítson	el	eJy	prŒbażzemet	
terhelés	nélkżl�	$zonnal	kapFsolMa	
ki	a	terméket�	ha	a	szerszám	nem	
simán	Már�	MelentŤs	rezJéseket	észlel	
vaJy	szokatlan	hanJokat	hall�

� )RO\DPDWRV PƆNŚGĝV
1. KapFsolMa	be	a	terméket�

A IRO\DPDWRV PƆNŚGĝV EHNDSFVROûVD

2. %ekapFsolt	állapotban	akassza	be	a	
be��kikapFsolŒ	Jombot [ּ7]	�$ּábra�	
annak	a	termék	irányába	tŚrténŤ	
tolásával�

A IRO\DPDWRV PƆNŚGĝV NLNDSFVROûVD

3. 7olMa	meJ	rŚviden	a	be��kikapFsolŒ	
Jombot [7]	�$ּábra�	rŚviden	a	termék	
IoJŒIelżletének	irányába�	$	termék	
ekkor	kikapFsol�

� +LEDHOKûUķWûV

m FIGYELMEZTETÉS!

$	terméken	véJzett	minden	munkálat	elŤtt	hŹzza	ki	az	elektromos	
FsatlakozŒt	a	konnektorbŒl�	bramżtés	veszélye�

PUREOĝPD LHKHWVĝJHV RN 0HJROGûV

$	termék	nem	indul�

1inFs	áramellátás� (llenŤrizze	a	konnektort�	az	
elektromos	vezetéket�	a	kábelt�	
az	elektromos	FsatlakozŒt	
és	az	otthoni	biztosítékot�	$	
Mavítási	munkákat	bízza	eJy	
villamossáJi	szakemberre�

$z	otthoni	biztosíték	
lekapFsolt�
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PUREOĝPD LHKHWVĝJHV RN 0HJROGûV

$	FsiszolŒszerszám	
nem	mozoJ�	pediJ	a	
motor	Már�

$	szorítŒanya	laza�
+Źzza	meJ	a	szorítŒanyát	
�lásd	a	֙KoronJ	Ielszerelése�
leszerelése֛	F�	részt��

$	munkadarab�	a	
munkadarab	maradványai	
vaJy	a	FsiszolŒszerszámok	
maradványai	blokkolMák	a	
meJhaMtást�

Szżntesse	meJ	az	
eltŚmŤdéseket�

$	motor	lelassul�	
maMd	leáll�

$	terméket	a	munkadarab	
tŹlterheli�

CsŚkkentse	a	
FsiszolŒszerszámra	Jyakorolt	
nyomást�
Nem arra alkalmas 
munkadarabot	használ�

$	FsiszolŒkoronJ	
nem egyenletesen 
forog és szokatlan 
hanJok	hallatszanak�

$	szorítŒanya	laza�
+Źzza	meJ	a	szorítŒanyát	
�lásd	a	֙KoronJ	Ielszerelése�
leszerelése֛	F�	részt��

$	FsiszolŒkoronJ	hibás� CserélMe	ki	a	FsiszolŒkoronJot�

� 7LV]WķWûV ĝV NDUEDQWDUWûV
m FIGYELMEZTETÉS!

Alkatrészek cseréje és 
tisztítás	esetén�	valamint	ha	
nem	használMa�	kapFsolMa	ki	
a	terméket	és	válassza	le	a	
hálŒzati	áramrŒl�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $	Melen	használati	ŹtmutatŒban	

nem	leírt	munkálatokat	bízza	
szakmƆhelyre�	Csak	eredeti	
alkatrészeket	használMon�	
Karbantartási	és	tisztítási	
munkálatok	elŤtt	haJyMa	a	terméket	
lehƆlni�	�Jési	sérżlés	veszélye	áll	
Ienn�

o 0inden	használat	elŤtt	ellenŤrizze	
a	terméket�	hoJy	ninFsenek�e	raMta	
láthatŒ	hiányossáJok�	például	laza�	
elkopott	vaJy	sérżlt	alkatrészek�	
és	hoJy	a	Fsavarok	és	eJyéb	

alkatrészek	meJIelelŤen	rŚJzżlnek�e	
a	helyżkŚn�	KżlŚnŚsképpen	
ellenŤrizze	a	FsiszolŒkoronJot�	$	
sérżlt	alkatrészeket	FserélMe	ki�

� 7LV]WķWûV
m FIGYELMEZTETÉS!
u 1e	használMon	tisztítŒ�	és	

oldŒszereket�	$	veJyi	anyaJok	
meJtámadhatMák	a	termék	
mƆanyaJ	Ielżleteit�

u Soha	ne	tisztítsa	a	terméket	IolyŒ	
víz	alatt�

o 0inden	használat	után	alaposan	
tisztítsa	meJ	a	terméket�

o 7isztítsa	meJ	a	szellŤzŤnyílásokat	
és	a	termék	Ielżletét	eJy	puha	keIe�	
eFsettel	vaJy	ruha	seJítséJével�
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� .DUEDQWDUWûV �& ûEUD�
A V]ĝQNHIĝN FVHUĝMH

m FIGYELMEZTETÉS!
Alkatrészek cseréje és 
tisztítás	esetén�	valamint	ha	
nem	használMa�	kapFsolMa	ki	
a	terméket	és	válassza	le	a	
hálŒzati	áramrŒl�

1. /azítsa	ki	a	Fsavart [ּ4]	a	karbantartŒ	
IedélbŤl [ּ5]	�$ּábra��

2. 9eJye	le	a	karbantartŒ	Iedelet�

3. (melMe	ki	a	nyomŒruJŒt [ּ
] a 
szénkeIeּ [�]	nyomŒruJŒMának	a	
hornyábŒl [ּ�].

4. +Źzza	le	az	érintkezŤduJŒt [	] az 
érintkezŤpapuFsrŒl [�].

5. +Źzza	ki	a	szénkeIét	a	vezetŤbŤl�

6. 7olMon	be	eJy	ŹM	szénkeIét	a	
vezetŤbe�

7. +elyezze	a	FsatlakozŒtּ [�]	ívesen	
a	nyomŒruJŒ	hornyán	tŹl�	7olMa	
ekŚzben	át	a	FsatlakozŒt	a	vezetŤ	
oldalsŒ	nyílásán�

8. 7olMa	rá	az	érintkezŤduJŒt	az	
érintkezŤpapuFsra�

9. +elyezze	vissza	a	nyomŒruJŒt	
a	szénkeIe	nyomŒruJŒMának	a	
hornyára�

10. 5ŚJzítse	vissza	a	karbantartŒ	Iedelet	
a	Fsavarral�

11. ,smételMe	meJ	az	1֑10ּlépést	
a	termék	másik	oldalán	is�	$	
szénkeIéket	minden	esetben	párban	
kell	Fserélni�

� 7ûUROûV
o $	terméket	tárolMa	száraz�	portŒl	

védett�	Jyermekek	számára	nem	
elérhetŤ	helyen�

  $	FsiszolŒkoronJokat	száraz	
állapotban�	IżJJŤleJesen	kell	tárolni�	
és	azokat	nem	szabad	eJymásra	
rakni�

� 0HQWHVķWĝV
$	FsomaJolás	kŚrnyezetbarát	
anyaJokbŒl	készżlt�	amelyeket	a	helyi	
ŹMrahasznosítŒ	helyeken	adhat	le	
ártalmatlanítás	FélMábŒl�

$	hulladék	elkżlŚnítéséhez	
veJye	ƞJyelembe	a	
FsomaJolŒanyaJon	találhatŒ	
Melzéseket�	(zek	rŚvidítéseket	�a�	
és	számokat	�b�	tartalmaznak	a	
kŚvetkezŤ	Melentéssel�	1֑7�	
mƆanyaJok��0֑���	papír	és	
karton��0֑9��	kŚtŤanyaJok�

7HUPĝN�
$	kiszolJált	termék	
meJsemmisítési	lehetŤséJeirŤl	
lakŒhelye	illetékes	
Śnkormányzatánál	táMékozŒdhat�
$	kŚrnyezete	érdekében�	
ne	dobMa	a	kiszolJált	
terméket	a	háztartási	
szemétbe�	hanem	adMa	le	
szakszerƆ	ártalmatlanításra�	
$	JyƆMtŤhelyekrŤl	és	azok	
nyitvatartási	ideMérŤl	az	illetékes	
Śnkormányzatnál	táMékozŒdhat�

� GDUDQFLD
$	terméket	Jondosan�	sziJorŹ	minŤséJi	
elŤírások	betartásával	Jyártottuk�	és	a	
szállítás	elŤtt	Jondosan	ellenŤriztżk�	
$nyaJ�	vaJy	Jyártási	hibák	esetén	a	
termék	eladŒMával	szemben	tŚrvényes	
MoJok	illetik	meJ�	$z	¼n	tŚrvényes	
MoJait	az	általunk	alább	meJhatározott	
JaranFia	semmilyen	mŒdon	nem	
korlátozza�
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(rre	a	termékre	3ּév	JaranFiát	adunk	a	
vásárlás	dátumátŒl	számítva�	$	JaranFia	
idŤ	a	vásárlás	dátumával	kezdŤdik�	
%iztonsáJos	helyen	Ťrizze	meJ	az	
eredeti	vásárlŒi	bizonylatot�	mert	ez	
a	dokumentum	szżkséJes	a	vásárlás	
bizonyításához�	

$	vásárláskor	IennállŒ	károkat	és	
hiányossáJokat	a	termék	kiFsomaJolása	
után	haladéktalanul	Melezze�

+a	ezen	a	terméken	a	vásárlástŒl	
számított	3ּéven	belżl	anyaJ�	vaJy	
Jyártási	hibát	észlel�	választásunk	
szerint	inJyenesen	meJMavítMuk	vaJy	
kiFserélMżk	a	terméket�	$	JaranFia	idŤ	
nem	hosszabbodik	meJ	a	helyette	
nyŹMtott	szavatossáJi	iJény	által�	(z	a	
kiFserélt	vaJy	Mavított	alkatrészekre	is	
érvényes�

$	JaranFia	meJszƆnik�	ha	a	terméket	
meJronJálták�	ill�	nem	szakszerƆen	
kezelték	vaJy	véJezték	a	karbantartást�

$	JaranFia	az	anyaJ�	és	Jyártási	hibákra	
vonatkozik�	(z	a	JaranFia	nem	terMed	ki	
azokra	a	termékalkatrészekre�	amelyek	
normál	kopásnak	vannak	kitéve�	és	ezért	
Jyorsan	kopŒ	alkatrésznek	minŤsżlnek	
�pl�	elemekre�	tŚmlŤkre�	tintapatronokra��	
illetve	a	tŚrékeny	alkatrészek	sérżlésére�	
pl�	kapFsolŒkra	vaJy	żveJ	alkatrészekre�

� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

0eJkeresése	Jyors	IeldolJozásához	
kérMżk�	kŚvesse	az	alábbi	utasításokat�

0eJkeresés	esetén	kérMżk�	mindiJ	
készítse	elŤ	a	pénztárblokkot	és	a	
termékszámot	�,$1ּ485293_2501�	a	
vásárlás	iJazolására�

$	termékszámot	kérMżk�	olvassa	le	a	
típustáblárŒl�	a	terméken	elhelyezett	
JravírozásbŒl�	az	ŹtmutatŒ	FímlapMárŒl	
�alul	a	bal	oldalon��	vaJy	a	termék	hátsŒ	
vaJy	alsŒ	oldalán	találhatŒ	matriFárŒl�

0ƆkŚdési	hiba	vaJy	eJyéb	hiányossáJ	
Iellépése	esetén	elŤszŚr	veJye	Iel	a	
kapFsolatot	a	kŚvetkezŤkben	Ielsorolt	
szervizek	valamelyikével	teleIonon�	vaJy	
e-mailen�

$	hibásnak	ítélt	terméket	a	pénztárblokk	
és	a	hiba	leírásának	és	keletkezési	
ideMének	meJMelŚlésével�	díMmentesen	
kżldheti	el	az	¼n	számára	kiMelŚlt	szerviz	
címére.

A parkside�diy�Fom oldalon ezt és 
számos	további	kézikŚnyvet	
tud	meJtekinteni	és	letŚlteni�	
(zzel	a	4R-kŒddal	kŚzvetlenżl	a	
parkside�diy�Fom	oldalra	Mut�	9álassza	
ki	az	orszáJot�	és	a	keresŤIelżleten	
keresse	meJ	a	használati	ŹtmutatŒkat�	
$	termékszám	�,$1�ּ485293_2501
beírásával	Muthat	el	az	¼n	termékének	
használati	ŹtmutatŒMához�

� S]HUYL]
S]HUYL] 0DJ\DURUV]ûJ
7el��	 	0��00�15��
(�mail�	 	oZim#lidl�hu
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Uporabljena opozorila in simboli
9	navodilih	za	uporabo�	na	pakiranMu	in	tipski	ploůčiFi	se	uporablMaMo	naslednMa	

opozorila�

NEVARNOST!	7a	simbol	z	
opozorilno	besedo	֖1evarnost֕	
označuMe	nevarnost	z	visoko	
stopnMo	tveJanMa�	ki	lahko	
v	primeru	neupoůtevanMa	
opozorila	povzroči	hudo	
poůkodbo	ali	Felo	smrt�

PREVIDNO!	7a	simbol	z	
opozorilno	besedo	֖Previdno֕	
označuMe	nevarnost	z	nizko	
stopnMo	tveJanMa�	ki	lahko	
v	primeru	neupoůtevanMa	
nevarnosti	povzroči	maMhno	ali	
srednMe	hudo	poůkodbo�

OPOZORILO!	7a	simbol	z	
opozorilno	besedo	֖2pozorilo֕	
označuMe	nevarnost	s	srednMe	
visoko	stopnMo	tveJanMa�	ki	
lahko	v	primeru	neupoůtevanMa	
opozorila	povzroči	hudo	
poůkodbo	ali	Felo	smrt�

Pred	zamenMavo	dodatne	
opreme�	čiůčenMem	in	
neuporabo	izklMučite	izdelek	in	
Ja	ločite	iz	omrežMa�

Preberite	navodila	za	uporabo� ,zmenični	tok�napetost

8porablMaMte	zaůčitna	očala�
Znak	C(	potrMuMe	skladnost	z	
direktivami	(8�	ki	velMaMo	za	
izdelek�

Zaůčitni	razred	,,	�dvoMna	
izolaFiMa�

PREVIDNO!	8poůtevaMte	
varnostne	napotke�

1osite	zaůčito	za	sluh� 8porablMaMte	protipraůno	masko�

8porablMaMte	zaůčitno	čelado� ,zvleFite	vtikač

1osite	zaůčitne	rokaviFe� 1i	odobreno	za	mokro	bruůenMe

1osite	nedrseče	rokaviFe� 1i	odobreno	za	stransko	
bruůenMe

1e	uporablMaMte	v	primeru	
poůkodb Samo	za	rezanMe

1i	za	bruůenMe 9arnostni	napotki
1avodila	za	delo
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PREVIDNO!	1e	dotikaMte	se	
premikaMočih	se	delov� 9edno	delaMte	z	obema	rokama�

ZaůčitneJa	pokrova	ne	smete	
uporablMati	za	rezanMe�

KOTNI BRUSILNIK

� Uvod
,skrene	čestitke	ob	nakupu	vaůeJa	
noveJa	izdelka�	2dločili	ste	se	za	zelo	
kakovosten	izdelek�	7o	navodilo	za	
uporabo	Me	sestavni	del	teJa	izdelka�	
9sebuMe	pomembna	navodila	za	varnost�	
uporabo	in	odstranitev�	Preden	začnete	
izdelek	uporablMati�	se	seznanite	z	vsemi	
navodili	za	uporabo	in	varnostnimi	
napotki�	,zdelek	uporablMaMte	samo	tako�	
kot	Me	opisano�	in	samo	za	navedena	
področMa	uporabe�	|e	izdelek	odstopite	
novemu	lastniku�	mu	zraven	izročite	tudi	
vse	dokumente�

�  Predvidena uporaba
  ,zdelek	Me	orodMe	za	Jrobo	obdelavo	

in	rezanMe	kovine�	betona	ali	ploůčiF	
brez	uporabe	vode�	

  Za	vse	druJe	vrste	uporabe	�npr�	
bruůenMe	z	neprimernim	brusilnim	
orodMem�	bruůenMe	s	hladilno	
tekočino�	bruůenMe	ali	rezanMe	
materialov	iz	nevarnih	snovi�	kot	Me	
azbest�	izdelek	ni	predviden�

  ,zdelek	Me	namenMen	za	domačo	
uporabo�	1i	zasnovan	za	
neprekinMeno	komerFialno	uporabo�	
,zdelek	Me	namenMen	uporabi	s	strani	
odraslih�	2troFi�	stareMůi	od	1��ּlet�	
smeMo	izdelek	uporablMati	samo	pod	
nadzorom�

  ProizvaMaleF	ne	odJovarMa	za	ůkodo�	
ki	bi	nastala	zaradi	nepravilne	
uporabe	ali	nepravilneJa	delovanMa�

� Obseg dobave

m OPOZORILO!
u ,zdelki	in	embalažni	materiali	

niso	otroůke	iJrače�	2troFi	se	ne	
smeMo	iJrati	s	plastičnimi	vrečkami�	
IoliMami	in	maMhnimi	deli�	2bstaMa	
nevarnost	zaužitMa	in	zaduůitve�

1	 Kotni	brusilnik

1	 5očaM

1	 Zaůčitni	pokrov

1	 9penMalni	klMuč

1	 5ezalna	ploůča

�	 1adomestni	krtači

1	 1avodila	za	uporabo

� Opis delov
SOLND A�

[1]	5očaM

[2]	1avoM	za	ročaM

[3]	1avoM	za	ročaM

[4]	 9iMak

[5]	Pokrov	za	vzdrževanMe

[6]	5eJulator	ůtevila	vrtlMaMev

[7]	Stikalo	za	vklop�izklop	z	zaporo	
vklopa

[8]	 (lektrični	vtič

[9]	 9penMalni	klMuč

[� ]	1adomestni	krtači

[� ]	1astavek	zaůčitneJa	pokrova
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[�] Zaůčitni	pokrov

[�] 5ezalna	ploůča

[�] 7ipka	zapore	vretena

SOLND %�

[�] 9penMalna	matiFa

[�] 9penMalna	prirobniFa

[
] 9penMalno	vreteno

SOLND &�

[�] 8tor	za	pritisno	vzmet

[�] Kontaktni	čevelM

[
] Pritisna	vzmet

[	] Kontaktni	vtič

[�] PriklMuček

[�] 2Jlena	ůčetka

SOLND D�

[�] 9iMak	�pritrditev	zaůčitneJa	pokrova�

SOLND E�

[�] Zaskočka

� 7HKQLĕQL SRGDWNL
Kotni brusilnik PWS 125 I9
1azivna	vhodna	
napetost� ��0 9a�	50 +z
Poraba	enerJiMe� 1200 W
+itrost	v	prostem	
teku	�n0�� �000֑1�000ּmin–1

0ere	rezalne	
ploůče�ploůče	za	
Jrobo	bruůenMe� Èּ1�5ּּ�����ּצmm
'ebelina	rezalne	
ploůče�ploůče	za	
Jrobo	bruůenMe� naMveč	� mm
1avoM	brusilneJa	
vretena� M14
'olžina	navoMa	
brusilneJa	vretena� naMveč	1� mm

Zaůčitni	razred� II/
Zaůčitni	sistem� IPX0
1azivna	
zmoJlMivost� naMveč	È	1�5ּmm

RH]DOQD SORůĕD �L] REVHJD GREDYH�
+itrost	v	prostem	
tekuּn0� naMvečּ1��00ּmin–1

+itrost	ploůče� naMveč	�0ּm�s

ZunanMi	premer� Ø 125 mm
,zvrtina� È ����� mm
'ebelina� 1�� mm


 %rusilna	ploůča	mora	vzdržati	hitrost	
�0ּm�s�

Emisije hrupa

,zmerMene	vrednosti	so	bile	določene	v	
skladu	z	(1ּ����1�	Zּ$ּoFenMena	raven	
hrupa	električneJa	orodMa	Me	običaMno�

5aven	zvočneJa	tlaka	/p$� 9���ּd%
Negotovost Kp$� �ּd%
5aven	zvočne	moči	/:$� 101��ּd%
Negotovost K:$� �ּd%

Vrednosti emisije tresljajev

Skupne	vrednosti	vibraFiM	�vsota	
vektorMev	treh	smeri��	določena	v	skladu	
z	(1ּ����1�

7reslMaMi�	Jlavni	ročaMּah�	$*� ��5�� m�sԻ
7reslMaMi�	dodatni	roča	ah� ��5�1 m�sԻ
1eJotovostּK� 1�5 m�sԻ

1avedene	vrednosti	se	nanaůaMo	na	
bruůenMe	povrůin�	'ruJe	uporabe	lahko	
povzročiMo	različne	vrednosti	emisiM	
vibraFiM�
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m OPOZORILO!

1osite	zaůčito	za	sluh�

OPOMBA
u 1avedena	skupna	vrednost	vibraFiM	

in	deklarirana	vrednost	emisiMe	
hrupa	so	bili	izmerMeni	v	skladu	
s	standardiziranim	preskusnim	
postopkom	in	se	lahko	uporabiMo	
za	primerMavo	eneJa	električneJa	
orodMa	z	druJim�

u 1avedena	skupna	vrednost	vibraFiM	
in	navedena	vrednost	emisiMe	
hrupa	se	lahko	uporabita	tudi	za	
predhodno	oFeno	obremenitve�

m OPOZORILO!
u 9ibraFiMe	in	emisiMe	hrupa	med	

deMansko	uporabo	električneJa	
orodMa	lahko	odstopaMo	od	
reIerenčnih	vrednosti�	odvisno	
od	vrste	in	načina	uporabe	
električneJa	orodMa�	zlasti	od	vrste	
obdelovanFa�	ki	Ja	obdeluMete�
Poskusite	čim	bolM	zmanMůati	vpliv	
treslMaMev	in	hrupa�	Primeri	ukrepov	
za	zmanMůanMe	izpostavlMenosti	
treslMaMev	vklMučuMeMo	uporabo	
rokaviFe	med	uporabo	orodMa	in	
omeMevanMem	delovneJa	časa�	9	
tem	primeru	Me	treba	upoůtevati	
vse	dele	obratovalneJa	Fikla	�na	
primer	čas�	ko	Me	električno	orodMe	
izklMučeno	in	čas�	v	katerem	Me	
orodMe	vkloplMeno�	vendar	deluMe	
brez	obremenitve��

m OPOZORILO!
u %ruůenMe	tanke	pločevine	ali	druJih	

stvari	z	veliko	povrůino�	ki	dobro	
nihaMo�	lahko	povzroči	bistveno	�za	
do	15ּd%�	viůMo	skupno	vrednost	
emisiMe	hrupa	od	navedene�	1asta-
ManMe	zvoka	na	takih	obdelovanFih	
Me	treba	v	čim	večMi	meri	zmanMůati	
z	ustreznimi	ukrepi�	na	primer	
težkimi	Jibkimi	duůilnimi	blazinami�	
9ečMo	hrupnost	Me	treba	poleJ	teJa	
upoůtevati	pri	oFenMevanMu	tveJanMa	
zaradi	obremenitve	s	hrupom	in	pri	
izbiri	primerne	zaůčite	za	sluh�

Varnostni napotki

� SSORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D 
HOHNWULĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne napotke, 

QDYRGLOD� LOXVWUDFLMH LQ WHKQLĕQH 
SRGDWNH� NL VR SULORƗHQL HOHNWULĕ-
nemu orodju. ֺ1eupoůtevanMe	var-
nostnih	napotkov	in	navodil	lahko	
povzroči	električni	udar�	požar	in	
hude	telesne	poůkodbe�

Varnostni napotki in opozorila 
VKUDQLWH ]D NDVQHMůR XSRUDER�

,zraz	֖električno	orodMe֕�	ki	se	uporablMa	
v	varnostnih	napotkih�	se	nanaůa	na	
električno	orodMe	na	električni	poJon	�z	
napaMalnim	kablom�	in	električno	orodMe	
s	polnilno	bateriMo	�brez	napaMalneJa	
kabla��

Varnost na delovnem mestu
1� DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR 

in dobro osvetljeno.ֺ1ered	ali	slabo	
osvetlMeno	delovno	mesto	lahko	
povzročita	nesreče�
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�� NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y 
potencialno eksplozivnem okolju, 
NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH� 
plini ali prah.ֺ(lektrična	orodMa	
ustvarMaMo	iskre�	ki	lahko	vžJeMo	prah	
ali hlape.

�� 0HG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe biti 
izven dosega.ֺZ	odvračanMem	lahko	
izJubite	nadzor	nad	električnim	
orodMem�

EOHNWULĕQD YDUQRVW
1� 9WLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH 

PRUD SULOHJDWL Y YWLĕQLFR� 9WLĕD 
ne smete v nobenem primeru 
VSUHPHQLWL� NH XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD 
VNXSDM ] HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL 
HOHNWULĕQLPL RURGML�ֺ1espremenMeni	
vtiči	in	ustrezne	vtičniFe	zmanMůuMeMo	
tveJanMe	električneJa	udara�

�� Izogibajte se telesnemu stiku z 
R]HPOMHQLPL SRYUůLQDPL� NRW VR 
FHYL� JUHOQLNL� SHĕL LQ KODGLOQLNL�ֺ|e	
Me	vaůe	telo	ozemlMeno�	Me	prisotno	
povečano	tveJanMe	električneJa	
udara.

�� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOL YODJL�ֺ9dor	vode	v	
električno	orodMe	poveča	tveJanMe	
električneJa	udara�

�� PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
za druge namene, za prenos 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� REHůDQMH DOL 
YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH� PULNOMXĕQL 
NDEHO GUƗLWH L]YHQ GRVHJD YURĕLQH� 
olja, ostrih robov ali gibljivih 
delov.ֺPoůkodovani	ali	zavozlani	
priklMučni	kabel	zviůuMe	tveJanMe	
električneJa	udara�	

5� |H ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH 
na prostem, uporabljajte samo 
SRGDOMůNH� SULPHUQH ]D XSRUDER 
na prostem.ֺ8poraba	podalMůka�	
primerneJa	za	zunanMo	uporabo�	
zmanMůuMe	tveJanMe	električneJa	
udara.

�� |H MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD Y YODƗQHP RNROMX 
QHL]RJLEQR� XSRUDELWH ]DůĕLWQR 
napravo za preostali tok.ֺ8poraba	
zaůčitne	naprave	za	preostali	tok	
zmanMůa	tveJanMe	električneJa	udara�

Varnost oseb
1� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP� NH 
XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD� 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
drog, alkohola ali zdravil.ֺ7renutek	
neprevidnosti pri uporabi 
električneJa	orodMa	lahko	povzroči	
resne	poůkodbe�

�� NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR 
LQ YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD 
RĕDOD�ֺ1oůenMe	osebne	zaůčitne	
opreme�	na	primer	maske	proti	
prahu�	nedrsečih	zaůčitnih	čevlMev�	
zaůčitne	čelade	ali	zaůčite	za	sluh�	ki	
ustreza	vrsti	in	uporabi	električneJa	
orodMa�	zmanMůuMe	tveJanMe	za	
poůkodbe�

�� Izogibajte se nenamernim 
]DJRQRP� PUHSULĕDMWH VH� GD MH 
HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR� 
SUHGHQ JD SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP 
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter 
preden ga dvignete ali nosite.ֺ|e	
imate	pri	noůenMu	električneJa	
orodMa	prst	na	stikalu	ali	električno	
orodMe	povežete	z	napaManMem�	ko	
Me	že	vklMučena�	lahko	to	privede	do	
nesreče�

�� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH�ֺ2rodMe	ali	klMuč�	ki	se	nahaMa	
v	vrtlMivem	delu	električneJa	orodMa�	
lahko	povzroči	poůkodbe�

5� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL� 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH�ֺ7o	
vam	omoJoča�	da	v	nepričakovanih	
okoliůčinah	bolMe	nadzirate	električno	
orodMe�
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�� NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD� NH QRVLWH 
RKODSQLK REODĕLO DOL QDNLWD� LDVH� 
REODĕLOD LQ URNDYLFH GUƗLWH L]YHQ 
dosega gibljivih delov.ֺ2hlapna	
oblačila�	nakit	ali	dolJi	lasMe	se	lahko	
uMameMo	v	JiblMive	dele�

7� |H MH PRJRĕH QDPHVWLWL QDSUDYH 
za sesanje in zbiranje prahu, 
MLK MH WUHED SULNOMXĕLWL LQ SUDYLOQR 
uporabljati.ֺ8poraba	naprave	
za	sesanMe	prahu	lahko	zmanMůa	
tveJanMa	zaradi	prahu�

�� NH SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL 
LQ QH SUHNRUDĕLWH YDUQRVWQLK SUDYLO 
]D HOHNWULĕQD RURGMD� WXGL ĕH VWH 
na podlagi pogoste uporabe 
ƗH VH]QDQMHQL ] HOHNWULĕQLP 
orodjem.ֺ1eprevidna	uporaba	lahko	
povzroči	hude	poůkodbe	v	delFu	
sekunde�

8SRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP 
orodjem
1� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 

preobremenite. Uporabite ustrezno 
HOHNWULĕQR RURGMH ]D VYRMH 
opravilo.ֺZ	ustreznim	električnim	
orodMem	delate	bolMe	in	varneMůe	v	
navedenem	razponu	zmoJlMivosti�

�� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD� ĕH MH VWLNDOR 
pokvarjeno.ֺ(lektrično	orodMe�	ki	
Ja	ni	moJoče	vklopiti	ali	izklopiti�	Me	
nevarno	in	Ja	Me	treba	popraviti�

�� NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ�DOL 
odstranite polnilno baterijo, preden 
izvajate nastavitve na napravi, 
zamenjate orodne nastavke, 
zamenjate dodatno opremo ali 
HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH�ֺ7a	
varnostni	ukrep	preprečuMe	
nenameren	zaJon	električneJa	
orodMa�

�� SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ 
GRVHJD RWURN� EOHNWULĕQHJD RURGMD 
ne smejo uporabljati osebe, ki je 
ne poznajo ali niso prebrale teh 
navodil.ֺ(lektrična	orodMa	so	ne-
varna�	če	Mih	uporablMaMo	neizkuůene	
osebe.

5� EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH 
QDVWDYNH SD]OMLYR Y]GUƗXMWH� 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
DOL SRůNRGRYDQL GR WH PHUH� 
GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
orodja omejeno. Pred uporabo 
HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDWH 
SRůNRGRYDQH GHOH SRSUDYLWL�ֺSlabo	
vzdrževana	električna	orodMa	so	
vzrok	za	mnoJe	nesreče�

�� 2URGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD 
in ostra.ֺ7emelMito	vzdrževana	orodMa	
za	rezanMe	z	ostrimi	rezili	se	redkeMe	
zatikaMo	in	Mih	Me	lažMe	upravlMati�

7� 8SRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD� 
dodatno opremo, orodne nastavke 
ipd., v skladu s temi navodili. 
PUL WHP XSRůWHYDMWH GHORYQH 
pogoje in opravilo, ki ga je treba 
izvesti.ֺ8poraba	električnih	orodiM	za	
druJe�	kot	predvidene	namene�	lahko	
privede	do	nevarnih	situaFiM�

�� RRĕDML LQ RSULMHPQH SRYUůLQH QDM 
ERGR VXKL� ĕLVWL LQ EUH] ROMD LQ 
masti.ֺ'rseči	ročaMi	in	priMemalne	
povrůine	ne	omoJočaMo	varneJa	
upravlManMa	in	nadzora	električneJa	
orodMa	v	nepredvidenih	situaFiMah�

Servis
1� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞFLUDQR RVHEMH LQ VDPR 
z originalnimi nadomestnimi 
deli.ֺS	tem	zaJotovite	ohranManMe	
varnosti	električneJa	orodMa�
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� Varnostni napotki za 
brusilnike

m OPOZORILO!
u Prah	iz	materialov�	kot	so	svinčena	

barva�	nekatere	vrste	lesa	in	
kovine�	Me	lahko	ůkodlMiv�

u Stik	z	ali	vdihavanMe	teh	prahov	
lahko	predstavlMa	nevarnost	za	
upravlMavFa	ali	bližnMe	osebe�

m OPOZORILO!

1osite	zaůčitna	očala	in	masko	
za	zaůčito	pred	prahom�

� Varnostna opozorila za 
kotne brusilnike

SSORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D EUXůHQMH 
in rezanje
1� 7R HOHNWULĕQR RURGMH VH XSRUDEOMD 

kot brusilnik in brusilni rezalnik. 
8SRůWHYDMWH YVD YDUQRVWQD RSR]R-
rila, navodila, ilustracije in podat-
ke, ki jih dobite z napravo.ֺ1eu-
poůtevanMe	naslednMih	navodil	lahko	
povzroči	električni	udar�	požar	in�ali	
resne	poůkodbe�

�� 7R HOHNWULĕQR RURGMH QL SULPHUQR ]D 
EUXůHQMH ] EUXVQLP SDSLUMHP� GHOR 
] ƗLĕQLPL ůĕHWNDPL� SROLUDQMH LQ 
rezanje lukenj.ֺ8porabe�	za	katere	
električno	orodMe	ni	predvideno�	
lahko	povzročiMo	nevarnosti	in	
poůkodbe�

�� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH XSRUDEOMDMWH 
za namene, za katere ni izrecno 
konstruiran in predviden s strani 
proizvajalca.ֺ7aka	predelava	lahko	
povzroči	izJubo	nadzora	in	hude	
telesne	poůkodbe�	

�� Ne uporabljajte orodnih nastavkov, 
ki jih proizvajalec ni predvidel in 
GRORĕLO L]UHFQR ]D WR HOHNWULĕQR 
orodje.ֺ7udi	če	dodatek	lahko	
pritrdite	na	električno	orodMe�	to	ůe	ne	
zaJotavlMa	varne	uporabe�

5� Dovoljeni vrtljaji uporabljenega 
orodnega nastavka morajo 
biti vsaj enaki navedenim 
QDMYLůMLP YUWOMDMHP HOHNWULĕQHJD 
orodja.ֺ'odatki�	ki	se	vrti	hitreMe�	kot	
Me	dovolMeno�	se	lahko	zlomi	in	razleti�

�� Zunanji premer in debelina 
orodnega nastavka morata 
XVWUH]DWL QDYHGEDP ]D HOHNWULĕQR 
orodje.ֺ1apačno	dimenzioniranih	
orodnih	nastavkov	ni	moJoče	dovolM	
zakriti	ali	obvladovati�

7� Mere za pritrditev orodnega 
nastavka se morajo ujemati z 
PHUDPL ]D SULWUGLWYHQH SULSRPRĕNH 
HOHNWULĕQHJD RURGMD�ֺ2rodni	
nastavki�	ki	niso	natančno	usklaMeni	
in	dobro	pritrMeni	na	električno	orodMe�	
se	vrtiMo	neenakomerno�	močno	
vibriraMo	in	lahko	povzročiMo	izJubo	
nadzora�

�� NH XSRUDEOMDMWH SRůNRGRYDQLK 
orodnih nastavkov. Pred vsako 
uporabo preglejte uporabljene 
orodne nastavke, kot so brusilne 
SORůĕH� DOL VH OXůĕLMR LQ VR 
UD]SRNDQH� EUXVQH NURƗQLNH� DOL VR 
UD]SRNDQL� REUDEOMHQL DOL PRĕQR 
L]UDEOMHQL� |H YDP HOHNWULĕQR 
orodje ali uporabljeni orodni 
nastavek pade na tla, preverite, 
DOL MH SRůNRGRYDQR DOL XSRUDELWH 
QHSRůNRGRYDQ RURGQL QDVWDYHN� 
Ko orodni nastavek pregledate 
in vstavite, se vi in druge osebe v 
EOLƗLQL XPDNQLWH L] UDYQLQH YUWHĕHJD 
se orodnega nastavka in pustite 
VWURM 1 PLQXWR GHORYDWL ] QDMYLůMLP 
ůWHYLORP YUWOMDMHY�ֺ	Poůkodovani	
orodni	nastavki	se	običaMno	zlomiMo	v	
tem	preskusnem	obdobMu�
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9� 8SRUDEOMDMWH RVHEQR ]DůĕLWQR 
RSUHPR� GOHGH QD QDĕLQ XSRUDEH 
XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWR ]D YHV REUD]� 
]DůĕLWR RĕL DOL ]DůĕLWQD RĕDOD� PR 
potrebi uporabljajte masko proti 
SUDKX� ]DůĕLWR ]D VOXK� ]DůĕLWQH 
rokavice ali poseben predpasnik, 
NL YDV ER REYDURYDO SUHG GHOĕNL 
brusa in materiala.ֺ2či	zavaruMte	
pred	letečimi	tuMki�	ki	lahko	nastaneMo	
med	različnimi	načini	uporabe�	
Protipraůna	ali	dihalna	maska	
mora	ƞltrirati	prah�	ki	nastane	med	
uporabo�	|e	ste	dolJo	izpostavlMeni	
močnemu	hrupu�	lahko	začnete	
izJublMati	sluh�

10� Pazite, da so druge osebe varno 
RGGDOMHQH RG GHORYQHJD REPRĕMD� 
Vsakdo, ki vstopa v delovno 
REPRĕMH� PRUD QRVLWL RVHEQR 
]DůĕLWQR RSUHPR�ֺ2dlomlMeni	delFi	
obdelovanFa	ali	orodni	nastavki	
lahko	odletiMo	in	povzročiMo	telesne	
poůkodbe	tudi	zunaM	neposredneJa	
delovneJa	območMa�

11� EOHNWULĕQR RURGMH GUƗLWH OH ]D 
L]ROLUDQH RSULMHPDOQH SRYUůLQH� 
kadar opravljate dela, pri katerih 
lahko orodni nastavek naleti na 
VNULWH HOHNWULĕQH YRGH DOL ODVWQL 
RPUHƗQL NDEHO�
Stik	s	kablom	pod	napetostMo	lahko	
povzroči	prevaManMe	napetosti	v	
kovinske	dele	naprave	in	povzroči	
električni	udar�

1�� EOHNWULĕQL NDEHO LPHMWH YDUQR 
RGGDOMHQ RG YUWHĕLK VH RURGQLK 
nastavkov.ֺ|e	izJubite	nadzor	nad	
napravo�	se	lahko	električni	kabel	
prereže	ali	uMame	in	vaůe	dlani	ali	
roke	poteJne	v	vrteči	se	orodni	
nastavek�	

1��NLNROL QH RGORƗLWH HOHNWULĕQHJD 
orodja, dokler se orodni nastavek 
popolnoma ne ustavi.ֺ9rteči	se	
orodni	nastavek	lahko	pride	v	stik	z	
odlaJalno	povrůino	naprave�	zaradi	
česar	lahko	izJubite	nadzor	nad	
električnim	orodMem�

1�� EOHNWULĕQR RURGMH QDM QH GHOXMH� 
ko ga nosite.ֺ9aůa	obleka	se	
lahko	uMame	ob	naklMučnem	stiku	z	
vrtlMivim	orodnim	nastavkom	in	orodni	
nastavek	se	lahko	zavrta	v	vaůe	telo�

15�RHGQR ĕLVWLWH SUH]UDĕHYDOQH UHƗH 
HOHNWULĕQHJD RURGMD�ֺ9entilator	
motorMa	sesa	prah	v	ohiůMe�	močno	
kopičenMe	kovinskeJa	prahu	pa	lahko	
povzroči	električno	nevarnost�

1�� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH XSRUDEOMDMWH 
Y EOLƗLQL JRUOMLYLK PDWHULDORY�ֺ,skre	
lahko	tak	material	vžJeMo�

17�Ne uporabljajte orodnih nastavkov, 
NL ]DKWHYDMR WHNRĕD KODGLOQD 
sredstva.ֺ8poraba	vode	ali	druJih	
tekočih	hladilnih	sredstev	lahko	
povzroči	električni	udar�

Dodatna varnostna opozorila za vse 
QDĕLQH XSRUDEH ֑ SRYUDWQL XGDU LQ 
XVWUH]QD YDUQRVWQD RSR]RULOD�

Povratni	udareF	Me	nenadna	reakFiMa�	
ki	Me	poslediFa	zatikanMa	ali	blokiranMa	
vrtečeJa	se	orodneJa	nastavka�	npr�	
brusilne	ploůče	ipd�	ZatikanMe	ali	
blokiranMe	povzroči	nenadno	zaustavitev	
vrtečeJa	se	orodneJa	nastavka�	Zaradi	
teJa	nenadzorovano	električno	orodMe	
pospeůi	v	nasprotni	smeri	vrtenMa	
orodneJa	nastavka	na	mestu	blokade�
|e	se	brusilna	ploůča	na	primer	zatakne	
ali	blokira	v	obdelovanFu�	se	lahko	
rob	brusilne	ploůče�	ki	se	potopi	v	
obdelovaneF�	zatakne	in	to	povzroči	
odskok	ali	povratni	udareF	brusilne	
ploůče�	%rusilna	ploůča	se	takrat	
premakne	proti	uporabniku	ali	proč	od	
nMeJa�	odvisno	od	smeri	vrtenMa	ploůče	
na	mestu	blokiranMa�	%rusilne	ploůče	se	
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lahko	pri	tem	tudi	zlomiMo�
Povratni	udareF	Me	poslediFa	napačne	
uporabe	električneJa	orodMa�	Preprečite	
Ja	lahko	z	ustreznimi	previdnostnimi	
ukrepi�	ki	so	opisani	v	nadalMevanMu�
1� EOHNWULĕQR RURGMH WUGQR GUƗLWH� 

WHOR LQ URNH SD GUƗLWH WDNR� GD 
ODKNR SUHVWUHƗHWH VLOH SRYUDWQHJD 
XGDUFD� |H MH QD YROMR� YHGQR 
XSRUDELWH GRGDWQL URĕDM� GD 
boste med zagonom ohranili 
QDMYHĕML PRƗQL QDG]RU QDG VLODPL 
povratnega udarca ali reakcijskimi 
navori.ֺ8porabnik	lahko	z	ustreznimi	
previdnostnimi	ukrepi	obvlada	sile	
povratneJa	udarFa	in	reakFiMske	sile�

�� RRN QLNROL QH SULEOLƗXMWH YUWHĕHPX 
se orodnemu nastavku.ֺ2rodni	
nastavek	se	lahko	pri	povratnem	
udarFu	pomakne	čez	vaůo	roko�

�� S WHOHVRP QH VWRMWH Y REPRĕMX� 
v katerega se ob povratnem 
XGDUX SUHPDNQH HOHNWULĕQR 
orodje.ֺPovratni	udareF	požene	
električno	orodMe	v	nasprotni	smeri	
premikanMa	brusilne	ploůče	na	mestu	
blokade�

�� Še posebej previdno delajte v 
REPRĕMX YRJDORY� RVWULK URERY 
LSG� PUHSUHĕLWH RGELMDQMH LQ 
zatikanje orodnih nastavkov na 
obdelovancu.ֺ9rteč	se	orodni	
nastavek	se	voJalih�	ostrih	robovih	ali	
pri	odbiManMu	rad	zatakne�	7o	povzroči	
izJubo	nadzora	ali	povratni	udareF�

5� Za rezanje lesa ne uporabljajte 
SORůĕH ] ]REPL PRWRUQH ƗDJH� 
VHJPHQWLUDQLK GLDPDQWQLK SORůĕ ] 
razdaljo med segmenti nad 10 mm 
DOL ]REDWLK ƗDJQLK OLVWRY�ֺ7akůni	
orodni	nastavki	poJosto	povzročiMo	
povratni	udareF	in	izJubo	nadzora�	

Posebna varnostna navodila za 
EUXůHQMH LQ UH]DQMH
1� 8SRUDEOMDMWH L]NOMXĕQR EUXVLOQD 

WHOHVD LQ SULSDGDMRĕ ]DůĕLWQL 
SRNURY� NL MH RGREUHQ ]D YDůH 

HOHNWULĕQR RURGMH�ֺ%rusilna	telesa�	ki	
niso	predvidena	za	električno	orodMe�	
ne	moreMo	biti	dovolM	zakrita	in	so	
zaradi	teJa	nevarna�

�� 8NULYOMHQH EUXVLOQH SORůĕH PRUDMR 
biti vnaprej montirane tako, 
GD QMLKRYD EUXVQD SRYUůLQD QH 
PROL ĕH] UDYQL URE ]DůĕLWQHJD 
pokrova.ֺ1eustrezno	nameůčene	
brusilne	ploůče�	ki	moli	čez	ravni	
rob	zaůčitneJa	pokrova�	ni	moJoče	
ustrezno	zaůčititi�

�� =DůĕLWQL SRNURY PRUD ELWL YDUQR 
SULWUMHQ QD HOHNWULĕQR RURGMH 
LQ ]D QDMYHĕMR PRƗQR PHUR 
varnosti biti nastavljen tako, da 
MH QDMPDQMůL PRƗQL GHO EUXVQHJD 
sredstva izpostavljen proti 
upravljavcu.ֺZaůčitni	pokrov	
pripomore	k	zaůčiti	upravlMavFa	pred	
zlomlMenimi	delFi�	nenamernim	stikom	
z	brusnim	sredstvom	in	iskrami�	ki	
lahko	vžJeMo	oblačila�

�� Brusilna orodja smete uporabljati 
OH ]D SULSRURĕHQH QDĕLQH 
XSRUDEH� ND SULPHU� NLNROL QH 
EUXVLWH V VWUDQVNR SRYUůLQR 
UH]DOQH SORůĕH�ֺ5ezalne	ploůče	
so	namenMeni	za	odstranMevanMe	
materiala	z	robom	koluta�	Stranske	
sile	lahko	to	brusilno	orodMe	zlomi�

5� Vedno uporabljajte 
QHSRůNRGRYDQH YSHQMDOQH 
prirobnice pravilne velikosti 
in oblike za izbrano brusilno 
SORůĕR�ֺPrimerne	prirobniFe	
podpreMo	brusilno	ploůčo	in	tako	
zmanMůaMo	nevarnost	zloma	brusilne	
ploůče�	PrirobniFe	za	rezalne	ploůče	
se	lahko	razlikuMeMo	od	prirobniF	za	
druJe	brusilne	ploůče�

�� Ne uporabljajte obrabljenih 
EUXVLOQLK SORůĕ YHĕMLK HOHNWULĕQLK 
orodij.ֺ%rusilne	ploůče	za	večMa	
električna	orodMa	niso	zasnovane	
za	večMe	vrtlMaMe	manMůih	električnih	
orodiM	in	se	lahko	zlomiMo�
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7� PUL XSRUDEL SORůĕ ]D GYD QDPHQD 
vedno uporabite primeren 
]DůĕLWQL SRNURY ]D GHOR� NL JD 
opravljate.ֺ1euporaba	pravilneJa	
zaůčitneJa	pokrova	lahko	pomeni�	
da	nimate	želene	zaůčite�	in	povzroči	
hude	poůkodbe�	

Dodatna varnostna navodila za 
rezanje
1� PUHSUHĕLWH EORNLUDQMH UH]DOQH 

SORůĕH DOL SUHYHOLNR VLOR SULWLVNDQMD� 
Ne izvajajte preglobokih 
rezov.ֺPreobremenitev	rezalne	
ploůče	poveča	nMeJovo	obremenitev	
in	verMetnost�	da	se	bo	zamaknil	ali	
blokiral�	s	tem	pa	tudi	verMetnost	
povratneJa	udarFa	ali	zloma	
brusilneJa	orodMa�

�� I]RJLEDMWH VH REPRĕMX SUHG LQ 
]D YUWHĕR VH UH]DOQR SORůĕR�ֺ|e	
rezalno	ploůčo	v	obdelovanFu	
odmikate	od	sebe�	lahko	v	primeru	
povratneJa	udarFa	električno	
orodMe	z	vrtečo	se	ploůčo	zaluča	
neposredno v vas.

�� |H VH UH]DOQD SORůĕD ]DWDNQLO 
DOL ƗHOLWH GHOR SUHNLQLWL� QDSUDYR 
L]NOMXĕLWH LQ SRĕDNDMWH� GD VH NROXW 
SRSROQRPD XVWDYL� 9UWHĕHJD VH 
UH]LOQH SORůĕH QLNROL QH SRVNXůDMWH 
potegniti iz reza, saj lahko pride 
do povratnega udarca.ֺPoiůčite	in	
odpravite	vzrok	za	zatikanMe�

�� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH YNOMXĕLWH 
YHĕ� GRNOHU MH Y REGHORYDQFX� 
PRĕDNDMWH� GD UH]DOQD SORůĕD 
GRVHƗH SROQH YUWOMDMH� SUHGHQ 
ga previdno vstavite v rez.ֺSiFer	
se	lahko	kolut	zatakne�	skoči	iz	
obdelovanFa	ali	povzroči	povratni	
udareF�

5� PORůĕH DOL YHĕMH REGHORYDQFH 
SRGSULWH� GD SUHSUHĕLWH QHYDUQRVW 
povratnega udarca zaradi 
VWLVQMHQHJD UH]DOQH SORůĕH�ֺ9eliki	
obdelovanFi	se	lahko	upoJneMo	
zaradi	lastne	teže�	2bdelovanFe	

morate podpreti na obeh straneh 
koluta	in	siFer	v	bližini	rezane	plasti	
in na robu.

�� Še posebej bodite previdni pri 
֖UH]DQMX ƗHSNRY֕ Y REVWRMHĕH 
VWHQH LQ GUXJD REPRĕMD� Y NDWHUD 
ne vidite.ֺPotoplMena	rezalna	ploůča	
lahko	zareže	v	plinske	ali	vodne	
napelMave�	električne	vode	ali	druJe	
predmete	in	povzroči	povratni	
udareF�

7� Ne izvajajte ukrivljenih rezov.ֺPre-
obremenitev	rezalne	ploůče	poveča	
nMeno	obremenitev	in	verMetnost�	da	
se	bo	zamaknila	ali	blokirala�	s	tem	
pa	tudi	verMetnost	povratneJa	udarFa	
ali	zloma	brusilneJa	orodMa�	kar	lahko	
povzroči	hude	telesne	poůkodbe�

Dodatni varnostni napotki za kotne 
brusilnike
1� ,zdelek	priklMučuMte	samo	v	vtičniFo	z	

diIerenčnim	zaůčitnim	stikalom	�5C'�	
z	nazivnim	prožilnim	tokom	naMveč	
�0ּm$�

�� (lektrične	in	podalMůevalne	kable	
hranite	proč	od	ploůče�	9	primeru	
poůkodbe	ali	prerezanMa	takoM	
izvleFite	električni	vtič	iz	vtičniFe�	
1e	dotikaMte	se	voda�	dokler	Ja	
ne	odklopite	iz	omrežMa�	2bstaMa	
nevarnost	električneJa	udara�

�� |e	Me	potrebna	zamenMava	
priklMučneJa	kabla�	mora	to	izvesti	
proizvaMaleF	ali	nMeJov	zastopnik�	da	
se	prepreči	varnostno	tveJanMe�

�� 8porablMaMte	samo	brusilne	ploůče�	
katerih	natisnMeno	ůtevilo	vrtlMaMev	
Me	vsaM	tolikůno�	kot	Me	navedeno	na	
tipski	ploůčiFi	izdelka�

5� Pred	uporabo	vizualno	preJleMte	
brusilno	ploůčo�	1e	uporablMaMte	
poůkodovanih	ali	deIormiranih	
brusilnih	ploůč�	ZamenMaMte	
obrablMeno	ploůčo�
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�� Pazite�	da	iskre�	ki	nastaneMo	med	
bruůenMem�	ne	povzročaMo	nevarnosti�	
na	primer	zadeneMo	v	osebe	ali	
vžJeMo	vnetlMive	snovi�

7� Pri	bruůenMu	vedno	nosite	zaůčitna	
očala�	zaůčitne	rokaviFe�	zaůčito	
dihal	in	zaůčito	za	sluh�

�� 1ikoli	ne	držite	prstov	med	ploůčo	
in	zaůčito	pred	iskrami	ali	v	bližini	
zaůčitnih	pokrovov�	Prisotna	Me	
nevarnost	zmečkanMa�

9� 9rtlMivih	delov	izdelka	zaradi	
IunkFionalnih	razloJov	ni	moJoče	
pokriti�	Zato	bodite	previdni	in	dobro	
pritrdite	obdelovaneF�	da	preprečite	
zdrs�	ki	bi	lahko	povzročil	stik	rok	z	
brusilno	ploůčo�

10� 2bdelovaneF	med	bruůenMem	
postane	vroč�	1e	dotikaMte	se	
delovneJa	področMa�	počakaMte�	da	
se	ohladi�	2bstaMa	nevarnost	opeklin�	
1e	uporablMaMte	hladilneJa	sredstva	
ali podobnega.

11� Z	izdelkom	ne	delaMte�	ko	ste	utruMeni	
ali	po	uživanMu	alkohola	ali	tablet�	
9edno	si	pravočasno	vzemite	odmor�

1�� ,zklopite	izdelek	in	izvleFite	električni	
vtič

– 'a	sprostite	blokiran	orodni	
nastavek�

– |e	Me	priklMučni	kabel	poůkodovan	
ali	zapleten�

– $li	v	primeru	nenavadnih	zvokov�

|e	Me	potrebna	zamenMava	
priklMučneJa	kabla�	mora	to	izvesti	
proizvaMaleF	ali	nMeJov	zastopnik�	da	
se	prepreči	varnostno	tveJanMe�

� =PDQMůDQMH WUHVOMDMHY LQ 
hrupa

2meMite	čas	uporabe�	uporabite	načine	
delovanMa	z	manM	treslMaMi	in	hrupa	ter	
uporablMaMte	osebno	zaůčitno	opremo	za	
zmanMůanMe	vpliva	treslMaMev	in	hrupa�

1aslednMi	ukrepi	pomaJaMo	ublažiti	
tveJanMa	zaradi	treslMaMev	in	hrupa�

  ,zdelek	uporabite	le	v	skladu	s	
predvideno	namensko	uporabo	in	kot	
Me	opisano	v	teh	navodilih�

  PrepričaMte	se�	da	Me	izdelek	
brezhiben	in	dobro	vzdrževan�

  8porabite	ustrezne	orodne	nastavke	
za	ta	izdelek	in	se	prepričaMte�	ali	so	v	
brezhibnem	stanMu�

  9arno	držite	izdelek	za	ročaMe�držalne	
površine.

  ,zdelek	vzdržuMte	v	skladu	z	navodili	
in	zaJotovite	ustrezno	mazanMe	�če	Me	
primerno��

  1ačrtuMte	svoM	potek	dela	tako�	da	Me	
uporaba	izdelkov	z	visokimi	treslMaMi	
razporeMena	v	dalMůem	časovnem	
obdobMu�

� 2EQDůDQMH Y QXMQHP 
primeru

Seznanite	se	z	uporabo	teJa	izdelka	
na	osnovi	teh	navodil	za	uporabo�	
Zapomnite	si	varnostna	navodila	in	Mih	
obvezno	upoůtevaMte�	7o	pomaJa	pri	
preprečevanMu	tveJanM	in	nevarnosti�

  Pri	uporabi	teJa	izdelka	bodite	
vedno	pazlMivi�	tako	da	lahko	
zJodaM	prepoznate	nevarnosti	in	se	
lahko	ustrezno	odzovete�	S	hitrim	
posredovanMem	se	lahko	izoJnete	
resnim	poůkodbam	in	premoženMski	
ůkodi�

  |e	izdelek	ne	deluMe	pravilno�	Ja	
izklopite	in	ločite	od	električneJa	
omrežMa�	,zdelek	mora	preJledati	
ter	po	potrebi	popraviti	kvaliƞFiran	
strokovnMak�	preden	Ja	ponovno	
začnete	uporablMati�
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� Ostale nevarnosti
7udi	če	izdelek	upravlMate	pravilno�	
obstaMa	potenFialno	tveJanMe	za	telesne	
poůkodbe	in	materialno	ůkodo�	9	
povezavi	z	zasnovo	in	izvedbo	teJa	
izdelka	se	lahko	poMaviMo	naslednMe	
nevarnosti�	vklMučno	z�	vendar	ne	
omeMeno	na�

  ÑkodlMive	poslediFe	za	zdravMe�	ki	
se	poMaviMo	zaradi	emisiM	treslMaMev�	
če	izdelek	uporablMate	dalM	časa�	
če	izdelek	nepravilno	upravlMate	ali	
vzdržuMete�

  Poůkodbe	oseb	ali	stvari	zaradi	
okvarMenih	rezalnih	orodiM	ali	
nenadneJa	udarFa	zakriteJa	
predmeta med uporabo.

  1evarnost	telesnih	poůkodb	in	
premoženMske	ůkode�	ki	Mo	povzročiMo	
leteči	predmeti�

OPOMBA
u 7a	izdelek	med	delovanMem	

ustvarMa	elektromaJnetno	polMe�	
9	določenih	okoliůčinah	lahko	to	
polMe	vpliva	na	aktivne	ali	pasivne	
mediFinske	vsadke�	'a	bi	zmanMůali	
nevarnost	za	resne	ali	smrtne	
poůkodbe�	osebam	z	mediFinskimi	
vsadki	priporočamo�	da	se	pred	
upravlManMem	izdelka	posvetuMeMo	s	
svoMim	zdravnikom	in	proizvaMalFem	
mediFinskeJa	vsadka�

� Navodila za delo

m OPOZORILO!
u Pri	izbiri	orodMa	se	prepričaMte�	ali	Me	

nMeJovo	dopustno	ůtevilo	vrtlMaMev	
vsaM	tolikůno	kot	navedeno	naMviůMe	
ůtevilo	vrtlMaMev	izdelka�

u Pri	izbiri	ploůče	bodite	pozorni	
na	naMvečMi	dovolMeni	premer	in	
debelino.

� RH]DQMH �VO� G�

m OPOZORILO!
u Za	bruůenMe	nikoli	ne	uporablMaMte	

Jrobih	kolutov�
u ,zdelek	z	rezalno	ploůčo	smete	

uporablMati	samo	z	nameůčenim	
zaůčitnim	pokrovom�

o Zaůčitni	pokrov [ּ�]	Me	predhodno	
montiran�	Za	rezanMe	namestite	
nastavek	zaůčitneJa	pokrovaּ [�]�	
JleMte	poJlavMi	֖1astavitev�
demontaža	zaůčitneJa	pokrova֕	in	
֖0ontaža�demontaža	nastavka	na	
zaůčitni	pokrov֕�

  8porablMaMte	samo	preskuůene	
vlaknasto	armirane	rezalne	ploůče�

o 9edno	delaMte	z	nizkim	podaManMem�	
8porabite	le	zmeren	pritisk	na	
obdelovanFa�

o 9edno	delaMte	v	nasprotnem	teku�	
7o	preprečuMe	nenadzorovano	
potiskanMe	izdelka	iz	reza�

� GURER EUXůHQMH �VO� +�

m OPOZORILO!
u Za	Jrobo	bruůenMe	nikoli	ne	

uporablMaMte	rezalnih	ploůč�
u ,zdelek	s	ploůčo	z	Jrobo	bruůenMe	

smete	uporablMati	samo	z	
nameůčenim	zaůčitnim	pokrovom�

u 8porablMaMte	samo	FertiƞFirane	
brusilne	ploůče�

  Zaůčitni	pokrov [ּ�]	za	Jrobo	bruůenMe	
Me	predhodno	montiran�

o 1astavitev	ali	demontaža	zaůčitneJa	
pokrova [ּ�]�	*leMte	poJlavMe	
֖1astavitev�demontaža	zaůčitneJa	
pokrova֕�
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o 8porabite	le	zmeren	pritisk	na	
obdelovanFa�	,zdelek	enakomerno	
premikaMte	napreM	in	nazaM�

  1aMbolMůi	rezultat	pri	Jrobem	bruůenMu	
boste	doseJli	z	delovnim	kotom	od	
�0؃ּdoּ�0؃�

� Shranjevanje vpenjalnega 
NOMXĕD

o 9penMalni	klMuč [ּ9]	lahko	spravite	v	
ročaMּ [1]	�sl�ּ$��

� 0RQWDƗD

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

u Poskrbite�	da	boste	imeli	dovolM	
prostora	za	delo	in	ne	boste	
oJrožali	druJih	lMudi�

u Pred	začetkom	obratovanMa	moraMo	
biti	vsi	pokrovi	in	varovala	pravilno	
nameůčeni�

u Pred	vsakrůnimi	nastavitvami	na	
napravi	izvleFite	električni	vtič�

� 0RQWDƗD URĕDMD �VO� A�

m OPOZORILO!
u ,zdelek	uporablMaMte	samo	z	

nameůčenim	ročaMem [ּ1].

o PriviMte	ročaM	na	navoM	za	ročaM�	
*lede	na	način	dela	izberite	navoM	za	
ročaM	na	izdelku	levo [ּ3]�	desno	ali	
zJoraMּ [2]	�sl�ּ$��

� NDVWDYLWHY�GHPRQWDƗD 
]DůĕLWQHJD SRNURYD �VO� D�

OPOMBA
u Zaůčitni	pokrov [ּ�]	Me	predhodno	

montirana	na	izdelek�	

OPOMBA
u Ponovno	nastavite	položaM	

zaůčitneJa	pokrova [ּ�]�	če	
med	uporabo	uJotovite�	da	ne	
zaJotavlMa	optimalne	zaůčite�

o Zaůčitni	pokrov	nastavite	tako�	da	
iskre	ali	odleteli	deli	ne	moreMo	zadeti	
uporabnika	ali	bližnMih	oseb�

  Zaůčitni	pokrov	mora	biti	nameůčen	
tako�	da	leteče	iskre	ne	vžJeMo	
vnetlMivih	delov�	vklMučno	z	okoliůkimi	
deli.

DHPRQWDƗD ]DůĕLWQHJD SRNURYD

o 'emontiraMte	zaůčitni	pokrovּ[�]�	tako	
da	z	ustreznim	izviMačem	odstranite	
viMakeּ [�]	�JleMte	sl�ּ'ּ��ּ

� 0RQWDƗD�GHPRQWDƗD 
QDVWDYND QD ]DůĕLWQL SRNURY 
�VO� E�

0RQWDƗD QDVWDYND

1. 1amestite	nastavek	zaůčitneJa	
pokrova [�]	v	smeriּa	na	zaůčitnem	
pokrovu [�].

2. Potisnite	nastavek	na	zaůčitni	
pokrov�	da	se	sliůno	zaskoči�

DHPRQWDƗD QDVWDYND

1. 2dpahnite	nastavek	zaůčitneJa	
pokrova [ּ�]�	tako	da	potisnete	
zaskočko [ּ�]	z	zaůčitneJa	
pokrova [ּ�].

2. 2dviMte	nastavek	z	zaůčitneJa	
pokrova�
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� 0RQWDƗD�GHPRQWDƗD SORůĕH 
�VO� )�

1. Pritisnite	tipko	zapore	vretena [ּ�].

2. 9rtite	vpenMalno	vretenoּ [
]�	
dokler	zapora	vretena	ne	primer	
vpenMalneJa	vretena�	Ñe	napreM	držite	
pritisnMeno	tipko	zapore	vretena�

3. 2dviMte	vpenMalno	matiFoּ [�]	z	
vpenMalnim	klMučem [ּ9]�	7ipko	zapore	
vretena	lahko	spustite�

4. Postavite	želeno	ploůčo	na	vpenMalno	
prirobniFo [ּ�]	�sl�ּ%��	1apis	na	ploůči	
Me	vedno	obrnMen	proti	izdelku�

OPOMBA
u |e	Me	na	ploůči	označena	smer	

vrtenMa�	se	pri	montaži	prepričaMte�	
ali	se	uMema	s	smerMo	vrtenMa	
izdelka�	7a	Me	označena	na	izdelku	
poleJ	tipke	zapore	vretena	� ��

u PrepričaMte	se�	ali	Me	vpenMalna	
prirobniFa	�sl�ּ%�	nameůčena	na	
izdelek	tako�	da	se	reže	v	vpenMalni	
prirobniFi	uMemaMo	z	robom	na	
izdelku�	9penMalno	vreteno	se	
mora	vrteti�	ko	vrtite	vpenMalno	
prirobniFo�

5. 9penMalno	matiFo	spet	namestite	
na	vpenMalno	vreteno�	5avna	stran	
vpenMalne	matiFe	Me	obrnMena	proti	
orodnemu	nastavku�	če	Me	debelina	
vpetMa	ploůče	�ּ5ּmm�

|e	Me	debelina	vpenMala	ploůče	
≥ּ5ּmm�	zavrtite	vpenMalno	matiFo	
�sl�ּ%��

6. Pritisnite	tipko	zapore	vretena	in	
vrtite	vpenMalno	vreteno�	dokler	
zapora	vretena	ne	prime	vpenMalneJa	
vretena�	Z	vpenMalnim	klMučem	
ponovno	zateJnite	vpenMalno	matiFo�	
7ipko	zapore	vretena	lahko	spustite�

DHPRQWDƗD EUXVLOQH SORůĕH

1. Pritisnite	tipko	zapore	vretena [ּ�]
�sl�ּ$��

2. 9rtite	vpenMalno	vretenoּ [
]�	
dokler	zapora	vretena	ne	primer	
vpenMalneJa	vretena�	Ñe	napreM	držite	
pritisnMeno	tipko	zapore	vretena�

3. 2dviMte	vpenMalno	matiFoּ [�]	�sl�ּ%�	z	
vpenMalnim	klMučem [ּ9]	�sl�ּ$��	7ipko	
zapore	vretena	lahko	spustite�

4. 2dstranite	vpenMalno	matiFo	in	
vpenMalno	prirobniFoּ[�]	�sl�ּ%�	
ter	rezalno	ali	brusilno	ploůčo	z	
vpenMalneJa	vretena�

� Uporaba

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

u Pred	vsakrůnim	delom	na	izdelku	
izvleFite	električni	vtič [ּ8].

u 8porablMaMte	samo	brusilne	ploůče	
in	dodatno	opremo�	ki	Mih	priporoča	
proizvaMaleF�	8poraba	druJih	
orodnih	nastavkov	in	druJeJa	
pribora	lahko	pomeni	nevarnost	
telesnih	poůkodb�

u 8porablMaMte	samo	dodatno	
opremo�	ki	vsebuMe	podatke	o	
proizvaMalFu�	vrsti	vezave�	merah	in	
dovolMenem	ůtevilu	vrtlMaMev�

u 8porablMaMte	samo	dele	dodatne	
opreme�	katerih	natisnMeno	ůtevilo	
vrtlMaMev	Me	vsaM	tolikůno	kot	
navedeno	na	tipski	ploůčiFi	izdelka�

u 1e	uporablMaMte	zlomlMenih�	
razpokanih	ali	kako	druJače	
poůkodovanih	brusilnih	ploůč�

u ,zdelka	nikoli	ne	uporablMaMte	brez	
zaůčitnih	naprav�
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m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

u Ploůče	ali	obdelovanFe	podprite�	
da	preprečite	tveJanMe	povratneJa	
udara	zaradi	zataknMeneJa	rezalne	
ploůče�	9eliki	obdelovanFi	se	
lahko	upoJneMo	zaradi	lastne	teže�	
2bdelovanFe	morate	podpreti	na	
obeh	straneh	ploůče�	in	siFer	v	
bližini	rezalne	ploůče	in	na	robu�

u 0ed	delovanMem	izdelka	rok	ne	
približuMte	kolutu�	Prisotna	Me	
nevarnost	telesnih	poůkodb�

OPOMBA

Napotki za menjavo

u ,zdelka	nikoli	ne	uporablMaMte	brez	
zaůčitnih	naprav�

u PrepričaMte	se�	ali	Me	na	orodMu	
navedeno	ůtevilo	vrtlMaMev	enako	ali	
večMe	od	nazivneJa	ůtevila	vrtlMaMev	
v	prostem	teku	izdelka�

u PrepričaMte	se�	ali	se	mere	orodMa	
uMemaMo	z	izdelkom�

u 8porablMaMte	samo	ploůče�	ki	so	v	
brezhibnem	stanMu	�zvočni	preskus�	
ob	udarFu	s	plastičnim	kladivFem	
imaMo	Masen	zven��

u 1e	vrtaMte	dodatno	premaMhne	
vpenMalne	izvrtine	na	brusilni	ploůči�

u 1e	uporablMaMte	ločenih	nastavkov	
za	zmanMůanMe	ali	adapterMev�	da	
bi	prilaJodili	brusilne	ploůče	s	
preveliko	odprtino�

u 1e	uporablMaMte	žaJnih	listov�

OPOMBA

Napotki za menjavo

u Za	vpenManMe	brusilneJa	orodMa	
uporablMaMte	samo	priloženo	
vpenMalno	prirobniFo�	9mesni	
sloMi	med	vpenMalno	prirobniFo	in	
brusilnim	orodMem	moraMo	biti	iz	
elastičnih	materialov�	npr�	Jume�	
mehkeJa	kartona	itn�

u Po	menMavi	orodMa	izdelek	v	Feloti	
montiraMte�

m OPOZORILO!
,zklopite	izdelek	in	izvleFite	
električni	vtič�	,zdelek	pustite�	
da se ohladi.

m OPOZORILO!
Pri	menMavi	orodMa	nosite	
zaůčitne	rokaviFe�	da	se	
izoJnete	urezninam�

m OPOZORILO!
u 9penMalne	matiFe [ּ�]	ne	zateJuMte	

preveč�	da	ne	zlomite	ploůče	in	
matiFe�

� Vklop in izklop

m OPOZORILO!
u PrepričaMte	se�	ali	napetost	

električneJa	priklMučka	ustreza	tisti	
na	tipski	ploůčiFi	na	izdelku�
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1. (lektrični	vtič [ּ8]	priklMučite	v	vtičniFo�

2. Za	vklop	potisnite	stikalo	za	vklop�
izklop [ּ7]	�sl�ּ$�	napreM	proti	izdelku	
in	Ja	nato	pritisnite	proti	opriMemalni	
povrůini	na	izdelku�

3. Po	vklopu	počakaMte�	da	izdelek	
doseže	naMvečMe	ůtevilo	vrtlMaMev�	Ñele	
nato	začnite	delati�

4. Za	izklop	sprostite	stikalo	za	vklop�
izklop�	,zdelek	se	izklopi�

m OPOZORILO!
u Ko	izklopite	izdelek�	se	orodMe	

ůe	nekaM	časa	vrti�	Prisotna	Me	
nevarnost	telesnih	poůkodb�

Nastavitev hitrosti vrtenja

o 1astavite	reJulator	ůtevila	vrtlMaMev [ּ6]
nastavite	v	položaM	med	1ּinּ��

Preizkusni tek

o Pred	začetkom	dela	in	po	vsaki	
menMavi	orodMa	izvedite	poskusno	
delovanMe	brez	obremenitve�	,zdelek	
takoM	izklopite�	če	orodMe	ne	deluMe	
enakomerno�	pride	do	večMih	
treslMaMev	ali	sliůite	nenavadne	zvoke�

� Neprekinjeno delovanje
1. ,zdelek	vklopite�

Vklop neprekinjenega delovanja

2. Stikalo	za	vklop�izklop [ּ7]	�sl�ּ$�	v	
vkloplMenem	stanMu	zataknite�	tako	da	
Ja	potisnete	napreM	proti	izdelku�

Izklop neprekinjenega delovanja

3. Stikalo	za	vklop�izklop [ּ7]	�sl�ּ$�	na	
kratko	pritisnite	v	smeri	opriMemalne	
povrůine	na	izdelku�	,zdelek	se	
izklopi�

� Odpravljanje napak

m OPOZORILO!

Pred	vsakrůnim	delom	na	izdelku	izvleFite	električni	vtič�	1evarnost	
električneJa	udara�

7HƗDYD Morebitni vzrok RHůLWHY

,zdelek	se	ne	zažene�

1i	omrežne	napetosti� Preverite	vtičniFo�	električni	
kabel�	vod�	električni	vtič	in	
hiůno	varovalko�	Popravila	
moraMo	izvaMati	usposoblMeni	
električarMi�

9klaplMa	se	hiůna	varovalka�

%rusilno	orodMe	se	
ne	premika�	čeprav	
motor	deluMe�

9penMalna	matiFa	Me	
zrahlMana�

ZateJnite	vpenMalno	matiFo	
�JleMte	poJlavMe	֖0ontaža�
demontaža	ploůče֕��

2bdelovaneF�	ostanki	
obdelovanFa	ali	ostanki	
brusilnih	orodiM	blokiraMo	
pogon.

2dstranite	blokade�
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7HƗDYD Morebitni vzrok RHůLWHY

0otor	se	upočasni	in	
ustavi.

,zdelek	Me	preobremenMen	z	
obdelovanFem�

ZmanMůaMte	pritisk	na	brusilno	
orodMe�
2bdelovaneF	ni	primeren�

%rusilna	ploůča	se	
ne	vrti	enakomerno�	
sliůiMo	se	nenavadni	
zvoki�

9penMalna	matiFa	Me	
zrahlMana�

ZateJnite	vpenMalno	matiFo	
�JleMte	poJlavMe	֖0ontaža�
demontaža	ploůče֕��

%rusilna	ploůča	Me	okvarMena� ZamenMaMte	brusilno	ploůčo�

� |LůĕHQMH LQ Y]GUƗHYDQMH
m OPOZORILO!

Pred	zamenMavo	dodatne	
opreme�	čiůčenMem	in	
neuporabo	izklMučite	izdelek	in	
Ja	ločite	iz	omrežMa�

m OPOZORILO!
u 'ela�	ki	niso	opisana	v	teh	

navodilih	za	uporabo�	zaupaMte	
strokovni	delavniFi�	8porablMaMte	
samo	oriJinalne	dele�	Pred	vsakim	
vzdrževanMem	in	čiůčenMem	pustite�	
da	se	izdelek	ohladi�	2bstaMa	
nevarnost	opeklin�

o Pred	vsako	uporabo	preverite	očitne	
napake	na	izdelku�	kot	so	zrahlMani�	
obrablMeni	ali	poůkodovani	deli�	
pravilna	leJa	viMakov	ali	druJih	delov�	
PreJleMte	predvsem	brusilno	ploůčo�	
Poůkodovane	dele	zamenMaMte�

� |LůĕHQMH
m OPOZORILO!
u 1e	uporablMaMte	čistil	ali	topil�	

Kemične	snovi	lahko	razžreMo	dele	
izdelka	iz	umetne	mase�

u ,zdelka	nikoli	ne	čistite	pod	tekočo	
vodo.

o ,zdelek	temelMito	očistite	po	vsaki	
uporabi.

o 2čistite	prezračevalne	odprtine	in	
povrůino	izdelka	z	mehko	krtačo�	s	
čopičem	ali	krpo�

� 9]GUƗHYDQMH �VO� &�
0HQMDYD RJOHQLK ůĕHWN

m OPOZORILO!
Pred	zamenMavo	dodatne	
opreme�	čiůčenMem	in	
neuporabo	izklMučite	izdelek	in	
Ja	ločite	iz	omrežMa�

1. 2dviMte	viMak [ּ4]	pokrova	za	
vzdrževanMe [ּ5]	�sl�ּ$��

2. Snemite	pokrov	za	vzdrževanMe�

3. 'viJnite	pritisno	vzmet [ּ
]	iz	utora	za	
pritisno	vzmet [ּ�]	oJlene	ůčetke [ּ�].

4. ,zvleFite	kontaktni	vtič [ּ	]	iz	
kontaktneJa	čevlMa [ּ�].

5. 2Jleno	ůčetko	izvleFite	iz	vodila�

6. 9	vodilo	vstavite	novo	oJleno	ůčetko�

7. PriklMuček [ּ�]	položite	v	loku	mimo	
utora	za	pritisno	vzmet�	PriklMuček	
spelMite	skozi	stransko	odprtino	
vodila.

8. Kontaktni	vtič	potisnite	na	kontaktni	
čevelM�

9. 1amestite	pritisno	vzmet	spet	v	utor	
za	pritisno	vzmet	oJlene	ůčetke�
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10. Z	viMakom	ponovno	pritrdite	pokrov	
za	vzdrževanMe�

11. Ponovite	korake	od	1ּdoּ10ּna	druJi	
strani	izdelka�	2Jlene	ůčetke	vedno	
menMaMte	v	paru�

� Shranjevanje
o ,zdelek	hranite	na	suhem	mestu�	

zaůčitenem	pred	prahom�	in	izven	
doseJa	otrok�

  %rusilne	ploůče	shranMuMte	suhe	in	v	
pokončnem	položaMu�	1e	zlaJaMte	Mih	
na	kup�

� Odstranjevanje
(mbalaža	Me	nareMena	iz	okolMu	primernih	
materialov�	ki	Mih	lahko	oddate	za	
reFikliranMe	na	lokalnih	zbiraliůčih	
odpadkov�

8poůtevaMte	oznake	embalažnih	
materialov	za	ločevanMe	
odpadkov�	ki	so	označene	s	
kratiFami	�a�	in	ůtevilkami	�b�	z	
naslednMim	pomenom�	1֑7�	
umetne	mas��0֑���	papir	in	
karton��0֑9��	vezni	materiali�

I]GHOHN�
2	možnostih	odstranMevanMa	
odsluženeJa	izdelka	se	lahko	
pozanimate	pri	svoMi	občinski	ali	
mestni upravi.
Ko	Me	vaů	izdelek	dotraMan�	
Ja	zaradi	varovanMa	okolMa	ne	
odvrzite	med	JospodinMske	
odpadke�	temveč	Ja	oddaMte	na	
ustreznem	zbiraliůču	tovrstnih	
odpadkov�	2	zbirnih	mestih	in	
nMihovih	delovnih	časih	se	lahko	
pozanimate	pri	svoMi	pristoMni	
občinski	upravi�

PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

2:,0	*mb+			Co�	K*
StiItsberJstraʽe	1
7�1�7	1eFkarsulm
1(0|,-$

Servisna	teleIonska	ůtevilka�	00���	�0�	�0	0�0	917

Garancijski list
1� S	tem	JaranFiMskim	listom	2:,0 *mb+ 	 Co� K*�	StiItsberJstraʽe 1�	7�1�7	

1eFkarsulm�	1emčiMa	Mamčimo�	da	bo	izdelek	v	JaranFiMskem	roku	ob	normalni	
in	pravilni	uporabi	brezhibno	deloval	in	se	zavezuMemo�	da	bomo	ob	izpolnMenih	
spodaM	navedenih	poJoMih	odpravili	morebitne	pomanMklMivosti	in	okvare	zaradi	
napak	v	materialu	ali	izdelavi	oziroma	po	svoMi	presoMi	izdelek	zamenMali	ali	vrnili	
kupnino�

�� *aranFiMa	Me	velMavna	na	ozemlMu	5epublike	SloveniMe�
�� *aranFiMski	rok	za	proizvod	Me	3 leta	od	datuma	izročitve	blaJa�	'atum	izročitve	

blaJa	Me	razviden	iz	računa�
�� |e	izdelek	ne	izpolnMuMe	speFiƞkaFiM	ali	nima	lastnosti�	navedenih	v	JaranFiMskem	

listu	ali	oJlaůevalskem	sporočilu�	lahko	potroůnik	naMpreM	zahteva	odpravo	napak�	
2	napaki	mora	potroůnik	obvestiti	proizvaMalFa	ali	pooblaůčeni	servis	�kontaktna	
ůtevilka	in	elektronski	naslov	navedena	zJoraM�	in	zahtevati	odpravo	napak�	
KupeF	Me	dolžan	ob	uvelMavlManMu	zahtevka	predložiti	JaranFiMski	list	in	račun�	kot	
potrdilo	in	dokazilo	o	nakupu	ter	dnevu	izročitve	blaJa�	SvetuMemo	vam�	da	pred	
tem	natančno	preberete	navodila	o	sestavi	in	uporabi	izdelka�
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5� 5ok	za	odpravo	napake	Me	�0	dni	od	dneva�	ko	Me	proizvaMaleF	ali	pooblaůčeni	
servis	preMel	zahtevo	za	odpravo	napake�	|e	napake	v	tem	roku	niso	odpravlMene�	
mora	proizvaMaleF	potroůniku	brezplačno	zamenMati	blaJo	z	enakim�	novim	in	
brezhibnim	blaJom�	5ok	se	lahko	zaradi	narave	in	kompleksnost	blaJa�	narave	
in	resnosti	neskladnosti	ter	napora�	ki	Me	potreben	za	dokončanMe	popravila	ali	
zamenMave	podalMůa	za	naMkraMůi	čas�	ki	Me	potreben	za	dokončanMe	popravila�	
vendar	naMveč	za	15	dni�	2	ůtevilu	dni	podalMůaneJa	roka	in	razloJih	za	
podalMůanMe	mora	biti	potroůnik	obveůčen	pred	potekom	�0	dnevneJa	roka	za	
odpravo	napak�

�� |e	v	roku	�0	dni	oz�	v	primeru	podalMůanMa	v	roku	�5	dni	blaJo	ni	popravlMeno	
ali	blaJo	ni	zamenMano	z	novim�	lahko	potroůnik	od	proizvaMalFa	zahteva	vračilo	
Felotne	kupnine	ali	zahteva	sorazmerno	znižanMe	kupnine�	Sorazmerno	znižanMe	
kupnine	Me	sorazmerno	zmanMůanMu	vrednosti	blaJa�	ki	Ja	Me	potroůnik	preMel�	v	
primerMavi	z	vrednostMo�	ki	bi	Mo	imelo	blaJo�	če	bi	bilo	skladno�

7� |e	se	neskladnost	poMavi	v	manM	kot	�0	dneh	od	dobave	blaJa�	lahko	potroůnik	
ob	predložitvi	blaJa	od	proizvaMalFa	takoM	zahteva	vračilo	plačaneJa	zneska�

�� ProizvaMaleF	oziroma	pooblaůčeni	servis	lahko	potroůniku	za	čas	popravila	
blaJa�	za	katero	Me	bila	izdana	obvezna	JaranFiMa�	zaJotovi	brezplačno	uporabo	
podobneJa	blaJa�	|e	proizvaMaleF	potroůniku	ne	zaJotovi	nadomestneJa	blaJa	
v	začasno	uporabo�	ima	potroůnik	praviFo	uvelMavlMati	ůkodo�	ki	Mo	Me	utrpel�	ker	
blaJa	ni	moJel	uporablMati	od	trenutka�	ko	Me	zahteval	popravilo	ali	zamenMavo�	do	
nMune	izvrůitve�

9� Stroůke	za	material�	nadomestne	dele�	delo�	prenos	in	prevoz	izdelkov�	ki	
nastaneMo	pri	odpravlManMu	okvar	oziroma	nadomestitvi	blaJa	z	novim�	kriMe	
proizvaMaleF�

10� 9	primeru	zamenMave	blaJa	ali	zamenMave	bistveneJa	dela	blaJa	z	novim	se	
potroůniku	izda	nov	JaranFiMski	list�

11� 9	primeru�	da	proizvod	popravlMa	nepooblaůčeni	servis	ali	nepooblaůčena	oseba�	
kupeF	ne	more	uvelMavlMati	zahtevkov	iz	te	JaranFiMe�

1�� 9zroki	za	okvaro	oziroma	nedelovanMe	izdelka	moraMo	biti	lastnosti	stvari	same	in	
ne	vzroki�	ki	so	zunaM	proizvaMalčeve	oziroma	prodaMalčeve	sIere�	KupeF	ne	more	
uvelMavlMati	zahtevkov	iz	te	JaranFiMe�	če	se	ni	držal	priloženih	navodil	za	sestavo	
in	uporabo	izdelka	ali	če	Me	izdelek	kakorkoli	spremenMen	ali	nepravilno	vzdrževan�

1�� ProizvaMaleF	zaJotavlMa	proti	plačilu	popravilo�	vzdrževanMe	blaJa�	nadomestne	
dele	in	priklopne	aparate	vsaM	tri	leta	po	poteku	JaranFiMskeJa	roka�

1�� 2brabni	deli	oz�	potroůni	material	so	izvzeti	iz	JaranFiMe�
15� 9si	potrebni	podatki	za	uvelMavlManMe	JaranFiMe	in	podatki�	ki	identiƞFiraMo	blaJo	za	

katereJa	velMa	JaranFiMa	se	nahaMaMo	na	dveh	ločenih	dokumentih	�JaranFiMski	list�	
račun��

1�� 7a	JaranFiMa	proizvaMalFa	ne	izklMučuMe	zakonske	praviFe	potroůnika�	da	zoper	
prodaMalFa	v	primeru	neskladnosti	blaJa	brezplačno	uvelMavlMa	Mamčevalne	
zahtevke�	7a	JaranFiMa	prav	tako	ne	izkMučuMe	praviF	potroůnika�	ki	izhaMaMo	iz	
obvezneJa	Mamstva	za	skladnost	blaJa�

ProdaMaleF�
/idl	SloveniMa	d�o�o�	k�d��	Pod	lipami	1�	SI-1218 Komenda
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� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za	zaJotavlManMe	hitre	obdelave	vaůe	
zadeve	sledite	naslednMim	napotkom�

Za	vse	poizvedbe	imeMte	pripravlMeni	
potrdilo	o	nakupu	in	ůtevilko	izdelka	
�,$1ּ485293_2501�	kot	dokazilo	o	
nakupu�

Ñtevilka	izdelka	Me	navedena	na	tipski	
ploůčiFi	na	izdelku�	Jravuri	na	izdelku�	
naslovnem	listu	vaůih	navodil	�spodaM	
levo�	ali	nalepki	na	hrbtni	ali	spodnMi	
strani	izdelka�

|e	pride	do	napak	v	delovanMu	ali	druJih	
pomanMklMivosti�	se	naMpreM	obrnite	na	
spodaM	navedeni	servisni	oddelek	po	
telefonu ali e-pošti.

,zdelek�	ki	Me	označen	za	pokvarMeneJa�	
lahko	nato	s	priložitviMo	računa	�potrdila	o	
nakupu�	ter	z	navedbo	pomanMklMivosti	in	
kdaM	Me	do	nMe	priůlo	brezplačno	poůlMete	
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside�diy�Fom	lahko	
preberete	in	prenesete	ta	priročnik	
in	ůe	veliko	druJih�	S	to	kodo	45	
prispete neposredno na stran 
parkside�diy�Fom.	,zberite	svoMo	državo	
in	prek	iskalne	maske	poiůčite	navodila	
za	uporabo�	Z	vnosom	ůtevilke	izdelka	
�,$1�ּ485293_2501 prispete do navodil 
za	uporabo	teJa	izdelka�

� Servis
Servis Slovenija
7el��	 	00��� �0� �0 0�0 917
(�0ail�	 	infofon@lidl.si
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�    Izjava EU o skladnosti

14.03.2025
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PRXƗLWû YƏVWUDƗQû XSR]RUQğQķ D V\PERO\
9	tomto	návodu	na	obsluhu�	na	obalu	a	typovém	ůtítku	Msou	používána	následuMíFí	

varovná	upozornğní�

NE%E=PE|��	7ento	symbol	se	
siJnální	slovem	֙1ebezpečí֚	
označuMe	ohrožení	s	vysokƏm	
stupnğm	rizika�	které	má�	pokud	
se	mu	nezabrání�	za	následek	
tğžké	zranğní	nebo	smrt�

2PA7RN��	7ento	symbol	se	
siJnální	slovem	֙2patrnğ֚	
označuMe	ohrožení	s	nízkƏm	
stupnğm	rizika�	které	může	
mít�	pokud	se	mu	nezabrání�	
za	následek	malé	nebo	lehké	
zranğní�

9AR29bN��	7ento	symbol	se	
siJnální	slovem	֙9arování֚	
označuMe	ohrožení	se	středním	
stupnğm	rizika�	které	může	mít�	
pokud	se	mu	nezabrání�	za	
následek	tğžké	zranğní	nebo	
smrt�

9ypnğte	vƏrobek	a	odpoMte	ho	
od	elektriFké	sítğ	před	vƏmğnou	
přísluůenství�	čiůtğním	a	když	se	
nepoužívá�

Přečtğte	si	návod	na	obsluhu� StřídavƏ	proud�napğtí

1oste	oFhranné	brƏle�
Značka	C(	potvrzuMe	shodu	
se	smğrniFemi	(8�	které	se	na	
vƏrobek	vztahuMí�

2Fhranná	třídaּ,,	�dvoMitá	
izolaFe�

2PA7RN��	'održuMte	
bezpečnostní	pokyny�

1oste	oFhranu	sluFhu� PoužíveMte	protipraFhovou	
masku�

1oste	oFhrannou	přilbu� 9ytáhnğte	zástrčku

1oste	bezpečnostní	rukaviFe� 1ení	sFhváleno	pro	mokré	
brouůení

1oste	neklouzavou	
bezpečnostní	obuv�

1ení	sFhváleno	pro	stranové	
brouůení

1epoužíveMte�	když	Me	
poůkozeno Pouze	pro	řezání

1ení	určeno	k	brouůení %ezpečnostní	pokyny
Pokyny	pro	činnost
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2PA7RN��	1edotƏkeMte	se	
žádnƏFh	pohyblivƏFh	částí� 9ždy	obsluhuMte	obğma	rukama�

2FhrannƏ	kryt	nesmí	bƏt	použit	
pro	oddğlení�

Û+L29b %R8S.A

� ÛYRG
%lahopřeMeme	9ám	ke	koupi	nového	
vƏrobku�	5ozhodli	Mste	se	pro	kvalitní	
produkt�	1ávod	k	obsluze	Me	součástí	
tohoto	vƏrobku�	2bsahuMe	důležité	
pokyny	pro	bezpečnost�	použití	a	
likvidaFi�	Před	použitím	vƏrobku	se	
seznamte	se	vůemi	pokyny	k	obsluze	
a	bezpečnostními	pokyny�	PoužíveMte	
vƏrobek	Men	popsanƏm	způsobem	a	na	
uvedenƏFh	místeFh�	Při	předání	vƏrobku	
třetí	osobğ	předeMte	i	vůeFhny	podklady�	

�  PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX

  9Ərobek	Me	nástroM	pro	hrubování	
a	oddğlování	kovu�	betonu	nebo	
dlaždiF	bez	použití	vody�	

  Pro	vůeFhny	ostatní	typy	aplikaFí	
�např�	brouůení	pomoFí	nevhodnƏFh	
brusnƏFh	nástroMů�	brouůení	FhladiFí	
kapalinou�	brouůení	nebo	oddğlování	
zdraví	nebezpečnƏFh	materiálů�	Mako	
Me	azbest�	není	vƏrobek	určen�

  9Ərobek	Me	určen	pro	použití	v	oblasti	
kutilství�	1ení	konFipován	pro	trvalé	
komerční	použití�	9Ərobek	Me	určen	
pro	použití	dospğlƏmi�	0ladí	lidé	
starůí	1�ּlet	mohou	vƏrobek	používat	
pouze	pod	dohledem�

  9ƏrobFe	neručí	za	ůkody	způsobené	
nesprávnƏm	používáním	nebo	
nesprávnou	obsluhou�

� RR]VDK GRGûYN\

m 9AR29bN��
u 9Ərobek	a	baliFí	materiály	neMsou	

dğtská	hračka�	1edovolte	dğtem	
hrát	si	s	plastovƏmi	sáčky�	IŒliemi	
a	malƏmi	díly�	+rozí	nebezpečí	
polknutí	a	uduůení�

1	 Ûhlová	bruska

1	 5ukoMeŶ

1	 2FhrannƏ	kryt

1	 8tahovaFí	klíč

1	 2dbruůovaFí	kotouč

�	 1áhradní	uhlíkové	kartáče

1	 1ávod	na	obsluhu

� PRSLV GķOƉ
2EUû]HN A�

[1]	5ukoMeŶ

[2]	 Závit	pro	rukoMeŶ

[3]	 Závit	pro	rukoMeŶ

[4]	Ñroub

[5]	Kryt	pro	Źdržbu

[6]	5eJulátor	otáček

[7]	 9ypínač	Zap�9yp	s	blokováním	
zapnutí

[8]	SíŶová	zástrčka

[9]	8tahovaFí	klíč

[� ]	1áhradní	uhlíkové	kartáče

[� ]	1ástaveF	oFhranného	krytu
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[�] 2FhrannƏ	kryt

[�] 2dbruůovaFí	kotouč

[�] $retační	tlačítko	vřetena

2EUû]HN %�

[�] 8pínaFí	matiFe

[�] 2pğrná	příruba

[
] 9řeteno	sbğrače

2EUû]HN &�

[�] 'rážka	pro	přítlačnou	pružinu

[�] Kontaktní	patka

[
] Přítlačná	pružina

[	] Kontaktní	zástrčka

[�] PřípoMka

[�] 8hlíkovƏ	kartáč

2EUû]HN D�

[�] Ñrouby	�upevnğní	oFhranného	krytu�

2EUû]HN E�

[�] Západka

� 7HFKQLFNĝ ŹGDMH
ÛKORYû EUXVND PWS 125 I9
1ominální	vstupní	
napğtí� ��0 9a�	50 +z
Příkon� 1200 W
9olnobğžné	
otáčky	�n0�� �000֑1�000 min–1

5ozmğry	
odbruůovaFíFh�
hrubovaFíFh	
kotoučů� È mmּ�����ּצ1�5ּ
7louůŶka	
odbruůovaFíFh�
hrubovaFíFh	
kotoučů� ma[�	� mm
Závit	brusného	
vřetena� M14

'élka	závitu	
brusného	vřetena� ma[�	1� mm
2Fhranná	třída� ,,�
StupeŎ	krytí� ,P;0
-menovitá	
kapaFita� ma[� È 1�5 mm

2GEUXůRYDFķ NRWRXĕ �] UR]VDKX 
GRGûYN\�
9olnobğžné	
otáčky	n0� ma[�ּ1��00 min–1

5yFhlost	kotouče� ma[�	�0ּm�s

9nğMůí	průmğr� È 1�5 mm
9Əvrt� È ����� mm
7louůŶka� 1�� mm


 %rusnƏ	kotouč	musí	bƏt	sFhopen	
odolat	ryFhlosti	otáčení	�0ּm�s�

+RGQRW\ HPLVķ KOXNX

1amğřené	hodnoty	byly	stanoveny	v	
souladu	s	normou	(1ּ����1�	+ladina	
akustiFkého	tlaku	elektriFkého	nástroMe	
hodnoFená	Makoּ$	Me	obvykle�

+ladina	akustiFkého	
tlaku	/p$� 9��� d%
1eMistota	Kp$� � d%
+ladina	akustiFkého	
vƏkonu	/:$� 101�� d%
1eMistota	K:$� � d%

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ

Celkové	hodnoty	vibraFí	�vektorovƏ	
součet	tří	smğrů��	stanovené	v	souladu	s	
(1ּ����1�

9ibraFe	hlavní	
rukoMeti	ah�	$*� ��5�� m�sԻ
9ibraFe	přídavné	
rukoMeti	ah� ��5�1 m�sԻ
1eMistotaּK� 1�5 m�sԻ
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8vedené	hodnoty	se	vztahuMí	na	
brouůení	povrFhu�	-iné	aplikaFe	mohou	
vést	k	různƏm	hodnotám	emisí	vibraFí�

m 9AR29bN��

1oste	oFhranu	sluFhu�

8P2=2RN�N�
u 8vedená	Felková	hodnota	

vibraFí	a	uvedená	hodnota	emisí	
hluku	byly	namğřeny	pomoFí	
standardizovanƏFh	zkuůebníFh	
metod�	a	mohou	bƏt	použity	k	
porovnání	Mednoho	elektriFkého	
nástroMe	s	MinƏm�

u 8vedená	Felková	hodnota	
vibraFí	a	uvedená	hodnota	emisí	
hluku	mohou	bƏt	použity	i	pro	
předbğžnému	odhadu	zatížení�

m 9AR29bN��
u 9ibraFe	a	hluk	při	skutečném	

použití	elektriFkƏFh	nástroMů	se	
od	uvedenƏFh	hodnot	odFhyluMí	
v	závislosti	na	způsobu�	MakƏm	
Me	elektriFkƏ	nástroM	používán�	
zeMména	typ	zpraFovávaného	
obrobku�
Snažte	se	udržet	zatížení	vibraFemi	
a	hlukem	tak	nízké�	Mak	Me	to	Men	
možné�	Příklady	opatření	ke	snížení	
zatížení	vibraFemi	Me	noůení	rukaviF	
při	používání	nástroMe	a	omezení	
doby	práFe�	Přitom	se	musí	brát	
do	Źvahy	vůeFhny	akFe	provozního	
Fyklu	�například	časy	kde	Me	
elektriFkƏ	nástroM	vypnut�	a	ty�	u	
kterƏFh	Me	siFe	zapnutƏ�	ale	bğží	
bez	zatížení��

m 9AR29bN��
u %rouůení	tenkého	pleFhu	nebo	

MinƏFh	dobře	vibruMíFíFh	konstrukFí	
s	velkou	ploFhou	povrFhu	může	
vést	k	mnohem	�až	o	15ּd%�	vyůůím	
FelkovƏm	emisím	hluku�	než	Msou	
stanovené	hodnoty	emisí	hluku�	
Zvukovému	vyzařování	z	tğFhto	
obrobků	by	mğlo	bƏt	Fo	neMvíFe	
zabránğno	vhodnƏmi	opatřeními�	
Mako	Msou	tğžké	pružné	tlumiFí	
podložky�	ZvƏůené	emise	hluku	
musí	bƏt	rovnğž	zohlednğny	při	
posuzování	rizika	vystavení	hluku	a	
při	vƏbğru	vhodné	oFhrany	sluFhu�

%H]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

� 9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\ SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH

m 9AR29bN��
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ 

EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\� SRN\Q\� 
LOXVWUDFH D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� 
NWHUƏPL MH WHQWR HOHNWULFNƏ 
QûVWURM RSDWŬHQ� ֺZanedbání	
povinnosti	při	dodržování	
bezpečnostníFh	upozornğní	a	
pokynů	může	mít	za	následek	
zasažení	elektriFkƏm	proudem�	
požár	a�nebo	vážné	poranğní�

8VFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW�

7ermín	používanƏ	v	bezpečnostníFh	
pokyneFh	֙elektriFkƏ	nástroM֚	se	
vztahuMe	na	elektriFké	nástroMe	napáMené	
ze	sítğ	�síŶovƏm	vedením�	nebo	elektriFké	
nástroMe	napáMené	akumulátorem	�bez	
síŶového	vedení��
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%H]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
1� 8GUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ 

D GREŬH RVYğWOHQƏ�ֺ1epořádek	
nebo	neosvğtlené	praFovní	prostory	
mohou	vést	k	Źrazům�

�� NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ� 
Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ� 
SO\QƉ QHER SUDFKX�ֺ(lektriFké	
nástroMe	Msou	zdroMem	Miskření�	které	
může	zapálit	praFh	nebo	vƏpary�

�� PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML 
XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL�ֺPři	rozptƏlení	můžete	
ztratit	kontrolu	nad	elektriFkƏm	
nástroMem�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
1� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR 
]ûVXYN\� =ûVWUĕND QHVPķ EƏW 
ƗûGQƏP ]SƉVREHP PğQğQD� 
NHSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ 
V X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL 
QûVWURML�ֺ1eupravené	zástrčky	a	
odpovídaMíFí	zásuvky	snižuMí	riziko	
Źrazu	elektriFkƏm	proudem�

�� 9\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPL SRYUFK\� MDNR MVRX 
SRWUXEķ� UDGLûWRU\� VSRUûN\ D 
OHGQLĕN\�ֺPokud	Me	vaůe	tğlo	
uzemnğné�	e[istuMe	zvƏůené	riziko	
Źrazu	elektriFkƏm	proudem�

�� &KUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP�ֺProniknutí	
vody	do	elektriFkého	nástroMe	zvyůuMe	
riziko	Źrazu	elektriFkƏm	proudem�

�� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ 
N ]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH QHER N 
Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ ]H ]ûVXYN\� 
8GUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ GDOHNR 
RG WHSOD� ROHMH� RVWUƏFK KUDQ QHER 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ�ֺPoůkozená	
nebo	spletená	přípoMná	vedení	zvyůuMí	
riziko	Źrazu	elektriFkƏm	proudem�	

5� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX� SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ YHGHQķ YKRGQĝ 
L SUR YHQNRYQķ SRXƗLWķ�ֺPoužití	
prodlužovaFího	vedení	vhodného	
pro	venkovní	prostředí	snižuMe	riziko	
Źrazu	elektriFkƏm	proudem�	

�� PRNXG MH SURYR] HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH YH YOKNĝP SURVWŬHGķ 
QHY\KQXWQƏ� SRXƗLMWH SURXGRYƏ 
FKUûQLĕ�ֺPoužití	proudového	
Fhrániče	snižuMe	riziko	Źrazu	
elektriFkƏm	proudem�

%H]SHĕQRVW RVRE
1� %XĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR GğOûWH 

D SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬL SUûFL 
V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP� NHSRXƗķ-
YHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� MVWH�OL XQD-
YHQL QHER SRG YOLYHP GURJ� DONRKR-
OX QHER OĝNƉ�ֺChvíle	nepozornosti	
při	použití	elektriFkého	nástroMe	může	
vést	k	vážnƏm	zranğním�

�� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH�ֺ1oůení	osobníFh	oFhrannƏFh	
pomůFek�	Mako	Me	protipraFhová	
maska�	neklouzavá	bezpečnostní	
obuv�	oFhranná	přilba	nebo	oFhrana	
sluFhu�	v	závislosti	na	povaze	a	
použití	elektriFkého	nástroMe�	snižuMe	
riziko	zranğní�

�� =DEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� 
8MLVWğWH VH� ƗH HOHNWULFNƏ QûVWURM MH 
Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM SŬLSRMķWH N 
HOHNWULFNĝ VķWL D�QHER DNXPXOûWRUX� 
KR ]YHGQHWH QHER SŬHQûůķWH�ֺPo-
kud	přenáůíte	elektriFkƏ	nástroM	s	
prstem	na	spínači	nebo	zapnutƏ	
elektriFkƏ	nástroM	připoMíte	k	napáMení�	
může	to	vést	k	nehodám�

�� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH RGVWUDŎWH YůHFKQ\ 
VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD 
ůURXE\�ֺ1ástroM	nebo	klíč�	kterƏ	
poneFháte	připevnğn	k	otáčeMíFí	se	
části	elektriFkého	nástroMe�	může	
vést	ke	zranğní�
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5� 9\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD� DEHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX�ֺ7o	umožŎuMe	lepůí	
ovladatelnost	elektriFkého	nástroMe	v	
neočekávanƏFh	situaFíFh�

�� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH YROQƏ 
RGğY QHER ůSHUN\� 8GUƗXMWH VYĝ 
YODV\� REOHĕHQķ D UXNDYLFH PLPR 
GRVDK SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ�ֺ9olnƏ	
odğv�	ůperky	nebo	dlouhé	vlasy	
mohou	bƏt	zaFhyFeny	pohybuMíFími	
se	částmi�

7� PRNXG O]H LQVWDORYDW ]DŬķ]HQķ SUR 
RGVûYûQķ D ]ûFK\W SUDFKX� PXVķ 
EƏW SŬLSRMHQR D VSUûYQğ SRXƗķYû-
QR�ֺPoužití	odsávání	praFhu	může	
snížit	nebezpečí	tƏkaMíFí	se	praFhu�

�� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ 
EH]SHĕQRVWL D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH� D WR DQL Y 
SŬķSDGğ� ƗH MVWH VH VH]QûPLOL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL ĕDVWĝP 
SRXƗķYûQķ�ֺ1edbalé	Mednání	může	
vést	k	vážnƏm	zranğním	bğhem	
zlomků	sekundy�

8SRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP
1� EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH� 

PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺS	pomoFí	
vhodného	elektriFkého	nástroMe	
praFuMete	lépe	a	bezpečnğMi	v	zadané	
oblasti	vƏkonu�

�� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ�ֺ(lektriFkƏ	
nástroM�	které	Miž	není	možné	zapnout	
nebo	vypnout�	Me	nebezpečné	a	musí	
bƏt	opraveno�

�� PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP� 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK QûVWDYFƉ 
QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķ-
YDQĝKR HOHNWULFNĝKR QûVWURMH 
Y\WûKQğWH ]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ D�
QHER RGVWUDŎWH RGQķPDWHOQƏ DNX-
PXOûWRU�ֺ7oto	preventivní	opatření	

zabraŎuMe	neŹmyslnému	spuůtğní	
elektriFkého	nástroMe�

�� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWUR-
MH VNODGXMWH PLPR GRVDK GğWķ� 
NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW HOHNW-
ULFNƏ QûVWURM� SRNXG QHMVRX V QķP 
REH]QûPHQL QHER QHĕHWOL LQVWUXN-
FH�ֺ(lektriFké	nástroMe	Msou	nebez-
pečné�	když	Msou	používány	nezkuůe-
nƏmi	osobami�

5� 2SDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ� 
=NRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH� 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� PRůNR]HQĝ 
GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG SRXƗLWķP 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺ0noho	
nehod	Me	způsobeno	ůpatnğ	
udržovanƏmi	elektriFkƏmi	nástroMi�

�� ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ�ֺÎádnğ	udržované	řezné	
nástroMe	s	ostrƏmi	řeznƏmi	břity	se	
ménğ	zadíraMí	a	lépe	se	ovládaMí�

7� PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPLWR 
SRN\Q\� =RKOHGQğWH SUDFRYQķ 
SRGPķQN\ D ĕLQQRVW� NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD�ֺPoužití	elektriFkého	
nástroMe	k	Miné	činnosti�	než	Me	určené	
použití�	může	vést	k	nebezpečnƏm	
situaFím�

�� 8GUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ 
VXFKĝ� ĕLVWĝ D EH] ROHMH D 
WXNX�ֺKluzké	rukoMeti	a	ŹFhopy	
neumožŎuMí	bezpečnou	obsluhu	
a	ovládání	elektriFkého	nástroMe	v	
neočekávanƏFh	situaFíFh�

SHUYLV
1� NHFKWH VYƉM HOHNWULFNƏ QûVWURM 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOLƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ�ֺ7ím	Me	
zaMiůtğno�	že	bezpečnost	elektriFkého	
nástroMe	zůstane	zaFhována�
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� %H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
EUXVN\

m 9AR29bN��
u PraFh	z	materiálů�	Mako	Me	olovnatá	

barva�	nğkteré	druhy	dřeva	a	kov�	
může	bƏt	ůkodlivƏ�

u Kontakt	s	tğmito	praFhy	nebo	
MeMiFh	vdeFhnutí	může	představovat	
nebezpečí	pro	obsluhu	nebo	blízko	
se	naFházeMíFí	osoby�

m 9AR29bN��

PoužíveMte	oFhranné	brƏle	a	
praFhovou	masku�

� %H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
ŹKORYĝ EUXVN\

SSROHĕQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
EURXůHQķ D RGEUXůRYûQķ
1� 7HQWR HOHNWULFNƏ QûVWURM MH XUĕHQ 

SUR SRXƗLWķ MDNR EUXVND D RGEUX-
ůRYDFķ VWURM� DRGUƗXMWH EH]SHĕ-
QRVWQķ SRN\Q\� LQVWUXNFH� SRSLV\ D 
GDWD� NWHUû MVWH REGUƗHOL V SŬķVWUR-
MHP�ֺ1ebudete�li	dodržovat	násle-
duMíFí	instrukFe�	může	doMít	k	Źrazu	
elektriFkƏm	proudem�	požáru	a�nebo	
tğžkému	poranğní�

�� 7HQWR HOHNWULFNƏ QûVWURM QHQķ 
YKRGQƏ SUR EURXůHQķ VPLUNRYƏP 
SDSķUHP� SUûFL V GUûWğQƏP 
NDUWûĕHP� OHůWğQķ D ŬH]ûQķ 
RWYRUƉ�ֺPoužití�	pro	nğž	není	
elektriFkƏ	nástroM	určen�	mohou	
způsobit	ohrožení	a	zranğní�

�� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM SUR 
IXQNFL� SUR NWHURX QHQķ VSHFLûOQğ 
QDYUƗHQ D XUĕHQ YƏUREFHP�ֺ7aková	
Źprava	může	vést	ke	ztrátğ	kontroly	a	
vážnƏm	tğlesnƏm	zranğním�	

�� NHSRXƗķYHMWH QûVWURMRYƏ QûVWDYHF� 
NWHUƏ QHE\O YƏUREFHP XUĕHQ D 
GRSRUXĕHQ SUR WHQWR HOHNWULFNƏ 
QûVWURM�ֺSkutečnost�	že	Mste	sFhopni	
přísluůenství	na	váů	elektriFkƏ	nástroM	
upevnit�	nezaručuMe	bezpečné	
upotřebení�

5� PŬķSXVWQƏ SRĕHW RWûĕHN 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH PXVķ 
EƏW PLQLPûOQğ WDN Y\VRNƏ MDNR 
QHMY\ůůķ SRĕHW RWûĕHN XYHGHQƏ QD 
HOHNWULFNĝP QûVWURML�ֺPřísluůenství�	
které	se	otáčí	ryFhleMi	než	Me	přípustní�	
se	může	rozbít	a	rozlétnout	do	okolí�

�� 9QğMůķ SUƉPğU D WORXůŶND 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH PXVķ 
RGSRYķGDW UR]PğUƉP YDůHKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺÑpatnğ	
zmğřené	nástroMové	nástavFe	
nemohou	bƏt	dostatečnğ	odstínğny	a	
kontrolovány�

7� RR]PğU\ SUR XSHYQğQķ 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH 
PXVķ RGSRYķGDW UR]PğUƉP 
XSHYŎRYDFķFK SURVWŬHGNƉ 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺ1ástroMové	
nástavFe�	které	neMsou	přesnğ	
připoMeny	na	elektriFkƏ	nástroM�	
se	otáčeMí	nerovnomğrnğ�	velmi	
silnğ	vibruMí	a	mohou	vést	ke	ztrátğ	
kontroly�

�� NHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQĝ 
QûVWURMRYĝ QûVWDYFH� PŬHG 
NDƗGƏP SRXƗLWķP ]NRQWUROXMWH 
QûVWURMRYĝ QûVWDYFH� MDNR EUXVQĝ 
NRWRXĕH� QD RGOXSN\ D WUKOLQ\� 
EUXVQĝ WDOķŬH QD WUKOLQ\� RWğU QHER 
VLOQĝ RSRWŬHERYûQķ� PRNXG YûP 
HOHNWULFNƏ QûVWURM QHER QûVWURMRYƏ 
QûVWDYHF XSDGQRX� ]NRQWUROXMWH� 
]GD QHMVRX SRůNR]HQ\� QHER 
SRXƗLMWH QHSRůNR]HQĝ QDVD]RYDQĝ 
QûVWURMH� PRNXG MVWH QûVWURMRYƏ 
QûVWDYHF ]NRQWURORYDOL D QDVDGLOL� 
GUƗWH VH Y\ D Y EOķ]NRVWL VH 
QDFKû]HMķFķ RVRE\ PLPR URYLQX 
URWXMķFķKR SŬķVOXůHQVWYķ D QHFKWH 
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SŬķVWURM EğƗHW QD PD[LPûOQķ RWûĕN\ 
1 PLQXWX�ֺ	Poůkozené	nástroMové	
nástavFe	se	vğtůinou	rozbiMí	v	této	
testovaFí	dobğ�

9� NRVWH RVREQķ RFKUDQQĝ SRPƉFN\� 
PRXƗķYHMWH Y ]ûYLVORVWL QD DSOLNDFL 
FHORREOLĕHMRYRX RFKUDQX� RFKUDQX 
Rĕķ QHER RFKUDQQĝ EUƏOH� PRGOH 
SRWŬHE\ QRVWH PDVNX SURWL SUDFKX� 
RFKUDQX VOXFKX� RFKUDQQĝ UXNDYLFH 
QHER VSHFLûOQķ ]ûVWğUX� NWHUû YûP 
]DGUƗķ PDOĝ ŹORPN\ EUXVLYD D 
PDWHULûOX�ֺ2či	by	mğly	bƏt	Fhránğny	
před	odlétaMíFími	částečkami�	které	
vznikaMí	při	různƏFh	druzíFh	využití�	
2Fhranná	maska	proti	praFhu	nebo	
respirátor	musí	při	používání	ƞltrovat	
vznikaMíFí	praFh�	%udete�li	dlouho	
vystaveni	silnému	hluku�	můžete	bƏt	
postiženi	ztrátou	sluFhu�

10�8 RVWDWQķFK RVRE GEHMWH QD 
EH]SHĕQRX Y]GûOHQRVW RG YDůķ 
SUDFRYQķ REODVWL� .DƗGƏ� NGR 
GR SUDFRYQķ REODVWL YVWRXSķ� 
PXVķ QRVLW RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\�ֺÛlomky	nástroMe	nebo	
zlomené	nástroMové	nástavFe	mohou	
odlétnout	a	způsobit	poranğní	i	mimo	
přísluůnou	praFovní	oblast�

11� EOHNWULFNƏ QûVWURM GUƗWH SRX]H ]D 
L]RORYDQĝ UXNRMHWL� NG\Ɨ SURYûGķWH 
SUûFH� SŬL QLFKƗ PƉƗH QûVWURMRYƏ 
QûVWDYHF GRMķW GR NRQWDNWX VH 
VNU\WƏPL YHGHQķPL SURXGX QHER 
WUHƞW YODVWQķ VķŶRYƏ NDEHO�
Kontakt	s	vedením	pod	napğtím	
může	dostat	pod	napğtí	i	kovové	
části	přístroMe	a	vést	tak	k	Źderu	
elektriFkƏm	proudem�

1��NDSûMHFķ NDEHO XGUƗXMWH PLPR 
GRVDK URWXMķFķFK QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ�ֺZtratíte�li	kontrolu	nad	
přístroMem�	může	bƏt	přívodní	kabel	
proříznut	nebo	zaFhyFen	a	vaůe	
dlaŎ	nebo	ruka	se	mohou	dostat	
do	otáčeMíFího	se	nástroMového	
nástavFe�	

1��NLNG\ QHRGNOûGHMWH HOHNWULFNƏ 
QûVWURM� GRNXG VH QûVWURMRYƏ 
QûVWDYHF ŹSOQğ QH]DVWDYķ�ֺ2táčeMíFí	
se	nástroMovƏ	nástaveF	se	může	
dostat	do	kontaktu	s	odkládaFí	
ploFhou�	čímž	byste	mohli	nad	
elektriFkƏm	nástroMem	ztratit	kontrolu�

1��NHQHFKûYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM Y 
FKRGX SŬL SŬHQûůHQķ�ֺ9aůe	oblečení	
může	bƏt	náhodnƏm	kontaktem	
zaFhyFeno	otáčeMíFím	se	nástroMovƏm	
nástavFem	a	ten	může	poranit	vaůe	
tğlo�

15� PUDYLGHOQğ ĕLVWğWH YğWUDFķ 
RWYRU VYĝKR HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH�ֺ9entilátor	motoru	vtahuMe	
do	krytu	praFh	a	silné	nahromadğní	
kovového	praFhu	může	způsobit	
elektriFká	nebezpečí�

1��NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ 
QûVWURM Y EOķ]NRVWL KRŬODYƏFK 
PDWHULûOƉ�ֺ-iskry	mohou	tyto	
materiály	zapálit�

17�NHSRXƗķYHMWH QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH� NWHUĝ Y\ƗDGXMķ WHNXWĝ 
FKODGLYR�ֺPoužití	vody	nebo	MinƏFh	
tekutƏFh	Fhladiv	může	vést	k	Źrazu	
elektriFkƏm	proudem�

DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
YůHFKQ\ DSOLNDFH ֑ ]SğWQƏ Uû] D 
RGSRYķGDMķFķ EH]SHĕQRVWQķ RSDWŬHQķ�

ZpğtnƏ	ráz	Me	náhlá	reakFe	v	důsledku	
zaháknutí	nebo	zablokování	rotuMíFího	
nástroMového	nástavFe	Mako	Msou	řezaFí	
kotouč�	brusnƏ	kotouč�	brusnƏ	talíř	
atd�	Zaháknutí	nebo	zablokování	vede	
k	náhlému	zastavení	otáčeMíFího	se	
nástroMového	nástavFe�	7ím	se	zryFhlí	
nekontrolovanƏ	elektriFkƏ	nástroM	proti	
smğru	otáčení	nástroMového	nástavFe	na	
místğ	zablokování�
Když	se	např�	brusnƏ	kotouč	zahákne	
nebo	zablokuMe	v	obrobku�	může	se	okraM	
brusného	kotouče�	která	se	zasahuMe	
do	obrobku�	zaFhytit	a	tím	způsobit	
rozbití	brusného	kotouče	nebo	zpğtnƏ	
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ráz�	%rusnƏ	kotouč	se	pak	pohybuMe	
smğrem	k	obsluhuMíFí	osobğ	nebo	od	ní�	
v	závislosti	na	smğru	otáčení	kotouče	
v	místğ	zablokování�	Přitom	se	mohou	
brusné	kotouče	také	vylomit�
ZpğtnƏ	ráz	Me	následkem	ůpatného	
nebo	Fhybného	používání	elektriFkého	
nástroMe�	-e	možno	mu	zamezit	
vhodnƏmi	preventivními	bezpečnostními	
opatřeními�	Mak	Me	popsáno	dále�
1� EOHNWULFNƏ QûVWURM GUƗWH SHYQğ D 

YDůH WğOR L UXFH PğMWH Y SROR]H� YH 
NWHUĝ PƉƗHWH GREŬH ]DFK\WLW VķO\ 
]SğWQĝKR Uû]X� 9ƗG\ SRXƗķYHMWH 
SŬķGDYQRX UXNRMHŶ� MH�OL N 
GLVSR]LFL� SUR PD[LPûOQğ PRƗQRX 
NRQWUROX QDG VLODPL ]SğWQĝKR 
Uû]X QHER UHDNĕQķPL PRPHQW\ 
SŬL QûEğKX�ֺ2bsluhuMíFí	osoba	
může	díky	vhodnƏm	preventivním	
bezpečnostním	opatřením	zvládnout	
síly	zpğtného	rázu	a	reakční	síly�

�� NHGûYHMWH VYRX UXNX QLNG\ 
GR EOķ]NRVWL RWûĕHMķFķKR VH 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH�ֺ1ástroMovƏ	
nástaveF	se	při	zpğtném	rázu	může	
pohybovat	přes	vaůi	ruku�

�� =DPH]WH WRPX� DE\ VH QHGRVWDOL 
ĕûVWL YDůHKR WğOD GR REODVWL� NGH 
VH SRK\EXMH HOHNWULFNƏ QûVWURM 
SŬL ]SğWQĝP Uû]X�ֺZpğtnƏ	ráz	
pohybuMe	elektriFkƏm	nástroMem	ve	
smğru	opačném	k	pohybu	brusného	
kotouče	na	místğ	zablokování�

�� PUDFXMWH ]YOûůWğ RSDWUQğ Y REODVWL 
URKƉ� RVWUƏFK KUDQ DWG� =DEUDŎWH 
WRPX� DE\ VH QûVWURMRYĝ QûVWDYFH 
RG REURENX RGUûƗHO\ QHER DE\ 
Y QğP XYû]O\�ֺ5otuMíFí	nástroMovƏ	
nástaveF	má	sklon	se	vzpříčit	v	
rozíFh�	ostrƏFh	hranáFh	nebo	pokud	
se	odrazí�	7o	pak	způsobí	ztrátu	
kontroly	nebo	zpğtnƏ	ráz�

5� . ŬH]ûQķ GŬHYD QHSRXƗķYHMWH 
NRWRXĕ ŬHWğ]RYĝ SLO\� VHJPHQWRYƏ 
GLDPDQWRYƏ ŬH]QƏ NRWRXĕ V UR]WHĕķ 
VHJPHQWƉ YğWůķ QHƗ 1� PP D 

R]XEHQƏ SLORYƏ NRWRXĕ�ֺ7akovéto	
nástroMové	nástavFe	často	způsobuMí	
zpğtnƏ	ráz	nebo	ztrátu	kontroly�	

SSHFLûOQķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
EURXůHQķ D RGEUXůRYûQķ
1� PRXƗķYHMWH YƏKUDGQğ EUXVQĝ 

QûVWURMH VFKYûOHQĝ SUR Yûů 
HOHNWULFNƏ QûVWURM D RFKUDQQĝ 
NU\W\� NWHUĝ MVRX SUR W\WR EUXVQĝ 
QûVWURMH YKRGQĝ�ֺ%rusné	nástroMe�	
které	neMsou	pro	elektriFkƏ	nástroM	
určeny�	nemohou	bƏt	dostatečnğ	
zastínğny	a	neMsou	bezpečné�

�� %UXVQĝ NRWRXĕH V Y\SRXNOƏP 
VWŬHGHP PXVķ EƏW SŬHGHP 
VPRQWRYDQĝ WDN� DE\ MHMLFK 
EUXVQû SORFKD QHSŬHVDKRYDOD 
QDG ŹURYHŎ RNUDMH RFKUDQQĝKR 
NU\WX�ֺ1esprávnğ	namontovanƏ	
brusnƏ	kotouč�	které	vyčnívá	nad	
ŹroveŎ	okraMe	oFhranného	krytu�	
nemůže	bƏt	dostatečnğ	zakryt�

�� 2FKUDQQƏ NU\W PXVķ EƏW EH]SHĕQğ 
SŬLSRMHQ N HOHNWULFNĝPX QûVWURML 
D QDVWDYHQ SUR PD[LPûOQķ 
EH]SHĕQRVW WDN� ƗH XND]XMH FR 
QHMPHQůķ PRƗQRX RGNU\WRX 
ĕûVW EUXVQĝKR NRWRXĕH N 
REVOX]H�ֺ2FhrannƏ	kryt	pomáhá	
Fhránit	obsluhuMíFí	osobu	proti	
IraJmentům�	náhodnƏm	kontaktům	
s	brusnƏm	kotoučem	a	proti	Miskrám�	
které	by	mohly	zapálit	odğv�

�� %UXVQĝ QûVWURMH VPķ EƏW SRXƗLW\ 
SRX]H SUR GRSRUXĕHQĝ PRƗQRVWL 
Y\XƗLWķ� NDSŬķNODG� NLNG\ QHEUXVWH 
ERĕQķ VWUDQRX RGEUXůRYDFķKR 
NRWRXĕH�ֺ2dbruůovaFí	kotouče	
Msou	určeny	k	oddğlování	materiálu	
pomoFí	hrany	kotouče�	%oční	
působení	sil	na	tento	brusnƏ	nástroM	
MeM	může	zlomit�

5� PRXƗķYHMWH YƗG\ QHSRůNR]HQĝ 
XSķQDFķ SŬķUXE\ YH VSUûYQĝ 
YHOLNRVWL D WYDUX SUR YûPL ]YROHQĝ 
EUXVQĝ NRWRXĕH�ֺ9hodné	příruby	
podepřou	brusnƏ	kotouč	a	sníží	
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tak	nebezpečí	zlomení	brusného	
kotouče�	Příruby	pro	odbruůovaFí	
kotouče	se	mohou	liůit	od	přírub	pro	
ostatní	brusné	kotouče�

�� NHSRXƗķYHMWH ƗûGQĝ RSRWŬHERYDQĝ 
EUXVQĝ NRWRXĕH RG YğWůķFK 
HOHNWULFNƏFK QûVWURMƉ�ֺ%rusné	
kotouče	pro	vğtůí	elektriFké	nástroMe	
neMsou	dimenzovány	na	vyůůí	obrátky	
menůího	elektriFkého	nástroMe	a	
mohou	se	zlomit�

7� PŬL SRXƗLWķ GLVNƉ SUR GYD ŹĕHO\ 
YƗG\ SRXƗķYHMWH SUR SURYûGğQRX 
DSOLNDFL YKRGQƏ RFKUDQQƏ 
NU\W�ֺ1epoužití	oFhranného	krytu	
může	vést	k	selhání	požadované	
Źrovnğ	stínğní	a	způsobit	vážná	
zranğní�	

DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
RGEUXůRYûQķ
1� =DPH]WH ]DEORNRYûQķ 

RGEUXůRYDFķKR NRWRXĕH QHER 
SŬķOLů Y\VRNĝPX SŬķWODĕQĝPX WODNX� 
NHSURYûGğMWH QDGPğUQğ KOXERNĝ 
ŬH]\�ֺPřetížení	odbruůovaFího	
kotouče	zvyůuMe	Meho	namáhání	
a	náFhylnost	ke	vzpříčení	nebo	
zablokování	a	tím	i	možnost	
zpğtného	nárazu	nebo	zlomení	
brusného	tğlesa�

�� 9\KQğWH VH REODVWL SŬHG D 
]D URWXMķFķP RGEUXůRYDFķP 
NRWRXĕHP�ֺPokud	pohybuMete	
odbruůovaFím	kotouček	v	obrobku	
smğrem	od	sebe�	může	se	stát�	
že	v	případğ	zpğtného	rázu	může	
bƏt	elektriFkƏ	nástroM	s	rotuMíFím	
kotoučem	vymrůtğn	přímo	proti	vám�

�� PRNXG VH RGEUXůRYDFķ NRWRXĕ 
Y]SŬķĕķ QHER SRNXG SŬHUXůķWH 
SUûFL� SŬķVWURM Y\SQğWH D SŬLGUƗWH 
MHM Y NOLGX� GRNXG VH NRWRXĕ 
QH]DVWDYķ� NLNG\ VH QHSRNRXůHMWH� 
MHůWğ EğƗķFķ RGEUXůRYDFķ NRWRXĕ 
Y\WûKQRXW ] ŬH]X� MLQDN PƉƗH 
GRMķW NH ]SğWQĝPX Uû]X�ֺZMistğte	a	
odstraŎte	příčinu	vzpříčení�

�� NH]DSķQHMWH RSğW HOHNWULFNƏ 
QûVWURM� SRNXG VH WHQWR EXGH 
QDFKû]HW Y REURENX� 2GEUXůRYDFķ 
NRWRXĕ QHMSUYH QHFKWH QDMHW 
QD SOQĝ RWûĕN\� QHƗ RSDWUQğ 
SURYHGHWH ŬH]�ֺ9	opačném	případğ	
se	kotouč	může	zaháknout�	vyskočit	
z	obrobku	nebo	způsobit	zpğtnƏ	ráz�

5� PRGHSŬHWH GHVN\ QHER YHONĝ 
REUREN\� DE\ VH VQķƗLOR UL]LNR 
]SğWQĝKR Uû]X SURVWŬHGQLFWYķP 
XYķ]QXWĝKR RGEUXůRYDFķKR 
NRWRXĕH�ֺ9elké	obrobky	se	mohou	
prohƏbat	pod	vlastní	vahou�	2brobek	
musí	bƏt	podepřen	na	obou	stranáFh	
kotouče�	a	to	Mak	v	blízkosti	řezu	tak	
také	ne	hranğ�

�� %XĚWH RE]YOûůŶ RSDWUQķ SŬL 
֙SRQRUQƏFK ŬH]HFK֚ GR VWûYDMķFķFK 
VWğQ QHER MLQƏFK PķVW� NDP QHQķ 
YLGğW�ֺPonořuMíFí	se	odbruůovaFí	
kotouč	může	při	řezání	do	plynového	
nebo	vodovodního	potrubí�	
elektriFkého	vedení	nebo	do	MinƏFh	
obMektů	způsobit	zpğtnƏ	ráz�

7� NHSURYûGğMWH NŬLYNRYĝ ŬH]\�ֺPřetí-
žení	odbruůovaFího	kotouče	zvyůuMe	
Meho	namáhání	a	náFhylnost	ke	
vzpříčení	nebo	zablokování	a	tím	i	
možnost	zpğtného	nárazu	nebo	zlo-
mení	brusného	tğlesa�	Fož	může	vést	
k	tğžkƏm	zranğním�

DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR ŹKORYĝ 
EUXVN\
1� PřipoMuMte	vƏrobek	do	elektriFké	

zásuvky	s	proudovƏm	Fhráničem	
�5C'	spínač�	s	vypínaFím	proudem	
ne	víFe	než	�0ּm$�

�� SíŶovƏ	kabel	a	prodlužovaFí	kabel	
udržuMte	mimo	dosah	disku�	Při	
poůkození	nebo	proříznutí	ihned	
vytáhnğte	síŶovou	zástrčkuּze	
zásuvky�	1edotƏkeMte	se	vedení�	
dokud	není	odpoMeno	od	napáMení�	
-e	zde	nebezpečí	Źrazu	elektriFkƏm	
proudem�
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�� Pokud	Me	nutná	vƏmğna	přípoMného	
vedení�	musí	to	provést	vƏrobFe	
nebo	Meho	zástupFe�	aby	se	předeůlo	
bezpečnostním	rizikům�

�� PoužíveMte	pouze	brusné	kotouče�	
MeMiFhž	natiůtğné	otáčky	Msou	alespoŎ	
tak	vysoké�	Mako	Msou	otáčky	uvedené	
na	typovém	ůtítku	vƏrobku�

5� Před	použitím	brusnƏ	kotouč	vizuálnğ	
zkontroluMte�	1epoužíveMte	poůkozené	
nebo	deIormované	kotouče�	
2potřebovanƏ	kotouč	vymğŎte�

�� 8Mistğte	se�	že	Miskry	Jenerované	
bğhem	brouůení	nezpůsobuMí	žádné	
nebezpečí	např�	nezasáhnou	osoby	
nebo	nezapálí	hořlavé	látky�

7� Při	brouůení	používeMte	vždy	
oFhranné	brƏle�	bezpečnostní	
rukaviFe�	oFhranu	dƏFhaFíFh	Fest	a	
oFhranu	sluFhu�

�� 1ikdy	nedržte	prsty	mezi	kotoučem	
a	Miskrovou	poMistkou	nebo	v	blízkosti	
oFhrannƏFh	krytů�	([istuMe	nebezpečí	
zhmoždğním�

9� 5otuMíFí	části	vƏrobku	nelze	z	
IunkčníFh	důvodů	zakrƏt�	Z	tohoto	
důvodu	buĚte	opatrní	a	dobře	
zaMistğte	obrobek�	aby	nedoůlo	ke	
sklouznutí�	které	by	mohlo	způsobit	
kontakt	vaůiFh	rukou	s	brusnƏm	
kotoučem�

10� %ğhem	brouůení	se	obrobek	zahřívá�	
1edotƏkeMte	se	opraFovávaného	
místa�	neFhte	ho	vyFhladnout�	
([istuMe	nebezpečí	popálení�	
1epoužíveMte	žádné	Fhladivo	nebo	
podobné�

11� S	vƏrobkem	nepraFuMte�	pokud	Mste	
unavení	nebo	po	požití	alkoholu	nebo	
léků�	9ždy	si	včas	udğleMte	praFovní	
přestávku�

1�� 9ypnğte	vƏrobek	a	vytáhnğte	síŶovou	
zástrčku

– K	uvolnğní	zablokovaného	
nástroMovƏ	nástaveF�

– Když	Me	přípoMné	vedení	poůkozenƏ	
nebo	zamotanƏ�

– Při	neobvyklƏFh	zvuFíFh�

Pokud	Me	nutná	vƏmğna	přípoMného	
vedení�	musí	to	provést	vƏrobFe	
nebo	Meho	zástupFe�	aby	se	předeůlo	
bezpečnostním	rizikům�

� SQķƗHQķ YLEUDFķ D KOXNX
2mezte	dobu	používání�	používeMte	
provozní	režimy	se	slabƏmi	vibraFemi	a	
málo	hlučné	a	noste	osobní	oFhranné	
pomůFky	pro	snížení	Źčinků	vibraFí	a	
hluku�

1ásleduMíFí	opatření	umožní	snížit	
vibraFemi	a	hlukem	působená	rizika�

  PoužíveMte	vƏrobek	pouze	podle	
Meho	Źčelu	a	Mak	Me	popsáno	v	tğFhto	
instrukFíFh�

  8Mistğte	se�	že	Me	vƏrobek	bezvadnƏ	a	
Me	dobře	udržován�

  PoužíveMte	správné	nástroMové	
nástavFe	pro	tento	vƏrobek	a	
zaMistğte�	aby	byly	bezvadné�

  'ržte	vƏrobek	bezpečnğ	za	rukoMeti�
ŹFhopové	ploFhy�

  8držuMte	vƏrobek	podle	pokynů	a	
dbeMte	o	dostatečné	mazání	�Me�li	
aplikovatelné��

  PlánuMte	průbğh	svƏFh	praFí	tak�	
aby	upotřebení	vƏrobků	s	vysokou	
hodnotou	vibraFí	bylo	rozloženo	na	
delůí	časové	období�

� &KRYûQķ Y QRX]RYƏFK 
SŬķSDGHFK

Seznamte	se	na	základğ	tohoto	
návodu	na	obsluhu	s	použitím	tohoto	
vƏrobku�	ZapamatuMte	si	bezpečnostní	
pokyny	a	bezpodmínečnğ	se	MiFh	
držte�	7o	pomáhá	vyhnout	se	rizikům	a	
nebezpečím�
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  9ždy	buĚte	při	používání	vƏrobku	
pozorní�	abyste	nebezpečí	zMistili	
včas	a	mohli	Mednat�	9časnƏ	zásah	
může	zabránit	vážnému	zranğní	nebo	
poůkození	maMetku�

  Při	vadné	IunkFi	vƏrobek	vypnğte	a	
odpoMte	ho	od	sítğ�	1eFhte	vƏrobek	
zkontrolovat	kvaliƞkovanému	
odborníkovi	a	popřípadğ	ho	opravit	
předtím�	než	ho	opğt	uvedete	do	
provozu�

� =E\WNRYû UL]LND
,	když	použiMete	tento	vƏrobek	
obsluhuMete	podle	předpisu�	zůstává	
potenFiální	riziko	pro	zranğní	a	
poůkození�	1ásleduMíFí	nebezpečí	mohou	
kromğ	MinƏFh	nastat	v	souvislosti	s	
konstrukFí	a	provedením	tohoto	vƏrobku�

  Zdravotní	poůkození	vyplƏvaMíFí	z	
emise	vibraFí�	Me�li	vƏrobek	používán	
po	delůí	dobu�	nebo	není	správnğ	
používán	a	udržován�

  2sobní	a	vğFné	ůkody	způsobené	
vadnƏm	řeznƏmi	nástroMi	nebo	náhlƏ	
dopad	skrytého	obMektu	bğhem	
používání�

  1ebezpečí	zranğní	a	vğFné	ůkody	
způsobené	létaMíFími	obMekty�

8P2=2RN�N�
u 7ento	vƏrobek	JeneruMe	bğhem	

provozu	elektromaJnetiFké	
pole�	7oto	pole	může	za	určitƏFh	
okolností	ovlivŎovat	aktivní	nebo	
pasivní	lékařské	implantáty�	
ChFete�li	snížit	nebezpečí	
vážnƏFh	nebo	smrtelnƏFh	
Źrazů�	doporučuMeme	osobám	
s	lékařskƏmi	implantáty�	aby	
konzultovaly	svého	lékaře	a	
vƏrobFe	zdravotniFkého	implantátu	
před	obsluhou	vƏrobku�

� PUDFRYQķ SRN\Q\

m 9AR29bN��
u Při	vƏbğru	nástroMe	se	uMistğte�	

že	povolené	otáčky	nástroMe	Msou	
neMménğ	tak	vysoké�	Mako	Msou	
předepsaná	ma[imální	otáčky	
vƏrobku�

u Při	vƏbğru	kotouče	vezmğte	v	
Źvahu	ma[imální	přípustnƏ	průmğr	
a	ma[imální	přípustnou	tlouůŶku�

� 2GEUXůRYûQķ �REU� G�

m 9AR29bN��
u 1ikdy	nepoužíveMte	brusné	kotouče	

na	řezání�
u 9Ərobek	smí	bƏt	v	provozu	s	

odbruůovaFím	kotoučem	pouze	s	
namontovanƏm	oFhrannƏm	krytem�

o 2FhrannƏ	kryt [ּ�]	Me	předmontován�	
Pro	odbruůování	namontuMte	
nástaveF	oFhranného	krytu [ּ�]�	viz	
֙Přizpůsobení�demontáž	oFhranného	
krytu֚	a	֙0ontáž�demontáž	nástavFe	
oFhranného	krytu֚�

  /ze	používat	pouze	sFhválené	
odbruůovaFí	kotouče	vyztužené	
vlákny�

o Zásadnğ	praFuMte	s	malƏm	posuvem�	
9ykonáveMte	pouze	mírnƏ	tlak	na	
obrobek�

o 9ždy	praFuMte	v	protibğhu�	7ak	
nebude	vƏrobek	nekontrolovanğ	
vytlačen	z	řezu�

� +UXERYDFķ EURXůHQķ �REU� +�

m 9AR29bN��
u K	hrubování	nikdy	nepoužíveMte	

odbruůovaFí	kotouče�
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m 9AR29bN��
u 9Ərobek	smí	bƏt	s	hrubovaFím	

kotoučem	provozován	pouze	s	
namontovanƏm	oFhrannƏm	krytem�

u PoužíveMte	vƏhradnğ	Fertiƞkované	
brusné	kotouče�

  2FhrannƏ	kryt [ּ�]	pro	hrubování	Me	
předmontován�

o 2FhrannƏ	kryt [ּ�]	přizpůsobte	nebo	
demontuMte�	9iz	֙Přizpůsobení�
demontáž	oFhranného	krytu֚�

o 9ykonáveMte	pouze	mírnƏ	tlak	na	
obrobek�	PohybuMte	vƏrobkem	
rovnomğrnğ	dopředu	a	dozadu�

  Při	provozním	Źhlu	�0؃ּaž	
�0؃ּdosáhnete	při	hrubovaFím	
brouůení	neMlepůího	vƏsledku�

� SNODGRYûQķ XWDKRYDFķKR 
NOķĕH

o 8tahovaFí	klíč [ּ9]	lze	uložit	do	
rukoMetiּ [1]	�obr�ּ$��

� 0RQWûƗ

m 2PA7RN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
u 'beMte	na	to�	abyste	mğli	dostatek	

prostoru	pro	práFi	a	neohrožovali	
ostatní	osoby�

u 9ůeFhny	kryty	a	oFhranná	zařízení	
musí	bƏt	před	uvedením	do	
provozu	řádnğ	nainstalovány�

u 1ež	začnete	provádğt	nastavení	na	
vƏrobku�	vždy	vytáhnğte	síŶovou	
zástrčku�

� 0RQWûƗ UXNRMHŶ �REU� A�

m 9AR29bN��
u 9Ərobek	smí	bƏt	provozován	pouze	

s	namontovanou	rukoMetí [ּ1].

o 1aůroubuMte	rukoMeŶ	na	závit	rukoMeti�	
9	závislosti	na	způsobu	práFe	
vyberte	závit	rukoMeti	vlevo [ּ3]�	
vpravo	nebo	nahořeּ [2]	vƏrobku	
�obr�ּ$��

� PŬL]SƉVREHQķ�GHPRQWûƗ 
RFKUDQQĝKR NU\WX �REU� D�

8P2=2RN�N�
u 2FhrannƏ	kryt [ּ�]	Me	na	vƏrobku	

předem	namontován�	
u 1astavte	polohu	oFhranného	

krytu [ּ�]	novğ�	pokud	bğhem	
používání	zMistíte�	že	neposkytuMe	
optimální	oFhranu�

o 1astavte	oFhrannƏ	kryt	tak�	aby	
Miskry	nebo	oddğlené	díly	nemohly	
zasáhnout	uživatele	ani	okolo	stoMíFí	
osoby�

  Poloha	oFhranného	krytu	musí	
bƏt	také	taková�	aby	proud	Misker	
nezapálil	hořlavé	části�	a	to	ani	v	
okolí�

DHPRQWûƗ RFKUDQQƏ NU\W

o SeMmğte	oFhrannƏ	kryt [ּ�]
odstranğním	ůroubůּ [�]	pomoFí	
vhodného	ůroubováku	�viz	obr�ּ'��ּ

� 0RQWûƗ�GHPRQWûƗ QûVWDYFH 
RFKUDQQĝKR NU\WX �REU� E�

0RQWûƗ QûVWDYFƉ

1. 1asaĚte	nástaveF	oFhranného	
krytu [ּ�]	na	oFhrannƏ	krytּ [�]	ve	
smğruּD.

2. 1asunuMte	nástaveF	na	oFhrannƏ	
kryt�	dokud	slyůitelnğ	nezaklapne�
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DHPRQWûƗ QûVWDYFƉ

1. 2dMistğte	nástaveF	oFhranného	
krytu [ּ�]	vysunutím	západky [ּ�] z 
oFhranného	krytuּ [�].

2. 2důroubuMte	nástaveF	z	oFhranného	
krytu�

� 0RQWûƗ�GHPRQWûƗ NRWRXĕH 
�REU� )�

1. Stisknğte	aretační	tlačítko	
vřetena [ּ�].

2. 2táčeMte	vřetenem	sbğrače [ּ
]�	
dokud	aretaFe	vřetena	nezaMistí	
vřeteno	sbğrače	na	místğ�	Podržte	
stlačené	aretační	tlačítko	vřetena	na	
Źhlové	brusFe�

3. PomoFí	utahovaFího	klíče [ּ9]	povolte	
upínaFí	matiFi [ּ�]�	0ůžete	uvolnit	
aretační	tlačítko	vřetena�

4. 8místğte	požadovanƏ	kotouč	na	
opğrnou	přírubu [ּ�]	�obr�ּ%��	Popis	
disku	vždy	smğřuMe	k	vƏrobku�

8P2=2RN�N�
u Pokud	Me	na	kotouči	vyznačen	smğr	

otáčení�	uMistğte	se�	že	odpovídá	
smğru	Fhodu	vƏrobku	při	instalaFi�	
7o	Me	uvedeno	na	vƏrobku	vedle	
aretačního	tlačítka	vřetena	� ��

u 8Mistğte	se�	že	Me	opğrná	příruba	
�obr�ּ%�	umístğna	na	vƏrobku	
tak�	aby	vybrání	v	opğrné	přírubğ	
zapadla	do	okraMe	vƏrobku�	9řeteno	
sbğrače	se	musí	při	otáčení	opğrné	
příruby	otáčet�

5� 1asaĚte	upínaFí	matiFi	opğt	na	
sbğraFí	vřeteno	sbğrače�	PloFhá	
strana	upínaFí	matiFe	smğřuMe	k	
nástroMovému	nástavFi�	pokud	Me	
tlouůŶka	upínače	kotouče	�ּ5ּmm�

Pokud	Me	tlouůŶka	upínače	kotouče	
≥ּ5ּmm�	upínaFí	matiFí	otočte	
�obr�ּ%��

6. Stisknğte	aretační	tlačítko	vřetena	a	
otáčeMte	vřetenem	sbğrače�	dokud	
aretaFe	vřetena	neudrží	vřeteno	
sbğrače	na	místğ�	2pğt	dotáhnğte	
upínaFí	matiFi	s	pomoFí	utahovaFího	
klíče�	0ůžete	uvolnit	aretační	tlačítko	
vřetena�

DHPRQWûƗ EUXVQƏ NRWRXĕ

1. Stisknğte	aretační	tlačítko	vřetena [ּ�]
�obr�ּ$��

2. 2táčeMte	vřetenem	sbğračeּ [
]�	
dokud	aretaFe	vřetena	nezaMistí	
vřeteno	sbğrače	na	místğ�	Podržte	
stlačené	aretační	tlačítko	vřetena	na	
Źhlové	brusFe�

3. PomoFí	utahovaFího	klíče [ּ9]	�obr�ּ$�	
povolte	upínaFí	matiFi [ּ�]	�obr�ּ%��	
0ůžete	uvolnit	aretační	tlačítko	
vřetena�

4. 'emontuMte	upínaFí	matiFi	a	opğrnou	
přírubuּ [�]	�obr�ּ%�	a	odbruůovaFí	
nebo	brusnƏ	kotouč	z	vřetena	
sbğrače�

� 2EVOXKD

m 2PA7RN�� RL]LNR ]UDQğQķ�

u Před	vůemi	práFe	na	vƏrobku	
vytáhnğte	síŶovou	zástrčku [ּ8].

u PoužíveMte	pouze	vƏrobFem	
doporučené	díly	brusné	kotouče	
a	díly	přísluůenství�	Použití	Miného	
nástroMového	nástavFe	a	Miného	
přísluůenství	může	způsobit	
zranğní�

u PoužíveMte	pouze	nástroMové	
nástavFe�	které	nesou	inIormaFe	
o	vƏrobFi�	typu	vazby�	rozmğru	a	
přípustném	počtu	otáček�
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m 2PA7RN�� RL]LNR ]UDQğQķ�

u PoužíveMte	pouze	díly	přísluůenství�	
MeMiFhž	natiůtğné	otáčky	Msou	
alespoŎ	tak	vysoké�	Mako	Msou	
otáčky	uvedené	na	typovém	ůtítku	
vƏrobku�

u 1epoužíveMte	zlomené�	prasklé	
nebo	Minak	poůkozené	brusné	
kotouče�

u 1ikdy	neprovozuMte	vƏrobek	bez	
oFhrannƏFh	zařízení�

u Podepřete	desky	nebo	obrobky�	
aby	se	snížilo	riziko	zpğtného	
rázu	prostředniFtvím	uvíznutého	
odbruůovaFího	kotouče�	9elké	
obrobky	se	mohou	prohƏbat	pod	
vlastní	vahou�	2brobek	musí	
bƏt	podepřen	na	obou	stranáFh	
kotouče�	a	siFe	v	blízkosti	
odbruůovaFího	kotouče	i	u	hrany�

u Když	Me	vƏrobek	v	provozu�	
udržuMte	ruFe	mimo	řeznƏ	kotouč�	
([istuMe	riziko	zranğní�

8P2=2RN�N�

PRN\Q\ N YƏPğQğ

u 1ikdy	neprovozuMte	vƏrobek	bez	
oFhrannƏFh	zařízení�

u 8Mistğte	se�	že	otáčky	uvedené	
na	nástroMi	Msou	steMné	nebo	vyůůí	
než	Mmenovité	volnobğžné	otáčky	
vƏrobku�

u 8Mistğte	se�	že	rozmğry	
nástroMového	nástavFe	odpovídaMí	
vƏrobku�

u PoužíveMte	pouze	dokonalé	kotouče	
�Zvuková	zkouůka�	Při	Źderu	
plastovƏm	kladivem	maMí	čistƏ	
zvuk��

8P2=2RN�N�

PRN\Q\ N YƏPğQğ

u 'o	brusného	kotouče	následnğ	
nevrteMte	příliů	malƏ	montážní	otvor�

u K	přizpůsobení	brusnƏFh	kotoučů	
s	velkƏmi	otvory	nepoužíveMte	
samostatné	redukční	vložky	ani	
adaptéry�

u 1epoužíveMte	žádné	pilové	listy�

u K	upnutí	brusnƏFh	nástroMů	lze	
použít	pouze	dodané	upínaFí	
příruby�	0ezilehlé	vrstvy	mezi	
upínaFí	přírubou	a	brusnƏmi	
nástroMi	musí	bƏt	vyrobeny	z	
elastiFkƏFh	materiálů	např�	Jumy�	
mğkké	lepenky	atd�

u Po	vƏmğnğ	nástroMe	vƏrobek	zFela	
nainstaluMte�

m 9AR29bN��
9ypnğte	vƏrobek	a	vytáhnğte	
síŶovou	zástrčku�	1eFhte	
vƏrobek	oFhladit�

m 9AR29bN��
Při	vƏmğnğ	nástroMů	používeMte	
oFhranné	rukaviFe�	aby	nedoůlo	
k	řeznƏm	zranğním�

m 9AR29bN��
u 8pínaFí	matiFe [ּ�]	nesmí	bƏt	

utažena	příliů	silnğ�	aby	se	
zabránilo	prasknutí	kotouče	a	
matiFe�
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� =DSQXWķ D Y\SQXWķ

m 9AR29bN��
u 'beMte	na	to�	aby	napğtí	v	síŶové	

přípoMky	odpovídalo	typovému	
ůtítku	na	vƏrobku�

1. SpoMte	síŶovou	zástrčku [ּ8]	se	
zásuvkou�

2. ChFete�li	vƏrobek	zapnout�	stisknğte	
vypínač	Zap�9yp [ּ7]	�obr�ּ$�	smğrem	
dopředu	a	poté	MeM	stisknğte	smğrem	
k	rukoMeti	vƏrobku�

3. Po	zapnutí	počkeMte�	až	vƏrobek	
dosáhne	své	ma[imální	ryFhlosti�	
7eprve	pak	začnğte	praFovat�

4. K	vypnutí	uvolnğte	vypínač	Zap�9yp�	
9Ərobek	vypne�

m 9AR29bN��
u 1ástroM	po	vypnutí	vƏrobku	dobíhá�	

([istuMe	riziko	zranğní�

SHŬķ]HQķ U\FKORVW RWûĕHQķ

o 1astavte	reJulátor	otáček [ּ6]	do	
polohy	meziּ1ּaּ��

=NXůHEQķ SURYR]

o Před	první	praFí	a	po	každé	vƏmğnğ	
pilového	listu	proveĚte	zkuůební	
Fhod	bez	zatížení�	Pokud	nástroMovƏ	
nástaveF	bğží	neokrouhle�	doFhází	
k	vƏraznƏm	vibraFím	nebo	pokud	
slyůíte	neobvyklé	zvuky�	okamžitğ	
vƏrobek	vypnğte�

� NHSŬHWUƗLWƏ SURYR]
1. 9Ərobek	zapnğte�

=DSQğWH QHSŬHWUƗLWƏ SURYR]

2. Zapnğte	vypínač	Zap�9yp [ּ7]	�obr�ּ$�	
zatlačením	smğrem	dopředu	k	
vƏrobku�

9\SQğWH QHSŬHWUƗLWƏ SURYR]

3. KrátFe	stisknğte	vypínač	Zap�9yp [ּ7]
�obr�ּ$�	smğrem	k	ploůe	k	uFhopení	
vƏrobku�	9Ərobek	vypne�

� 2GVWUDŎRYûQķ SRUXFK

m 9AR29bN��

Před	vůemi	praFemi	na	vƏrobku	vytáhnğte	síŶovou	zástrčku�	1ebezpečí	
zasažení	elektriFkƏm	proudem�

PUREOĝP 0RƗQû SŬķĕLQD ÎHůHQķ

9Ərobek	nestartuMe�
Chybí	síŶové	napğtí� ZkontroluMte	zásuvku�	síŶovƏ	

kabel�	vedení�	síŶovou	zástrčku	
a	poMistku	ve	skříni�	2pravy	
musí	provádğt	elektrikář�'omáFí	poMistka	reaJuMe�

%rusnƏ	nástroM	se	
nepohybuMe�	i	když	Me	
motor	v	Fhodu�

8pínaFí	matiFe	Me	uvolnğná� 'otáhnğte	upínaFí	matiFi	�viz	
֙0ontáž�demontáž	kotouče֚��

Pohon	blokuMe	obrobek�	
zbytky	obrobku	nebo	zbytky	
brusnƏFh	nástroMů�

2dstraŎte	blokády�
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PUREOĝP 0RƗQû SŬķĕLQD ÎHůHQķ

0otor	se	zpomalí	a	
zastaví�

9Ərobek	Me	obrobkem	
přetížen�

Snižte	tlak	na	brusnƏ	nástroM�
2brobek	není	vhodnƏ�

%rusnƏ	kotouč	bğží	
neokrouhle�	Msou	
slyůet	abnormální	
zvuky�

8pínaFí	matiFe	Me	uvolnğná� 'otáhnğte	upínaFí	matiFi	�viz	
֙0ontáž�demontáž	kotouče֚��

%rusnƏ	kotouč	Me	vadnƏ� 9ymğŎte	brusnƏ	kotouč�

� |LůWğQķ D ŹGUƗED
m 9AR29bN��

9ypnğte	vƏrobek	a	odpoMte	ho	
od	elektriFké	sítğ	před	vƏmğnou	
přísluůenství�	čiůtğním	a	když	
se	nepoužívá�

m 9AR29bN��
u 9eůkeré	práFe�	které	neMsou	

popsány	v	této	příručFe�	neFhte	
provést	odbornou	dílnou�	
PoužíveMte	pouze	oriJinální	díly�	
1eFhte	vƏrobek	před	vůemi	
praFemi	Źdržby	a	čiůtğní	zFhladit�	
([istuMe	nebezpečí	popálení�

o Před	každƏm	použitím	zkontroluMte�	
zda	vƏrobek	nevykazuMe	zMevné	vady�	
Mako	Msou	uvolnğné�	opotřebované	
nebo	poůkozené	součásti�	správné	
dosednutí	ůroubů	nebo	MinƏFh	dílů�	
ZeMména	zkontroluMte	brusnƏ	kotouč�	
9ymğŎte	poůkozené	díly�

� |LůWğQķ
m 9AR29bN��
u 1epoužíveMte	žádné	čistiFí	

prostředky	popř�	rozpouůtğdla�	
ChemiFké	látky	mohou	napadnout	
plastové	části	vƏrobku�

u 1ikdy	nečistğte	vƏrobek	pod	
tekouFí	vodou�

o |istğte	vƏrobek	důkladnğ	po	každém	
použití�

o 9ğtraFí	otvory	a	povrFh	vƏrobku	
čistğte	mğkkƏm	kartáčem�	ůtğtFem	
nebo	hadříkem�

� ÛGUƗED �REU� &�
9\PğŎWH XKOķNRYĝ NDUWûĕH

m 9AR29bN��
9ypnğte	vƏrobek	a	odpoMte	ho	
od	elektriFké	sítğ	před	vƏmğnou	
přísluůenství�	čiůtğním	a	když	
se	nepoužívá�

1. 8volnğte	ůroub [ּ4]	krytu	pro	
Źdržbu [ּ5]	�obr�ּ$��

2. 'emontuMte	kryt	pro	Źdržbu�

3. Zvednğte	přítlačnou	pružinu [ּ
] z 
drážky	pro	přítlačnou	pružinu [ּ�]
uhlíkového	kartáčeּ [�].

4. Stáhnğte	kontaktní	zástrčkuּ [	]	s	
kontaktní	patky [ּ�].

5� 9ytáhnğte	uhlíkovƏ	kartáč	z	vedení�

6. 9ložte	do	vodítka	novƏ	uhlíkovƏ	
kartáč�

7. 8místğte	přípoMku [ּ�]	do	oblouku	
za	drážku	pro	přítlačnou	pružinu�	
Protáhnğte	přípoMku	bočním	otvorem	
vodítka�

8. ZasuŎte	kontaktní	zástrčku	do	
kontaktní	patky�

9. 1asaĚte	přítlačnou	pružinu	zpğt	
do	drážky	pro	přítlačnou	pružinu	
uhlíkového	kartáče�
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10. 8pevnğte	kryt	pro	Źdržbu	opğt	
ůroubem�

11. 2pakuMte	krokyּ1ּažּ10ּna	druhé	
stranğ	vƏrobku�	8hlíkové	kartáče	
musí	bƏt	vždy	mğnğny	v	páreFh�

� SNODGRYûQķ
o 8FhováveMte	vƏrobek	na	suFhém	a	

proti	praFhu	Fhránğném	místğ	mimo	
dosah	dğtí�

  %rusné	kotouče	musí	bƏt	uloženy	v	
suFhé	a	svislé	poloze	a	nesmí	bƏt	
stohovány�

� =OLNYLGRYûQķ
2bal	se	skládá	z	ekoloJiFkƏFh	materiálů�	
které	můžete	zlikvidovat	prostředniFtvím	
místníFh	sbğren	reFyklovatelnƏFh	
materiálů�

Při	třídğní	odpadu	se	řiĚte	podle	
označení	obalovƏFh	materiálů	
zkratkami	�a�	a	čísly	�b��	s	
následuMíFím	vƏznamem�	1֑7�	
umğlé	hmoty��0֑���	papír	a	
lepenka��0֑9��	složené	látky�

9ƏUREHN�
2	možnosteFh	likvidaFe	
vysloužilƏFh	zařízení	se	
inIormuMte	u	správy	vaůí	obFe	
nebo	mğsta�
9	záMmu	oFhrany	životního	
prostředí	vysloužilƏ	vƏrobek	
nevyhazuMte	do	domovního	
odpadu�	ale	předeMte	k	odborné	
likvidaFi�	2	sbğrnáFh	a	MeMiFh	
otevíraFíFh	hodináFh	se	můžete	
inIormovat	u	přísluůné	správy	
mğsta	nebo	obFe�

� =ûUXND
9Ərobek	byl	vyroben	podle	přísnƏFh	
smğrniF	kvality	a	před	dodáním	pečlivğ	
otestován�	9	případğ	materiálníFh	nebo	
vƏrobníFh	vad	máte	zákonná	práva	vůči	
prodeMFi	vƏrobku�	9aůe	zákonná	práva	
neMsou	níže	uvedenou	zárukou	niMak	
omezená�

Záruka	na	tento	vƏrobek	Me	3ּroky	od	
data	zakoupení�	Záruční	doba	začíná	
dnem	zakoupení�	2riJinál	dokladu	o	
zakoupení	si	usFhoveMte	na	bezpečném	
místğ�	protože	tento	doklad	Me	vyžadován	
Mako	doklad	o	koupi�

-akékoli	poůkození	nebo	závady�	které	
se	vyskytly	Miž	v	okamžiku	nákupu�	
musí	bƏt	nahláůeny	ihned	po	vybalení	
vƏrobku�

Pokud	se	u	vƏrobku	bğhem	3ּlet	od	
data	zakoupení	proMeví	vada	materiálu	
nebo	vƏrobní	vada�	pak	vám	ho	podle	
naůí	volby	bezplatnğ	opravíme	nebo	
vymğníme�	Záruční	doba	se	po	uznané	
reklamaFi	neprodlužuMe�	7o	platí	také	pro	
vymğnğné	a	opravené	díly�

7ato	záruka	Me	neplatná�	pokud	byl	
vƏrobek	poůkozenƏ	nebo	nesprávnğ	
používanƏ	anebo	udržovanƏ�

Záruka	se	kryMe	na	materiálové	a	vƏrobní	
vady�	7ato	záruka	se	nevztahuMe	na	
díly	vƏrobku�	které	podléhaMí	bğžnému	
opotřebení�	a	tím	platí	Mako	opotřebitelné	
díly	�např�	baterie�	hadiFe�	inkoustové	
barevné	patrony��	ani	se	nevztahuMe	na	
poůkození	rozbitnƏFh	dílů�	např�	spínačů	
nebo	dílů	ze	skla�
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� PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

9ּzáMmu	ryFhlého	zpraFování	9aůeho	
požadavku	se	řiĚte	následuMíFími	pokyny�

Pro	vůeFhny	požadavky	si	usFhoveMte	
pokladní	stvrzenku	Mako	doklad	oּnákupu	
a	číslo	položky	�,$1ּ��5�9�B�501��

|íslo	položky	naMdete	na	typovém	ůtítku�	
Me	vyryto	na	vƏrobku�	Me	uvedeno	na	
titulní	stránFe	9aůeho	návodu	�vlevo	
dole�	nebo	Me	na	nálepFe	na	zadní	nebo	
spodní	stranğ	vƏrobku�

Při	poruFháFh	IunkFe	nebo	MinƏFh	
závadáFh	neMdříve	kontaktuMte	
teleIoniFky	nebo	e�mailem	níže	uvedené	
servisní	oddğlení�

1a	adresu	servisu�	kterou	9ám	sdğlíme�	
můžete	zdarma	odeslat	pouze	vƏrobek�	
kterƏ	byl	zaznamenanƏ	Mako	vadnƏ�	
a	to	spolu	sּpokladním	dokladem	
�stvrzenkou��	popisem	závady	a	
uvedením	doby�	kdy	kּzávadğ	doůlo�

1a	stránkáFh	parkside�diy�Fom	naMdete	
tuto	a	Felou	řadu	dalůíFh	příruček	
kּnahlédnutí	a	ke	stažení�	PomoFí	tohoto	
45	kŒdu	se	dostanete	přímo	na	stránky	
parkside�diy�Fom�	9yberte	svou	zemi	
a	vyhledeMte	návod	kּobsluze	pomoFí	
Iormuláře	kּvyhledávání�	Zadáním	čísla	
položky	�,$1�ּ��5�9�B�501	se	dostanete	
kּnávodu	kּobsluze	9aůeho	vƏrobku�

� SHUYLV
SHUYLV |HVNû UHSXEOLND
7el��	 	�00�00���
(�0ail�	 	oZim#lidl�Fz
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PRXƗLWĝ YƏVWUDƗQĝ XSR]RUQHQLD D V\PERO\
9	tomto	návode	na	obsluhu�	na	obale	a	na	typovom	ůtítku	sŹ	použité	nasleduMŹFe	

vƏstražné	upozornenia�

NE%E=PE|ENS792�	7ento	
symbol	so	siJnálnym	slovom	
֙1ebezpečenstvo֚	označuMe	
nebezpečenstvo	s	vysokƏm	
stupŎom	rizika�	ktoré�	ak	sa	
mu	nevyhnete�	bude	maŶ	za	
následok	smrŶ	alebo	vážne	
zranenie�

P2=2R�	7ento	symbol	so	
siJnálnym	slovom	֙Pozor֚	
označuMe	nebezpečenstvo	s	
nízkym	stupŎom	rizika�	ktoré�	ak	
sa	mu	nevyhnete�	bude	maŶ	za	
následok	ňahké	alebo	stredne	
Ŷažké	zranenie�

9ñS7RA+A�	7ento	symbol	so	
siJnálnym	slovom	֙9Əstraha֚	
označuMe	nebezpečenstvo	so	
strednƏm	stupŎom	rizika�	ktoré�	
ak	sa	mu	nevyhnete�	bude	maŶ	
za	následok	vážne	zranenie	
alebo	smrŶ�

Pred	vƏmenou	prísluůenstva�	
čistením	a	pri	nepoužívaní	
produkt	vypnite	a	odpoMte	od	
elektriFkeM	siete�

PrečítaMte	si	návod	na	obsluhu� StriedavƏ	prŹd�striedavé	napĈtie

1oste	oFhranné	okuliare�
Značka	C(	potvrdzuMe	zhodu	
so	smerniFami	(Û�	ktoré	sŹ	
relevantné	pre	produkt�

7rieda	oFhranyּ,,	�dvoMitá	
izoláFia�

P2=2R�	'baMte	na	
bezpečnostné	upozornenia�

1oste	oFhranu	sluFhu� PoužívaMte	protipraFhovŹ	
masku�

1oste	oFhrannŹ	helmu� 9ytiahnite	zástrčku

1oste	oFhranné	rukaviFe� 1ie	Me	sFhválené	na	mokré	
brŹsenie

1oste	bezpečnostnŹ	
protiůmykovŹ	obuv�

1ie	Me	povolené	na	bočné	
brŹsenie

1epoužívaŶ�	keĚ	Me	poůkodené /en	na	rezanie

1ie	na	brŹsenie %ezpečnostné	upozornenia
0anipulačné	pokyny
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P2=2R�	1edotƏkaMte	sa	
pohyblivƏFh	častí�

Produkt	vždy	obsluhuMte	obomi	
rukami�

2FhrannƏ	kryt	sa	nesmie	
používaŶ	na	rezanie�

8+L29b %RÛS.A

� ÛYRG
%lahoželáme	9ám	ku	kŹpe	9áůho	
nového	vƏrobku�	5ozhodli	ste	sa	pre	
veňmi	kvalitnƏ	vƏrobok�	1ávod	na	
obsluhu	Me	sŹčasŶou	tohto	vƏrobku�	
2bsahuMe	dôležité	upozornenia	tƏkaMŹFe	
sa	bezpečnosti�	používania	a	likvidáFie�	
Skôr	ako	začnete	vƏrobok	používaŶ�	
oboznámte	sa	so	vůetkƏmi	pokynmi	
k	obsluhe	a	bezpečnosti�	9Ərobok	
používaMte	iba	v	sŹlade	s	popisom	a	
v	uvedenƏFh	oblastiaFh	používania�	
9	prípade	postŹpenia	vƏrobku	Ěalůím	
osobám	odovzdaMte	aM	vůetky	dokumenty	
patriaFe	k	vƏrobku�

�  PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Produkt	Me	náradie	na	obrábanie	na	

hrubo	a	rezanie	kovu�	betŒnu	alebo	
dlaždíF	bez	použitia	vody�	

  Produkt	nie	Me	určenƏ	na	žiadne	iné	
spôsoby	použitia	�napr�	brŹsenie	
s	nevhodnƏmi	brŹsnymi	nástroMmi�	
brŹsenie	s	FhladiaFou	tekutinou�	
brŹsenie	alebo	rezanie	materiálov�	
ktoré	sŹ	nebezpečné	pre	zdravie�	ako	
napr�	azbestu��

  Produkt	Me	určenƏ	pre	domáFiFh	
maMstrov�	1ie	Me	určenƏ	na	dlhodobé	
komerčné	Źčely�	Produkt	Me	určenƏ	
pre	dospelé	osoby�	0ladiství	od	
1�ּrokov	smŹ	produkt	používaŶ	iba	
pod	dozorom�

  9ƏrobFa	nezodpovedá	za	ůkody�	
ktoré	boli	spôsobené	použitím	mimo	
určenia	alebo	nesprávnou	obsluhou�

� RR]VDK GRGûYN\

m 9ñS7RA+A�
u Produkt	a	obal	nie	sŹ	hračky	

pre	deti�	'eti	sa	nesmŹ	hraŶ	s	
plastovƏmi	vreFkami�	IŒliami	
a	malƏmi	časŶami�	+rozí	riziko	
prehltnutia	a	udusenia�

1	 8hlová	brŹska

1	 5ukovĈŶ

1	 2FhrannƏ	kryt

1	 8pínaFí	kňŹč

1	 5eznƏ	kotŹč

�	 1áhradné	uhlíkové	keIy

1	 1ávod	na	obsluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
2EUû]RN A�

[1]	5ukovĈŶ

[2]	 Závit	na	rukovĈŶ

[3]	 Závit	na	rukovĈŶ

[4]	Skrutka

[5]	ÛdržbovƏ	kryt

[6]	5eJulátor	otáčok

[7]	 9ypínač	s	blokovaním	zapínania

[8]	SieŶová	zástrčka

[9]	8pínaFí	kňŹč

[� ]	1áhradné	uhlíkové	keIy

[� ]	1adstaveF	oFhranného	krytu

[� ]	2FhrannƏ	kryt
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[�] 5eznƏ	kotŹč

[�] 7lačidlo	na	zablokovanie	vretena

2EUû]RN %�

[�] 8pínaFia	matiFa

[�] 0ontážna	príruba

[
] 0ontážne	vreteno

2EUû]RN &�

[�] 'rážka	pre	prítlačnŹ	pružinu

[�] Kontaktná	zarážka

[
] Prítlačná	pružina

[	] Kontaktná	zástrčka

[�] PrípoMka

[�] 8hlíková	keIa

2EUû]RN D�

[�] Skrutky	�upevnenie	oFhranného	
krytu�

2EUû]RN E�

[�] Západka

� 7HFKQLFNĝ ŹGDMH
8KORYû EUŹVND PWS 125 I9
0enovité	vstupné	
napĈtie� ��0 9a�	50 +z
Príkon� 1200 W
5ƏFhlosŶ	pri	
voňnobehu	�n0�� �000֑1�000 min–1

5ozmery	reznƏFh�
hrubovaFíFh	
kotŹčov� È mmּ�����ּצ1�5ּ
+rŹbka	reznƏFh�
hrubovaFíFh	
kotŹčov� ma[�	� mm
Závit	brŹsneho	
vretena� M14
'Ňžka	závitu	
brŹsneho	vretena� ma[�	1� mm

7rieda	oFhrany� ,,�
Krytie� ,P;0
0enovitá	kapaFita� ma[�	È	1�5ּmm

RH]QƏ NRWŹĕ �VŹĕDVŶ EDOHQLD�
5ƏFhlosŶ	pri	
voňnobehuּn0� ma[�ּ1��00 min–1

5ƏFhlosŶ	kotŹča� ma[�	�0ּm�s

9onkaMůí	priemer� È 1�5 mm
2tvor� È ����� mm
+rŹbka� 1�� mm


 %rŹsny	kotŹč	musí	ustáŶ	rƏFhlosŶ	
obehu	�0ּm�s�

+RGQRW\ HPLVLķ KOXNX

+odnoty	boli	merané	v	sŹlade	s	
(1ּ����1�	+ladina	hluku	hodnotená	
akoּ$ּelektriFkého	náradia	Me	zvyčaMne�

+ladina	hlukuּ/p$� 9��� d%
1eistotaּKp$� � d%
+ladina	hlukuּ/:$� 101�� d%
1eistotaּK:$� � d%

EPLVLH YLEUûFLķ

Celková	hodnota	vibráFií	�suma	
vektora	troFh	smerov��	nameraná	podňa	
(1ּ����1�

9ibračné	hlavné	
držadlo	ah�	$*� ��5�� m�sԻ
9ibračné	prídavné	
držadloּah� ��5�1 m�sԻ
1eistota K� 1�5 m�sԻ

8vedené	hodnoty	sa	tƏkaMŹ	povrFhového	
brŹsenia�	,né	spôsoby	použitia	môžu	
viesŶ	k	inƏm	hodnotám	emisií	vibráFií�
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m 9ñS7RA+A�

1oste	oFhranu	sluFhu�

8P2=2RNENIE
u 8vedená	Felková	hodnota	vibráFií	

a	hodnota	emisií	hluku	boli	merané	
podňa	normovaneM	skŹůobneM	
metŒdy	a	môžu	byŶ	aplikované	pri	
porovnaní	elektriFkého	náradia	s	
inƏm	náradím�

u 8vedená	Felková	hodnota	vibráFií	
a	hodnota	emisií	hluku	sa	môžu	
použiŶ	aM	pre	predbežnƏ	odhad	
zaŶaženia�

m 9ñS7RA+A�
u 9ibráFie	a	emisie	hluku	sa	môžu	

počas	skutočného	používania	
elektriFkého	náradia	odliůovaŶ	od	
zadanƏFh	hodnôt�	závisí	to	od	typu	
a	spôsobu�	akƏm	sa	elektriFké	
náradie	používa�	naMmĈ	vůak�	s	
akƏm	obrobkom	sa	praFuMe�
Snažte	sa	udržaŶ	zaŶaženie	
vibráFiami	a	hlukom	na	čo	naMnižůeM	
Źrovni�	0edzi	príklady	opatrení	na	
zníženie	zaŶaženia	vibráFiami	patrí	
používanie	rukavíF	pri	používaní	
náradia	a	skrátenie	praFovného	
času�	9	takom	prípade	Me	potrebné	
zvážiŶ	vůetky	časti	praFovného	
Fyklu	�napríklad	časy�	keĚ	Me	
elektriFké	náradie	vypnuté	a	tie�	v	
ktorƏFh	Me	síFe	zapnuté�	ale	beží	
bez	zaŶaženia��

m 9ñS7RA+A�
u %rŹsenie	tenkƏFh	kovovƏFh	

pleFhov	alebo	inƏFh	dobre	
vibruMŹFiFh	ůtruktŹr	s	veňkƏm	
povrFhom	môže	viesŶ	k	oveňa	
vyůůeM	�ažּ15ּd%�	FelkoveM	
emisii	hluku�	než	sŹ	uvedené	
hodnoty	emisií	hluku�	9hodnƏmi	
opatreniami�	napríklad	použitím	
ŶažkƏFh	ohybnƏFh	tlmiaFiFh	
podložiek�	by	ste	mali	čo	naMviaF	
zabrániŶ	tomu�	aby	takéto	obrobky	
vydávali	zvuk�	ZvƏůené	emisie	
hluku	by	ste	mali	zohňadniŶ	pri	
posŹdení	rizika	vystavenia	hluku	aM	
pri	vƏbere	vhodneM	oFhrany	sluFhu�

%H]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� 9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH

m 9ñS7RA+A�
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ EH]SHĕQRVW-

Qĝ XSR]RUQHQLD� SRN\Q\� ]Qû]RU-
QHQLD D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� NWRUĝ 
SDWULD N WRPXWR HOHNWULFNĝPX 
QûUDGLX� ֺ1edodržanie	bezpeč-
nostnƏFh	upozornení	a	pokynov	
môže	maŶ	za	následok	Źraz	elek-
triFkƏm	prŹdom�	požiar	a�alebo	
vážne	zranenie�

9ůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�

PoMem	֙elektriFké	náradie �֚	ktorƏ	
Me	použitƏ	v	bezpečnostnƏFh	
upozorneniaFh�	sa	vzŶahuMe	na	prŹdom	
napáMané	elektriFké	náradie	�s	napáMaFím	
káblom�	alebo	elektriFké	náradie	s	
akumulátorom	�bez	napáMaFieho	kábla��
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%H]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
1� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH Y ĕLV-

WRWH D GREUH RVYHWOHQŹ�ֺ1eporiadok	
alebo	neosvetlené	praFovné	oblasti	
môžu	viesŶ	k	vzniku	Źrazov�

�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ� Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\� 
SO\Q\ DOHER SUDFK�ֺ(lektriFké	
náradie	vytvára	iskry�	ktoré	môžu	
zapáliŶ	praFh	alebo	vƏpary�

�� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP D 
LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL�ֺPri	
rozptƏlení	môžete	stratiŶ	kontrolu	nad	
elektriFkƏm	náradím�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
1� NDSûMDFLD ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûUDGLD PXVķ E\Ŷ NRPSDWLELOQû VR 
]ûVXYNRX� =ûVWUĕND VD QHVPLH 
QLMDNR XSUDYRYDŶ� NHSRXƗķYDMWH 
DGDSWĝURYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX 
V X]HPQHQƏP HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP�ֺ1eupravované	zástrčky	a	
vhodné	zásuvky	znižuMŹ	riziko	zásahu	
elektriFkƏm	prŹdom�

�� 9\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPL SRYUFKPL� 
QDSU� UŹU� NŹUHQķ� VSRUûNRY D 
FKODGQLĕLHN�ֺKeĚ	Me	vaůe	telo	
uzemnené�	hrozí	zvƏůené	riziko	
zásahu	elektriFkƏm	prŹdom�

�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP�ֺ9niknutie	vody	
do	elektriFkého	náradia	zvyůuMe	riziko	
zásahu	elektriFkƏm	prŹdom�

�� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
LQĝ ŹĕHO\� QD QRVHQLH HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� QD ]DYHVHQLH DOHER 
QD Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R 
]ûVXYN\� NDSûMDFķ NûEHO PXVķ 
E\Ŷ Y GRVWDWRĕQHM Y]GLDOHQRVWL RG 
WHSOD� ROHMD� RVWUƏFK KUûQ DOHER 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ�ֺPoůkodené	
alebo	skrŹtené	napáMaFie	káble	
zvyůuMŹ	riziko	zásahu	elektriFkƏm	
prŹdom�	

5� .HĚ SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP YRQNX� SRXƗķYDMWH LED 
WDNĝ SUHGOƗRYDFLH NûEOH� NWRUĝ 
VŹ YKRGQĝ GR YRQNDMůLHKR 
SURVWUHGLD�ֺPoužitie	vhodného	
predlžovaFieho	kábla	určeného	
do	e[teriéru	znižuMe	riziko	zásahu	
elektriFkƏm	prŹdom�	

�� AN MH SUHYûG]ND HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD YR YOKNRP SURVWUHGķ 
QHY\KQXWQû� SRXƗLWH SUŹGRYƏ 
FKUûQLĕ�ֺPoužitie	prŹdového	
Fhrániča	znižuMe	riziko	zásahu	
elektriFkƏm	prŹdom�

%H]SHĕQRVŶ RVŔE
1� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR� ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH� 
NHĚ VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG 
YSO\YRP GURJ� DONRKROX DOHER 
OLHNRY�ֺ-ediná	Fhvíňka	nepozornosti	
pri	používaní	elektriFkého	náradia	
môže	viesŶ	k	závažnƏm	poraneniam�

�� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ 
D YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ 
RNXOLDUH�ֺ1osenie	osobnƏFh	
oFhrannƏFh	pomôFok�	ako	Me	
protipraFhová	maska�	protiůmyková	
bezpečnostná	obuv�	oFhranná	prilba	
či	oFhrana	sluFhu�	znižuMe	v	závislosti	
od	typu	elektriFkého	náradia	a	Meho	
použitia	riziko	poranení�

�� =DEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\� PUHG SULSRMHQķP 
GR HOHNWULFNHM VLHWH D�DOHER N 
DNXPXOûWRUX� SUHG XSQXWķP DOHER 
SUHQRVRP VNRQWUROXMWH� ĕL MH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ�ֺKeĚ	
pri	prenáůaní	elektriFkého	náradia	
budete	maŶ	prst	na	vypínači	alebo	
elektriFké	náradie	zapoMíte	do	
elektriFkeM	siete	zapnuté�	môže	to	
spôsobiŶ	nehodu�
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�� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
]DSQHWH� RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH 
QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD 
VNUXWN\�ֺ1ástroM	alebo	kňŹč�	
ktorƏ	sa	naFhádza	v	otočneM	časti	
elektriFkého	náradia�	môže	spôsobiŶ	
poranenia�

5� 9\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM 
SRORKH GUƗDQLD WHOD� =DLVWLWH VL 
EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX�ֺ9Ěaka	tomu	budete	
môFŶ	elektriFké	náradie	lepůie	
kontrolovaŶ	pri	neočakávanƏFh	
situáFiáFh�

�� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH 
ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\� 9ODV\� 
RGHY D UXNDYLFH XGUƗLDYDMWH PLPR 
GRVDKX SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ�ֺ9oňnƏ	
odev�	ůperky	či	dlhé	vlasy	môžu	
zaFhytiŶ	pohybuMŹFe	sa	časti�

7� AN VŹ QDPRQWRYDQĝ ]DULDGHQLD 
QD RGVûYDQLH D ]DFK\WûYDQLH 
SUDFKX� PXVLD E\Ŷ VSUûYQH 
SULSRMHQĝ D PXVLD VD VSUûYQH 
SRXƗķYDŶ�ֺPoužitie	odsávania	môže	
znížiŶ	ohrozenie	praFhom�

�� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D 
YƗG\ VD ULDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPL 
SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� DM WR DM Y SUķSDGH� ƗH 
VWH RER]QûPHQķ V SRXƗķYDQķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD D QHSRXƗķYDWH 
KR SR SUYƏNUûW�ֺ1epozorné	konanie	
môže	v	niekoňkƏFh	sekundáFh	
spôsobiŶ	závažné	poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP
1� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH 

QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX� PUL SUûFL 
SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO�ֺ-e	lepůie	a	
bezpečneMůie	praFovaŶ	s	vhodnƏm	
elektriFkƏm	náradím	v	udávanom	
rozsahu	vƏkonu�

�� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP�ֺ(lektriFké	
náradie�	ktoré	sa	nedá	zapnŹŶ	alebo	
vypnŹŶ�	Me	nebezpečné	a	musí	sa	
opraviŶ�

�� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD� 
YƏPHQRX GLHORY QDGVWDYFRY DOHER 
RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RGSRMWH ]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ 
D�DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ 
DNXPXOûWRU�ֺ7oto	bezpečnostné	
opatrenie	zabráni	neŹmyselnému	
spusteniu	elektriFkého	náradia�

�� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX GHWķ� 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHVPŹ SRXƗķYDŶ 
RVRE\� NWRUĝ V QķP QLH VŹ RER]-
QûPHQĝ DOHER VL QHSUHĕķWDOL WLHWR 
SRN\Q\�ֺ(lektriFké	náradie	Me	nebez-
pečné�	ak	ho	používaMŹ	neskŹsené	
osoby�

5� SWDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
D QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗLWŹ 
SR]RUQRVŶ� SNRQWUROXMWH� ĕL 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ� 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER 
SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX� ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH 
SUHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RSUDYLŶ�ֺPríčinou	mnohƏFh	Źrazov	
Me	nesprávna	Źdržba	elektriFkého	
náradia�

�� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ D 
ĕLVWĝ�ֺStarostlivo	udržiavané	rezné	
nástroMe	s	ostrƏmi	reznƏmi	hranami	
sa	meneM	zasekávaMŹ	a	ňahůie	sa	
vedŹ�

7� EOHNWULFNĝ QûUDGLH� SUķVOXůHQVWYR� 
QDGVWDYFH DWĚ� SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY� =RKňDGQLWH 
SULWRP SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D 
Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ�ֺPoužívanie	
elektriFkého	náradia	na	iné	Źčely�	
ako	Me	vyhradené�	môže	viesŶ	k	
nebezpečnƏm	situáFiám�
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�� RXNRYĈWL D GUƗDGOû XGUƗLDYDMWH 
VXFKĝ D EH] VWŔS ROHMD D 
WXNX�ֺÑmykňavé	rukovĈte	a	držadlá	
neumožŎuMŹ	bezpečnŹ	obsluhu	
a	kontrolu	elektriFkého	náradia	v	
nepredvídateňnƏFh	situáFiáFh�

SHUYLV
1� 2SUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ 
RGERUQƏ SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP 
SRXƗLWķ RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK 
GLHORY�ֺ7ak	bude	zabezpečené�	
že	zostane	zaFhovaná	bezpečnosŶ	
elektriFkého	náradia�

� %H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH EUŹVN\

m 9ñS7RA+A�
u PraFh	z	materiálov�	ako	sŹ	olovené	

Iarby�	niektoré	dreviny	a	kovy�	
môže	byŶ	ůkodlivƏ�

u Kontakt	alebo	vdƏFhnutie	tƏFhto	
praFhov	môže	predstavovaŶ	
riziko	pre	operátora	alebo	osoby	
naFhádzaMŹFe	sa	v	blízkosti�

m 9ñS7RA+A�

1oste	oFhranné	okuliare	a	
protipraFhovŹ	masku�

� %H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH XKORYĝ EUŹVN\

9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH EUŹVHQLH D UH]DQLH
1� 7RWR HOHNWULFNĝ QûUDGLH VD Gû 

SRXƗLŶ DNR EUŹVND DM DNR UH]DĕND� 
DRGUƗLDYDMWH YůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD� ĚDOůLH XSR]RUQHQLD� 
LOXVWUûFLH D ŹGDMH� NWRUĝ GRVWDQHWH 
V SUķVWURMRP�ֺ1edodržanie	nižůie	

uvedenƏFh	upozornení	môže	maŶ	za	
následok	Źraz	elektriFkƏm	prŹdom�	
požiar	a�alebo	vážne	zranenie�

�� 7RWR HOHNWULFNĝ QûUDGLH QLH MH 
YKRGQĝ QD EUŹVHQLH� NHIRYDQLH 
V GUŔWHQƏPL NHIDPL� OHůWHQLH D 
Y\UH]ûYDQLH RWYRURY�ֺPoužitie�	na	
ktoré	nie	Me	elektriFké	náradie	určené�	
môže	spôsobiŶ	nebezpečenstvo	a	
zranenie�

�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
QD ƗLDGQH IXQNFLH� QD NWRUĝ QLH 
MH YƏVORYQH QDYUKQXWĝ D XUĕHQĝ 
YƏUREFRP�ֺ7akáto	prestavba	môže	
viesŶ	k	strate	kontroly	a	vážnym	
zraneniam�	

�� NHSRXƗķYDMWH ƗLDGQH QDGVWDYFH� 
NWRUĝ QLH VŹ ůSHFLûOQH QDYUKQXWĝ 
D XUĕHQĝ YƏUREFRP SUH WRWR 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH�ֺ7o�	že	k	svoMmu	
elektriFkému	náradiu	môžete	
pripevniŶ	prísluůenstvo�	nezaručuMe	
Meho	bezpečné	používanie�

5� PUķSXVWQƏ SRĕHW RWûĕRN 
QDGVWDYFD PXVķ E\Ŷ DVSRŎ WDNƏ 
Y\VRNƏ DNR PD[LPûOQ\ SRĕHW 
RWûĕRN XYHGHQƏ QD HOHNWULFNRP 
QûUDGķ�ֺPrísluůenstvo�	ktoré	sa	otáča	
rƏFhleMůie	ako	Me	povolené�	sa	môže	
zlomiŶ	a	odletieŶ�

�� 9RQNDMůķ SULHPHU D KUŹEND 
QDGVWDYFD PXVLD ]RGSRYHGDŶ 
UR]PHURP YûůKR HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD�ֺ1esprávne	dimenzované	
nadstavFe	nemôžu	byŶ	primerane	
Fhránené	ani	kontrolované�

7� RR]PHU\ QD XSHYQHQLH QDGVWDYFD 
PXVLD VHGLHŶ V UR]PHUPL 
XSHYŎRYDFķFK SURVWULHGNRY 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD�ֺ1adstavFe�	
ktoré	nie	sŹ	pripoMené	k	elektriFkému	
náradiu	správne	a	rovno�	sa	otáčaMŹ	
nerovnomerne�	veňmi	silno	vibruMŹ	a	
môžu	spôsobiŶ	stratu	kontroly	nad	
náradím�
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�� NHSRXƗķYDMWH SRůNRGHQĝ 
QDGVWDYFH� PUHG NDƗGƏP SRXƗLWķP 
VNRQWUROXMWH� ĕL QDGVWDYFH� DNR 
QDSUķNODG EUŹVQH NRWŹĕH� QLH VŹ 
UR]ůWLHSHQĝ DOHER SUDVNQXWĝ� D ĕL 
EUŹVQH WDQLHUH QLH VŹ SUDVNQXWĝ 
DOHER VLOQR RSRWUHERYDQĝ� 
AN HOHNWULFNĝ QûUDGLH DOHER 
QDGVWDYHF VSDGQH� VNRQWUROXMWH� ĕL 
QHGRůOR N SRůNRGHQLX� SUķSDGQH 
SRXƗLWH QHSRůNRGHQƏ QDGVWDYHF� 
PR VNRQWURORYDQķ D QDVDGHQķ 
QDGVWDYFD VD Y\ D RVRE\ Y EOķ]NRVWL 
GUƗWH PLPR GRVDKX URWXMŹFHKR 
QDGVWDYFD D QHFKDMWH SUķVWURM 
1 PLQŹWX EHƗDŶ PD[LPûOQRX 
UƏFKORVŶRX�ֺ	Poůkodené	nadstavFe	
sa	počas	tohto	skŹůobného	obdobia	
zvyčaMne	zlomia�

9� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\� 
9 ]ûYLVORVWL RG VSŔVREX SRXƗLWLD 
QRVWH RFKUDQX WYûUH� RFKUDQX Rĕķ 
DOHER RFKUDQQĝ RNXOLDUH� AN MH WR 
YKRGQĝ� SRXƗķYDMWH SURWLSUDFKRYŹ 
PDVNX� RFKUDQX VOXFKX� RFKUDQQĝ 
UXNDYLFH DOHER ůSHFLûOQX 
]ûVWHUX� NWRUĝ YûV RFKUûQLD 
SUHG RGEUŹVHQƏPL ĕDVWLFDPL 
D ĕDVWLFDPL PDWHULûOX�ֺ2či	by	
mali	byŶ	Fhránené	pred	Źlomkami	
vznikaMŹFimi	pri	rôznyFh	aplikáFiáFh�	
ProtipraFhová	maska	alebo	respirátor	
musí	ƞltrovaŶ	praFh	vznikaMŹFi	počas	
používania�	$k	ste	dlho	vystavení	
hlasnému	hluku�	môžete	utrpieŶ	
stratu	sluFhu�

10�8GUƗXMWH RVWDWQĝ RVRE\ Y 
EH]SHĕQHM Y]GLDOHQRVWL RG YûůKR 
SUDFRYQĝKR SULHVWRUX� .DƗGƏ� NWR 
YFKûG]D GR SUDFRYQĝKR SULHVWRUX� 
PXVķ QRVLŶ RVREQĝ RFKUDQQĝ 
SRPŔFN\�ֺÛlomky	obrobku	alebo	
zlomené	kŹsky	nadstavFa	môžu	
odletieŶ	a	spôsobiŶ	zranenie	aM	mimo	
priameho	praFovného	priestoru�

11�AN SUL SUûFL PŔƗH QDGVWDYHF 
QDUD]LŶ QD VNU\Wĝ HOHNWULFNĝ 
YHGHQLD DOHER QD YODVWQƏ VLHŶRYƏ 
NûEHO� GUƗWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH OHQ 
]D L]RORYDQĝ SORFK\ UXNRYĈWH�
Pri	kontakte	so	živƏm	vedením	
môžu	byŶ	kovové	časti	zariadenia	
vystavené	napĈtiu	a	spôsobiŶ	Źraz	
elektriFkƏm	prŹdom�

1��NDSûMDFķ NûEHO VD QHVPLH 
QDFKûG]DŶ Y EOķ]NRVWL URWXMŹFHKR 
QDGVWDYFD�ֺ$k	stratíte	kontrolu	nad	
prístroMom�	môže	sa	prerezaŶ	alebo	
zaFhytiŶ	napáMaFí	kábel	a	ruky	alebo	
prsty	sa	môžu	dostaŶ	do	rotuMŹFeho	
nadstavFa�	

1��NLNG\ QHRGNODGDMWH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� SRNƏP VD QDGVWDYHF 
ŹSOQH QH]DVWDYķ�ֺ5otuMŹFi	
nadstaveF	sa	môže	dostaŶ	do	
kontaktu	s	odkladaFou	ploFhou�	čo	
môže	spôsobiŶ	stratu	kontroly	nad	
elektriFkƏm	náradím�

1�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHQHFKûYDMWH 
EHƗDŶ SUL SUHQûůDQķ�ֺ9áů	odev	
môže	náhodne	zaFhytiŶ	rotuMŹFi	
nadstaveF	a	nadstaveF	sa	vám	môže	
zarezaŶ	do	tela�

15� 9HWUDFLH RWYRU\ HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD SUDYLGHOQH 
ĕLVWLWH�ֺ9entilátor	motora	vtiahne	
praFh	do	telesa	a	silné	hromadenie	
kovového	praFhu	môže	spôsobiŶ	
elektriFké	nebezpečenstvo�

1��NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH Y EOķ]NRVWL KRUňDYƏFK 
PDWHULûORY�ֺ,skry	môžu	spôsobiŶ	
vznietenie	tƏFhto	materiálov�

17�NHSRXƗķYDMWH QDGVWDYFH� 
NWRUĝ Y\ƗDGXMŹ NYDSDOQĝ 
FKODGLYR�ֺPoužitie	vody	alebo	inƏFh	
FhladiaFiFh	kvapalín	môže	spôsobiŶ	
zásah	elektriFkƏm	prŹdom�
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�DOůLH EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH YůHWN\ DSOLNûFLH ֑ VSĈWQƏ Uû] D 
SUķVOXůQĝ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD�

SpĈtnƏ	ráz	Me	náhla	reakFia	v	dôsledku	
zaseknutého	alebo	uviaznutého	
rotuMŹFeho	nadstavFa�	ako	Me	brŹsny	
kotŹč�	brŹsny	tanier	atĚ�	Zaseknutie	
alebo	uviaznutie	má	za	následok	
náhle	zastavenie	nástroMa	rotuMŹFeho	
nadstavFa�	9	dôsledku	toho	elektriFké	
náradie	nekontrolovane	zrƏFhli	svoM	
pohyb	proti	smeru	otáčania	nadstavFa	v	
blokovanom	bode�
$k	sa�	napríklad	brŹsny	kotŹč	zasekne	
alebo	uviazne	v	obrobku�	hrana	
brŹsneho	kotŹča	ponorená	do	obrobku	
sa	môže	zaFhytiŶ	a	tƏm	zlomiŶ	brŹsny	
kotŹč	alebo	spôsobiŶ	spĈtnƏ	ráz�	%rŹsny	
kotŹč	sa	potom	pohybuMe	smerom	k	
operátorovi	alebo	od	neho�	v	závislosti	
od	smeru	otáčania	kotŹča	v	mieste	
blokovania�	Pri	tom	sa	brŹsne	kotŹče	
môžu	zlomiŶ�
SpĈtnƏ	ráz	Me	vƏsledkom	nesprávneho	
alebo	Fhybného	použitia	elektriFkého	
náradia�	7omu	možno	zabrániŶ	vhodnƏmi	
preventívnymi	opatreniami�	ako	Me	
opísané	nižůie�
1� EOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH SHYQH D 

WHOR D UDPHQû GDMWH GR SRORK\� NGH 
PŔƗHWH DEVRUERYDŶ VSĈWQĝ VLO\� 
PRĕDV UR]ELHKDQLD QûUDGLD YƗG\ 
SRXƗķYDMWH SRPRFQŹ UXNRYĈŶ� DN MH 
ŎRX QûUDGLH Y\EDYHQĝ� DE\ VWH PDOL 
ĕR QDMYĈĕůLX PRƗQŹ NRQWUROX QDG 
VSĈWQƏPL Uû]PL DOHER UHDNĕQƏPL 
PRPHQWDPL�ֺ2bsluha	môže	
pomoFou	preventívnyFh	opatrení	
zvládnuŶ	spĈtnƏ	ráz	a	reakčné	sily�

�� NLNG\ QHGûYDMWH UXNX GR EOķ]NRVWL 
URWXMŹFLFK QDGVWDYFRY�ֺ1adstaveF	
sa	môže	počas	spĈtného	rázu	
pohybovaŶ	smerom	k	vaůeM	ruke�

�� SYRMķP WHORP VD Y\KƏEDMWH REODVWL� 
Y NWRUHM VD EXGH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
SRK\ERYDŶ Y SUķSDGH VSĈWQĝKR 
Uû]X�ֺSpĈtnƏ	ráz	posŹva	elektriFké	

náradie	v	opačnom	smere�	ako	Me	
pohyb	brŹsneho	kotŹča	v	mieste	
blokovania�

�� 2E]YOûůŶ RSDWUQH SUDFXMWH Y 
URKRFK� QD RVWUƏFK KUDQûFK 
DWĚ� =DEUûŎWH WRPX� DE\ VD 
QDGVWDYHF RGUûƗDO RG REURENX D 
]DVHNûYDO VD�ֺ5otuMŹFi	nadstaveF	
má	tendenFiu	uviaznuŶ	v	rohoFh�	na	
ostrƏFh	hranáFh	alebo	po	odrazení�	
7o	spôsobuMe	stratu	kontroly	alebo	
spĈtnƏ	ráz�

5� NHSRXƗķYDMWH OLVW\ UHŶD]RYHM SķO\ QD 
UH]DQLH GUHYD DQL GLDPDQWRYĝ UH]-
Qĝ NRWŹĕH VR Y]GLDOHQRVŶRX PHG]L 
VHJPHQWPL Y\ůůRX DNR 1� PP� DQL 
R]XEHQĝ SķORYĝ OLVW\�ֺ7akéto	nad-
stavFe	často	spôsobuMŹ	spĈtnƏ	ráz	a	
stratu	kontroly�	

ÑSHFLûOQH EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH EUŹVHQLH D UH]DQLH
1� PRXƗķYDMWH LED EUŹVN\ VFKYûOHQĝ 

SUH YDůH HOHNWULFNĝ QûUDGLH D 
RFKUDQQƏ NU\W� NWRUƏ MH SUH WLHWR 
EUŹVN\ N GLVSR]ķFLL�ֺ%rŹsky�	ktoré	
nie	sŹ	určené	pre	elektriFké	náradie�	
nemôžu	byŶ	dostatočne	Fhránené	a	
nie	sŹ	bezpečné�

�� 9\KQXWĝ EUŹVQH NRWŹĕH PXVLD 
E\Ŷ QDPRQWRYDQĝ WDN� DE\ LFK 
EUŹVQ\ SRYUFK QHY\ĕQLHYDO 
QDG URYLQX RNUDMD RFKUDQQĝKR 
NU\WX�ֺ1esprávne	namontované	
brŹsne	kotŹče�	ktoré	siahaMŹ	za	
rovinu	okraMa	oFhranného	krytu�	
nemôžu	byŶ	primerane	Fhránené�

�� 2FKUDQQƏ NU\W PXVķ E\Ŷ EH]SHĕQH 
SULSHYQHQƏ N HOHNWULFNĝPX 
QûUDGLX D PXVķ E\Ŷ QDVWDYHQƏ 
QD PD[LPûOQX EH]SHĕQRVŶ WDN� 
DE\ EROD REVOXKD Y\VWDYHQû 
ĕR QDMPHQůHM YRňQHM ĕDVWL 
NRWŹĕD�ֺ2FhrannƏ	kryt	pomáha	
FhrániŶ	obsluhu	pred	Źlomkami�	
náhodnƏm	kontaktom	s	brŹsnym	
telesom	a	iskrami�	ktoré	by	mohli	
zapáliŶ	odev�
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�� %UŹVQH NRWŹĕH VD PŔƗX SRXƗķYDŶ 
LED QD RGSRUŹĕDQĝ VSŔVRE\ 
SRXƗLWLD� NDSUķNODG� NLNG\ QHEUŹVWH 
ERĕQƏP SRYUFKRP UH]QĝKR 
NRWŹĕD�ֺ5ezné	kotŹče	sŹ	určené	
na	odstránenie	materiálu	okraMom	
kotŹča�	%očná	sila	na	tieto	kotŹče	
môže	spôsobiŶ	iFh	zlomenie�

5� 9ƗG\ SRXƗķYDMWH QHSRůNRGHQĝ 
XSķQDFLH SUķUXE\ VSUûYQHM YHňNRVWL 
D WYDUX SUH EUŹVQ\ NRWŹĕ� NWRUƏ VWH 
Y\EUDOL�ֺ9hodné	príruby	podporuMŹ	
brŹsny	kotŹč�	a	tƏm	znižuMŹ	
nebezpečenstvo	Meho	zlomenia�	
Príruby	reznƏFh	kotŹčov	sa	môžu	líůiŶ	
od	prírub	inƏFh	brŹsnyFh	kotŹčov�

�� NHSRXƗķYDMWH RSRWUHERYDQĝ EUŹVQH 
NRWŹĕH ] YĈĕůLHKR HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD�ֺ%rŹsne	kotŹče	pre	vĈčůie	
elektriFké	náradie	nie	sŹ	navrhnuté	
pre	vyůůie	rƏFhlosti	menůieho	elek-
triFkého	náradia	a	môžu	sa	zlomiŶ�

7� PUL QDVDG]RYDQķ NRWŹĕRY QD GYRMLWƏ 
ŹĕHO SRXƗķYDMWH YƗG\ YKRGQƏ 
RFKUDQQƏ NU\W QD UHDOL]RYDQĝ 
Y\XƗLWLH�ֺ$k	nepoužiMete	správny	
oFhrannƏ	kryt�	nebudete	dostatočne	
Fhránení	a	môže	dôMsŶ	k	ŶažkƏm	
poraneniam�	

�DOůLH EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH 
UH]DQLH
1� =DEUûŎWH ]DEORNRYDQLX UH]QĝKR 

NRWŹĕD DOHER QDGPHUQĝPX 
SUķWODNX� NHY\NRQûYDMWH SUķOLů 
KOERNĝ UH]\�ֺPreŶaženie	rezného	
kotŹča	zvyůuMe	Meho	namáhanie	
a	náFhylnosŶ	na	zablokovanie	
alebo	zaseknutie	a	tƏm	aM	možnosŶ	
spĈtného	rázu	alebo	zlomenia	
brŹsneho	telesa�

�� 9\KQLWH VD REODVWL SUHG D ]D 
URWXMŹFLP UH]QƏP NRWŹĕRP�ֺ$k	
pohybuMete	reznƏm	kotŹčom	v	
obrobku	od	seba�	elektriFké	náradie	
s	rotuMŹFim	kotŹčom	sa	môže	v	
prípade	spĈtného	rázu	vymrůtiŶ	
priamo	na	vás�

�� AN VD UH]QƏ NRWŹĕ ]DVHNQH DOHER 
Y\ SUHVWDQHWH SUDFRYDŶ� Y\SQLWH 
QDSûMDQLH SUķVWURMD D GUƗWH KR Y 
VWDELOQHM SRORKH� DƗ NƏP VD NRWŹĕ 
QH]DVWDYķ� NLNG\ VD QHSRNŹůDMWH 
Y\WLDKQXŶ ] UH]X HůWH EHƗLDFL UH]QƏ 
NRWŹĕ� Y RSDĕQRP SUķSDGH PŔƗH 
GŔMVŶ N VSĈWQĝPX Uû]X�ֺ,dentiƞkuMte	
a	odstráŎte	príčinu	zaseknutia�

�� AN MH HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y REURENX� 
QH]DSķQDMWH KR ]QRYD� PUHG RSD-
WUQƏP SRNUDĕRYDQķP Y UH]DQķ QH-
FKDMWH UH]QƏ NRWŹĕ GRVLDKQXŶ VYRMX 
SOQŹ UƏFKORVŶ�ֺ9	opačnom	prípade	
sa	kotŹč	môže	zaseknŹŶ�	vyskočiŶ	z	
obrobku	alebo	spôsobiŶ	spĈtnƏ	ráz�

5� PODWQH DOHER YHňNĝ REUREN\ 
SRGRSULWH� DE\ VD ]QķƗLOR UL]LNR 
VSĈWQĝKR Uû]X VSŔVREHQĝKR 
]DVHNQXWƏP UH]QƏP 
NRWŹĕRP�ֺ9eňké	obrobky	sa	môžu	
ohƏbaŶ	pod	vlastnou	váhou�	2brobok	
musí	byŶ	podopretƏ	na	oboFh	
stranáFh	kotŹča�	v	blízkosti	rezu	a	aM	
na	okraMi�

�� %XĚWH ]YOûůŶ RSDWUQķ SUL 
֙YUHFNRYƏFK UH]RFK֚ Y 
H[LVWXMŹFLFK VWHQûFK DOHER Y LQƏFK 
QHYLGLWHňQƏFK REODVWLDFK�ֺPonorenƏ	
reznƏ	kotŹč	môže	pri	rezaní	spôsobiŶ	
spĈtnƏ	ráz	a	naraziŶ	do	plynovƏFh	
alebo	vodovodnƏFh	potrubí�	
elektriFkƏFh	vedení	alebo	inƏFh	
predmetov�

7� NHUREWH ]DNULYHQĝ UH]\�ֺPreŶaženie	
rezného	kotŹča	zvyůuMe	Meho	namá-
hanie	a	náFhylnosŶ	na	zablokovanie	
alebo	zaseknutie�	a	tƏm	aM	možnosŶ	
spĈtného	rázu	alebo	zlomenia	brŹs-
neho	telesa�	čo	môže	viesŶ	k	ŶažkƏm	
poraneniam�

�DOůLH EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH 
XKORYĝ EUŹVN\
1� Produkt	zapáMaMte	len	do	zásuvky	s	

prŹdovƏm	Fhráničom	�spínačּ5C'��	
ktorého	menovitƏ	zvyůkovƏ	prŹd	
nepresahuMe	�0 m$�
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�� SieŶovƏ	kábel	a	predlžovaFí	kábel	
držte	mimo	dosahu	kotŹča�	9	
prípade	poůkodenia	alebo	prerezania	
okamžite	vytiahnite	sieŶovŹ	zástrčku	
zo	zásuvky�	9edenia	sa	nedotƏkaMte�	
kƏm	nie	Me	odpoMenƏ�	+rozí	
nebezpečenstvo	zásahu	elektriFkƏm	
prŹdom�

�� $k	Me	potrebná	vƏmena	napáMaFieho	
kábla�	musí	to	urobiŶ	vƏrobFa	alebo	
Meho	zástupFa�	aby	sa	prediůlo	
ohrozeniu	bezpečnosti�

�� PoužívaMte	iba	brŹsne	kotŹče�	ktorƏFh	
uvedená	rƏFhlosŶ	Me	minimálne	taká	
vysoká�	ako	Me	rƏFhlosŶ	uvedená	na	
vƏrobnom	ůtítku	produktu�

5� Pred	použitím	brŹsny	kotŹč	vizuálne	
skontroluMte�	1epoužívaMte	poůko-
dené	alebo	zdeIormované	kotŹče�	
9ymeŎte	opotrebovanƏ	kotŹč�

�� 'baMte	na	to�	aby	iskry	vznikaMŹFe	
pri	brŹsení	nespôsobovali	žiadne	
nebezpečenstvo�	napr�	zasiahnutia	
osôb	alebo	vznietenia	horňavƏFh	
látok�

7� Pri	brŹsení	vždy	používaMte	oFhranné	
okuliare�	oFhranné	rukaviFe�	oFhranu	
dƏFhaFíFh	Fiest	a	oFhranu	sluFhu�

�� 1ikdy	nevkladaMte	prsty	medzi	
kotŹč	a	lapač	iskier	alebo	do	
blízkosti	oFhrannƏFh	krytov�	+rozí	
nebezpečenstvo	pomliaždenia�

9� 5otačné	časti	produktu	nemôžu	
byŶ	z	IunkčnƏFh	dôvodov	zakryté�	
Preto	dávaMte	pozor	a	obrobok	dobre	
zaistite�	aby	ste	zabránili	skŇznutiu�	
ktoré	by	mohlo	spôsobiŶ	kontakt	
vaůiFh	rŹk	s	brŹsnym	kotŹčom�

10� Počas	brŹsenia	sa	obrobok	zahrieva�	
1edotƏkaMte	sa	opraFovaneM	časti�	
neFhaMte	Mu	vyFhladnŹŶ�	-e	tu	riziko	
popálenia�	1epoužívaMte	žiadne	
Fhladivo	ani	nič	podobné�

11� S	produktom	nepraFuMte�	keĚ	ste	
unavení	alebo	po	požití	alkoholu	
alebo	tabliet�	9ždy	si	počas	práFe	
robte	včas	prestávky�

1�� 9ypnite	produkt	a	vytiahnite	sieŶovŹ	
zástrčku

– $k	potrebuMete	uvoňniŶ	zablokovanƏ	
nadstaveF�

– $k	Me	napáMaFí	kábel	poůkodenƏ	
alebo	rozstrapkanƏ�

– $k	počuMete	nezvyčaMné	zvuky�

$k	Me	potrebná	vƏmena	napáMaFieho	
kábla�	musí	to	urobiŶ	vƏrobFa	alebo	
Meho	zástupFa�	aby	sa	prediůlo	
ohrozeniu	bezpečnosti�

� =QķƗHQLH YLEUûFLķ D KOXNX
SkráŶte	čas	používania�	používaMte	
režimy	s	nízkymi	vibráFiami	a	nízkym	
hlukom	a	používaMte	osobné	oFhranné	
pomôFky	na	zníženie	Źčinkov	vibráFií	a	
hluku�

1asleduMŹFe	opatrenia	pomáhaMŹ	
znižovaŶ	riziká	spoMené	s	vibráFiami	a	
hlukom�

  Produkt	používaMte	iba	v	sŹlade	s	
Meho	použitím	podňa	určenia	a	podňa	
popisu	v	tomto	návode�

  8istite	sa�	že	produkt	nie	Me	
poůkodenƏ	a	že	Me	správne	
udržiavanƏ�

  Pre	tento	produkt	používaMte	
správne	nadstavFe	a	uistite	sa�	že	sŹ	
bezFhybné�

  Produkt	držte	bezpečne	za	rukovĈte�
držadlá�

  Produkt	udržiavaMte	podňa	pokynov	a	
zabezpečte	Meho	adekvátne	mazanie	
�ak	Me	to	možné��

  SvoM	praFovnƏ	postup	naplánuMte	
tak�	aby	sa	používanie	produktov	
s	vysokƏmi	vibráFiami	rozložilo	na	
dlhůie	časové	obdobie�
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� SSUûYDQLH Y QŹG]RYRP 
SUķSDGH

2boznámte	sa	s	používaním	tohto	
produktu	podňa	tohto	návodu	na	
obsluhu�	ZapamĈtaMte	si	bezpečnostné	
upozornenia	a	bezpodmienečne	iFh	
dodržiavaMte�	7o	pomáha	predFhádzaŶ	
rizikám	a	nebezpečenstvám�

  Pri	používaní	tohto	produktu	vždy	
postupuMte	obozretne�	aby	ste	mohli	
včas	identiƞkovaŶ	nebezpečenstvo	
a	reaJovaŶ	naŎ�	5ƏFhly	zásah	
môže	zabrániŶ	vážnym	zraneniam	a	
poůkodeniam	maMetku�

  Produkt	v	prípade	nesprávneho	
IunJovania	vypnite	a	odpoMte	ho	
od	napáMania�	Produkt	neFhaMte	
skontrolovaŶ	kvaliƞkovanému	
odborníkovi	a	v	prípade	potreby	
ho	pred	opĈtovnƏm	uvedením	do	
prevádzky	neFhaMte	opraviŶ�

� =Y\ůNRYĝ UL]LNû
$M	keĚ	používate	tento	produkt	správne�	
e[istuMe	potenFiálne	riziko	zranenia	
osôb	a	poůkodenia	maMetku�	9	sŹvislosti	
s	konůtrukFiou	a	vyhotovením	tohto	
produktu	sa�	okrem	iného�	môžu	
vyskytnŹŶ	nasleduMŹFe	nebezpečenstvá�

  Poůkodenie	zdravia	vyplƏvaMŹFe	
z	vibráFií�	ak	sa	produkt	používa	
dlhůí	čas�	nie	Me	riadne	ovládanƏ	a	
udržiavanƏ�

  Zranenie	osôb	a	veFné	ůkody	
spôsobené	FhybnƏmi	reznƏmi	
nástroMmi	alebo	náhlym	nárazom	do	
krytého	predmetu	počas	používania�

  5iziko	poranenia	a	veFnƏFh	ůkôd	od	
odletuMŹFiFh	predmetov�

8P2=2RNENIE
u 7ento	produkt	JeneruMe	počas	

prevádzky	elektromaJnetiFké	
pole�	Za	určitƏFh	okolností	môže	
toto	pole	ovplyvniŶ	aktívne	alebo	
pasívne	lekárske	implantáty�	$by	
ste	znížili	nebezpečenstvo	vážneho	
alebo	smrteňného	poranenia�	
odporŹčame	osobám	s	lekárskymi	
implantátmi�	aby	sa	pred	použitím	
produktu	poradili	s	lekárom	a	
vƏrobFom	implantátu�

� 8SR]RUQHQLD N SUûFL

m 9ñS7RA+A�
u Pri	vƏbere	nástroMa	dbaMte	na	to�	

aby	Meho	povolenƏ	počet	otáčok	
bol	minimálne	takƏ	vysokƏ�	akƏ	Me	
ma[imálny	počet	otáčok	uvedenƏ	
na	produkte�

u Pri	vƏbere	kotŹča	dbaMte	na	
ma[imálny	povolenƏ	priemer	a	
ma[imálnu	povolenŹ	hrŹbku�

� RH]DQLH �REU� G�

m 9ñS7RA+A�
u 1a	rezanie	nikdy	nepoužívaMte	

hrubovaFie	kotŹče�
u Produkt	sa	smie	s	reznƏm	kotŹčom	

prevádzkovaŶ	iba	vtedy�	keĚ	Me	
namontovanƏ	oFhrannƏ	kryt�

o 2FhrannƏ	kryt [ּ�]	Me	predmontovanƏ�	
Pri	rezaní	namontuMte	nadstaveF	
oFhranného	krytuּ[�]�	pozri	
֙Prispôsobenie�demontáž	
oFhranného	krytu֚	a	֙0ontáž�
demontáž	nadstavFa	na	oFhrannƏ	
kryt֚�

  -e	povolené	používaŶ	len	otestované	
rezné	kotŹče	vystužené	vláknami�
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o 9ždy	praFuMte	s	pomalƏm	posuvom�	
1a	obrobok	vyvíMaMte	iba	mierny	tlak�

o PraFuMte	vždy	v	protibežnom	smere�	
Produkt	tak	nikdy	nebude	vytlačenƏ	
z	rezu	nekontrolovane�

� 2EUûEDQLH QD KUXER �REU� +�

m 9ñS7RA+A�
u 5ezné	kotŹče	nikdy	nepoužívaMte	

na	obrábanie	na	hrubo�
u Produkt	sa	smie	s	hrubovaFím	

kotŹčom	prevádzkovaŶ	iba	vtedy�	
keĚ	Me	namontovanƏ	oFhrannƏ	kryt�

u PoužívaMte	vƏlučne	Fertiƞkované	
brŹsne	kotŹče�

  2FhrannƏ	kryt [ּ�]	na	obrábanie	
nahrubo	Me	predmontovanƏ�

o Prispôsobenie	alebo	demontáž	
oFhranného	krytuּ [�]�	Pozri	
֙Prispôsobenie�demontáž	
oFhranného	krytu֚�

o 1a	obrobok	vyvíMaMte	iba	mierny	tlak�	
Produktom	pohybuMte	rovnomerne	
tam	a	spĈŶ�

  Pri	obrábaní	na	hrubo	dosiahnete	
naMlepůí	vƏsledok	pri	praFovnom	uhle	
�0؃ּažּ�0؃�

� SNODGRYDQLH XSķQDFLHKR 
NňŹĕD

o 8pínaFí	kňŹč [ּ9]	sa	môže	skladovaŶ	v	
rukovĈti [ּ1]	�obr�ּ$��

� 0RQWûƗ

m P2=2R� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u 'baMte	na	to�	aby	ste	pri	práFi	
mali	dostatok	miesta	a	aby	ste	
neohrozovali	iné	osoby�

m P2=2R� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u Pred	uvedením	do	prevádzky	
musia	byŶ	vůetky	kryty	a	oFhranné	
zariadenia	správne	namontované�

u Pred	nastavovaním	produktu	vždy	
vytiahnite	sieŶovŹ	zástrčku�

� 0RQWûƗ UXNRYĈWH �REU� A�

m 9ñS7RA+A�
u Produkt	sa	smie	prevádzkovaŶ	len	

s	namontovanou	rukovĈŶou [ּ1].

o 5ukovĈŶ	pevne	naskrutkuMte	na	
závit	pre	rukovĈŶ�	9	závislosti	od	
praFovného	postupu	si	vyberte	závit	
pre	rukovĈŶ	naňavo [ּ3]�	napravo	alebo	
horeּ [2]	na	produkte	�obr�ּ$��

� PULVSŔVREHQLH�GHPRQWûƗ 
RFKUDQQĝKR NU\WX �REU� D�

8P2=2RNENIE
u 2FhrannƏ	kryt [ּ�]	Me	na	produkte	

predmontovanƏ�	
u $k	počas	používania	zistíte�	že	

vám	oFhrannƏ	kryt [ּ�]	neposkytuMe	
dostatočnŹ	oFhranu�	prispôsobte	
Meho	polohu�

o 2FhrannƏ	kryt	nastavte	tak�	aby	
lietaMŹFe	iskry	alebo	uvoňnené	časti	
nemohli	zasiahnuŶ	používateňa	ani	
okolostoMaFe	osoby�

  1astavenie	oFhranného	krytu	musí	
byŶ	tiež	také�	aby	sa	lietaMŹFe	iskry	
ani	horňavé	časti�	ani	tie	okolité�	
nezapálili�

DHPRQWûƗ RFKUDQQĝKR NU\WX

o 2FhrannƏ	kryt [ּ�]	odmontuMte	tak�	
že	skrutky [ּ�]	odstránite	pomoFou	
vhodného	skrutkovača	�pozri	obr�ּ'��ּ
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� 0RQWûƗ�GHPRQWûƗ 
QDGVWDYFD QD RFKUDQQƏ NU\W 
�REU� E�

0RQWûƗ QDGVWDYFD

1. 1adstaveF	oFhranného	krytu [ּ�]
nasaĚte	v	smereּD	na	oFhrannƏ	
krytּ [�].

2. 1adstaveF	nasŹvaMte	na	oFhrannƏ	
kryt�	kƏm	zreteňne	nezaFvakne�

DHPRQWûƗ QDGVWDYFD

1. 1adstaveF	oFhranného	krytu [ּ�]
odblokuMte	tak�	že	posuniete	
západkuּ [�]	z	oFhranného	krytuּ [�].

2. 1adstaveF	odkrŹŶte	z	oFhranného	
krytu�

� 0RQWûƗ�GHPRQWûƗ NRWŹĕD 
�REU� )�

1. Stlačte	tlačidlo	na	zablokovanie	
vretena [ּ�].

2. 0ontážne	vreteno [ּ
]	otáčaMte	
dovtedy�	kƏm	nebude	zablokovanie	
vretena	ƞ[ovaŶ	montážne	vreteno�	
7lačidlo	na	zablokovanie	vretena	
držte	naĚaleM	stlačené�

3. 8pínaFiu	matiFu [�]	uvoňnite	
upínaFím	kňŹčom [9]�	0ôžete	pustiŶ	
tlačidlo	na	zablokovanie	vretena�

4. 1a	montážnu	prírubu [ּ�]	nasaĚte	
požadovanƏ	kotŹč	�obr� %��	
2značenie	kotŹča	by	malo	vždy	
smerovaŶ	k	produktu�

8P2=2RNENIE
u $k	Me	na	kotŹči	znázornenƏ	smer	

otáčania�	pri	montáži	dbaMte	na	
to�	aby	sa	zhodoval	so	smerom	
otáčania	produktu�	7en	Me	uvedenƏ	
na	produkte	vedňa	tlačidla	na	
zablokovanie	vretena	� ��

8P2=2RNENIE
u 'baMte	na	to�	aby	bola	montážna	

príruba	�obr� %�	nasadená	
na	produkt	tak�	aby	vƏrezy	v	
montážneM	prírube	zapadali	do	
hrany	na	produkte�	KeĚ	otáčate	
montážnou	prírubou�	montážne	
vreteno	sa	musí	točiŶ	spolu	Ŏou�

5. 8pínaFiu	matiFu	nasaĚte	naspĈŶ	na	
montážne	vreteno�	PloFhá	strana	
upínaFeM	matiFe	musí	smerovaŶ	k	
nadstavFu�	ak	Me	hrŹbka	držiaka	na	
kotŹč	�ּ5ּmm�

$k	Me	hrŹbka	držiaka	na	kotŹč	
≥ּ5ּmm�	upínaFiu	matiFu	otočte	
�obr�ּ%��

6. Stlačte	tlačidlo	na	zablokovanie	
vretena	a	otáčaMte	montážne	vreteno�	
až	dokƏm	zablokovanie	vretena	
nebude	ƞ[ovaŶ	montážne	vreteno�	
8pínaFiu	matiFu	opĈŶ	dotiahnite	
upínaFím	kňŹčom�	0ôžete	pustiŶ	
tlačidlo	na	zablokovanie	vretena�

DHPRQWûƗ EUŹVQHKR NRWŹĕD

1. Stlačte	tlačidlo	na	zablokovanie	
vretena [ּ�]	�obr�ּ$��

2. 0ontážne	vreteno [ּ
]	otáčaMte	
dovtedy�	kƏm	nebude	zablokovanie	
vretena	ƞ[ovaŶ	montážne	vreteno�	
7lačidlo	na	zablokovanie	vretena	
držte	naĚaleM	stlačené�

3. 8pínaFiu	matiFu [�]	�obr�ּ%�	uvoňnite	
pomoFou	upínaFieho	kňŹča [9]
�obr� $��	0ôžete	pustiŶ	tlačidlo	na	
zablokovanie	vretena�

4. Z	montážneho	vretena	odoberte	
upínaFiu	matiFu	a	montážnu	
prírubuּ [�]	�obr�ּ%�	a	reznƏ	alebo	
brŹsny	kotŹč�
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� 2EVOXKD

m P2=2R� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u Pred	vůetkƏmi	práFami	na	produkte	
vytiahnite	sieŶovŹ	zástrčku [8].

u PoužívaMte	len	vƏrobFom	
odporŹčané	brŹsne	kotŹče	a	
prísluůenstvo�	Používanie	iného	
nadstavFa	a	iného	prísluůenstva	
môže	predstavovaŶ	riziko	
poranenia�

u PoužívaMte	iba	také	prísluůenstvo�	
ktoré	má	k	dispozíFii	ŹdaMe	o	
vƏrobFovi�	type	vĈzby�	rozmeroFh	a	
povolenom	počte	otáčok�

u PoužívaMte	iba	také	prísluůenstvo�	
ktoré	má	minimálne	také	vysoké	
otáčky�	aké	sŹ	uvedené	na	
typovom	ůtítku	produktu�

u 1epoužívaMte	zlomené�	prasknuté	
alebo	inak	poůkodené	brŹsne	
kotŹče�

u Produkt	nikdy	nespŹůŶaMte	bez	
oFhrannƏFh	zariadení�

u 'osky	alebo	obrobky	podoprite�	
aby	sa	znížilo	riziko	spĈtného	
rázu	spôsobeného	zaseknutƏm	
reznƏm	kotŹčom�	9eňké	obrobky	sa	
môžu	ohƏbaŶ	pod	vlastnou	váhou�	
2brobok	musí	byŶ	podopretƏ	na	
oboFh	stranáFh	kotŹča�	v	blízkosti	
rezného	kotŹča	a	aM	na	okraMi�

u KeĚ	Me	produkt	v	prevádzke�	ruky	
si	držte	mimo	kotŹča�	+rozí	riziko	
poranenia�

8P2=2RNENIE

8SR]RUQHQLD N YƏPHQH

u Produkt	nikdy	nespŹůŶaMte	bez	
oFhrannƏFh	zariadení�

u 8istite	sa�	že	otáčky	uvedené	na	
náradí	sŹ	rovnaké	alebo	vyůůie	
ako	menovité	otáčky	na	voňnobehu	
produktu�

u 8istite	sa�	že	rozmery	náradia	
pasuMŹ	k	produktu�

u PoužívaMte	len	bezFhybné	kotŹče	
�zvuková	skŹůka�	keĚ	naŎ	udriete	
plastovƏm	kladivom�	zaznie	čistƏ	
tŒn��

u Príliů	malƏ	montážny	otvor	
brŹsneho	kotŹča	nezvĈčůuMte	
dodatočnƏm	vūtaním�

u 1a	pripevnenie	brŹsnyFh	kotŹčov	
s	veňkƏmi	otvormi	nepoužívaMte	
samostatné	redukFie	ani	adaptéry�

u 1epoužívaMte	pílové	listy�

u 1a	napnutie	brŹsnyFh	nástroMov	sa	
smŹ	používaŶ	len	dodané	upínaFie	
príruby�	0edzivrstvy	medzi	
upínaFou	prírubou	a	brŹsnymi	
nástroMmi	musia	byŶ	z	pružnƏFh	
materiálov�	napr�	z	Jumy�	mĈkkeM	
lepenky	atĚ�

u Po	vƏmene	nástroMov	produkt	
znova	kompletne	zmontuMte�

m 9ñS7RA+A�
9ypnite	produkt	a	vytiahnite	
sieŶovŹ	zástrčku�	Produkt	
neFhaMte	vyFhladnŹŶ�
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m 9ñS7RA+A�
Pri	vƏmene	nástroMov	noste	
oFhranné	rukaviFe�	aby	ste	
zabránili	reznƏm	ranám�

m 9ñS7RA+A�
u 8pínaFia	matiFa [ּ�]	nesmie	byŶ	

utiahnutá	príliů	silno�	aby	sa	zabrá-
nilo	zlomeniu	kotŹča	a	matiFe�

� =DSQXWLH D Y\SQXWLH

m 9ñS7RA+A�
u 'baMte	na	to�	aby	sa	zhodovalo	

napáMaFie	napĈtie	s	ŹdaMom	na	
typovom	ůtítku	produktu�

1. SieŶovŹ	zástrčku [8]	zapoMte	do	
zásuvky�

2. $k	FhFete	produkt	zapnŹŶ�	
vypínač [ּ7]	�obr�ּ$�	posuŎte	dopredu	
smerom	k	produktu	a	následne	ho	
zatlačte	smerom	k	ploFhe	rukovĈte	
na	produkte�

3. Po	zapnutí	počkaMte�	kƏm	produkt	
dosiahne	ma[�	počet	otáčok�	$ž	
potom	začnite	praFovaŶ�

4. $k	FhFete	produkt	vypnŹŶ�	vypínač	
uvoňnite�	Produkt	sa	vypne�

m 9ñS7RA+A�
u 1ástroM	sa	točí	aM	po	tom�	ako	

sa	produkt	vypne�	+rozí	riziko	
poranenia�

NDVWDYHQLH UƏFKORVWL RWûĕDQLD

o 5eJulátor	otáčok [6]	nastavte	do	
polohy	medziּ1ּaּ��

SNŹůREQƏ FKRG

o Pred	prvou	práFou	a	po	každeM	
vƏmene	nástroMa	vykonaMte	skŹůobnƏ	
Fhod	bez	zaŶaženia�	Produkt	
okamžite	vypnite�	keĚ	nástroM	
vykazuMe	nerovnomernƏ	Fhod�	
značné	vibráFie	alebo	keĚ	vydáva	
abnormálne	zvuky�

� 7UYDOû SUHYûG]ND
1. Zapnite	produkt�

=DSQXWLH WUYDOHM SUHYûG]N\

2. KeĚ	Me	produkt	zapnutƏ�	vypínač [ּ7]
�obr�ּ$�	zaháknite	tak�	že	ho	zatlačíte	
dopredu	smerom	k	produktu�

9\SQXWLH WUYDOHM SUHYûG]N\

3. 9ypínačּ [7]	�obr�ּ$�	zatlačte	krátko	
smerom	k	ploFhe	rukovĈte	na	
produkte�	Produkt	sa	vypne�

� 2GVWUDŎRYDQLH SRUŹFK

m 9ñS7RA+A�

Pred	vůetkƏmi	práFami	na	produkte	vytiahnite	sieŶovŹ	zástrčku�	
1ebezpečenstvo	zásahu	elektriFkƏm	prŹdom�

PUREOĝP 0RƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH

Produkt	sa	nezapína�

ChƏba	sieŶové	napĈtie� SkontroluMte	zásuvku�	sieŶovƏ	
kábel�	vedenie�	sieŶovŹ	
zástrčku	a	hlavnƏ	istič�	
2pravy	smie	vykonávaŶ	iba	
kvaliƞkovanƏ	elektrikár�

+lavnƏ	istič	Me	vypnutƏ�
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PUREOĝP 0RƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH

%rŹsny	nástroM	sa	
nehƏbe�	aM	keĚ	motor	
beží�

8pínaFia	matiFa	Me	uvoňnená� 8pínaFiu	matiFu	utiahnite	�pozri	֙0ontáž�demontáž	kotŹča֚��

2brobok�	zvyůky	obrobku	
alebo	zvyůky	brŹsneho	
nástroMa	blokuMŹ	pohon�

2dstráŎte	prekážky�

0otor	sa	spomaňuMe	
a	zostane	stáŶ�

Produkt	Me	obrobkom	
preŶaženƏ�

Znížte	tlak	na	brŹsny	nástroM�
2brobok	nie	Me	vhodnƏ�

%rŹsny	kotŹč	sa	
netočí	hladko�	Me	
počuŶ	abnormálne	
zvuky�

8pínaFia	matiFa	Me	uvoňnená� 8pínaFiu	matiFu	utiahnite	�pozri	֙0ontáž�demontáž	kotŹča֚��

%rŹsny	kotŹč	Me	poůkodenƏ� 9ymeŎte	brŹsny	kotŹč�

� |LVWHQLH D ŹGUƗED
m 9ñS7RA+A�

Pred	vƏmenou	prísluůenstva�	
čistením	a	pri	nepoužívaní	
produkt	vypnite	a	odpoMte	od	
elektriFkeM	siete�

m 9ñS7RA+A�
u PráFe�	ktoré	nie	sŹ	popísané	v	

tomto	návode	na	používanie�	
musí	vykonávaŶ	odbornƏ	servis�	
PoužívaMte	len	oriJinálne	diely�	
Produkt	neFhaMte	pred	akoukoňvek	
Źdržbou	a	čistením	vyFhladnŹŶ�	
+rozí	riziko	popálenia�

o Pred	každƏm	použitím	skontroluMte�	
či	produkt	nemá	viditeňné	nedostatky	
ako	uvoňnené�	opotrebované	alebo	
poůkodené	diely�	a	skontroluMte�	či	
skrutky	a	iné	diely	správne	sedia�	
PredovůetkƏm	kontroluMte	brŹsne	
kotŹče�	Poůkodené	diely	vymeŎte�

� |LVWHQLH
m 9ñS7RA+A�
u 1epoužívaMte	žiadne	čistiaFe	

prostriedky	ani	rozpŹůŶadlá�	
ChemiFké	látky	môžu	pôsobiŶ	na	
plastové	časti	produktu�

u Produkt	nikdy	nečistite	pod	
tečŹFou	vodou�

o Produkt	po	každom	použití	dôkladne	
vyčistite�

o 9etraFie	otvory	a	povrFh	produktu	
čistite	mĈkkou	keIkou�	ůtetFom	alebo	
handričkou�

� ÛGUƗED �REU� &�
9ƏPHQD XKOķNRYƏFK NLHI

m 9ñS7RA+A�
Pred	vƏmenou	prísluůenstva�	
čistením	a	pri	nepoužívaní	
produkt	vypnite	a	odpoMte	od	
elektriFkeM	siete�

1. 8voňnite	skrutku [ּ4]	Źdržbového	
krytuּ [5]	�obr�ּ$��

2. 2doberte	ŹdržbovƏ	kryt�
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3. PrítlačnŹ	pružinu [ּ
]	zdvihnite	z	
drážky	pre	prítlačnŹ	pružinu [ּ�]
uhlíkoveM	keIyּ [�].

4. KontaktnŹ	zástrčku [	]	stiahnite	z	
kontaktneM	zarážky [�].

5. 8hlíkovŹ	keIu	vytiahnite	z	vedenia�

6. 'o	vedenia	vsuŎte	novŹ	uhlíkovŹ	
keIu�

7. PrípoMku [ּ�]	vložte	do	oblŹka	za	
drážku	pre	prítlačnŹ	pružinu�	PrípoMku	
pri	tom	veĚte	Fez	bočnƏ	otvor	na	
vedení�

8. KontaktnŹ	zástrčku	nasuŎte	na	
kontaktnŹ	zarážku�

9. PrítlačnŹ	pružinu	znova	nasaĚte	na	
drážku	pre	prítlačnŹ	pružinuּuhlíkoveM	
keIy�

10. ÛdržbovƏ	kryt	znova	upevnite	
skrutkou�

11. 7ieto	kroky	1ּažּ10ּzopakuMte	na	
druheM	strane	produktu�	8hlíkové	keIy	
sa	musia	vymieŎaŶ	vždy	v	páre�

� SNODGRYDQLH
o Produkt	uFhovávaMte	na	suFhom	

mieste	Fhránenom	pred	praFhom�	
ktoré	Me	mimo	dosahu	detí�

  %rŹsne	kotŹče	sa	musia	skladovaŶ	
suFhé�	zvislo	a	nesmŹ	sa	ukladaŶ	na	
seba�

� LLNYLGûFLD
2bal	pozostáva	z	ekoloJiFkƏFh	
materiálov�	ktoré	môžete	odovzdaŶ	
na	miestnyFh	reFyklačnƏFh	zbernƏFh	
miestaFh�

9ůímaMte	si	prosím	označenie	
obalovƏFh	materiálov	pre	
triedenie	odpadu�	sŹ	označené	
skratkami	�a�	a	číslami	�b�	s	
nasleduMŹFim	vƏznamom�	1֑7�	
Plasty��0֑���	Papier	a	kartŒn�
�0֑9��	SpoMené	látky�

9ƏURERN�
2	možnostiaFh	likvidáFie	
opotrebovaného	vƏrobku	sa	
môžete	inIormovaŶ	na	9aůeM	
obeFneM	alebo	mestskeM	správe�
$k	vƏrobok	doslŹžil�	v	záuMme	
oFhrany	životného	prostredia	
ho	neodhoĚte	do	domového	
odpadu�	ale	odovzdaMte	na	
odbornŹ	likvidáFiu�	,nIormáFie	
o	zbernƏFh	miestaFh	a	iFh	
otváraFíFh	hodináFh	získate	na	
9aůeM	prísluůneM	správe�

� =ûUXND
9Ərobok	bol	starostlivo	vyrobenƏ	v	
sŹlade	s	prísnymi	smerniFami	kvality	a	
pred	dodaním	dôkladne	otestovanƏ�	9	
prípade	materiálovƏFh	alebo	vƏrobnƏFh	
FhƏb	máte	zákonné	práva	voči	
predaMFovi	vƏrobku�	9aůe	zákonné	práva	
nie	sŹ	žiadnym	spôsobom	obmedzené	
naůou	zárukou	uvedenou	nižůie�

Záruka	na	tento	vƏrobok	Me	3ּroky	od	
dátumu	nákupu�	Záručná	doba	začína	
plynŹŶ	dátumom	kŹpy�	2riJinál	dokladu	
o	kŹpe	si	usFhovaMte	na	bezpečnom	
mieste�	pretože	tento	doklad	Me	potrebnƏ	
ako	dôkaz	o	kŹpe�

$kékoňvek	poůkodenie	alebo	nedostatky	
prítomné	už	v	čase	nákupu	Me	potrebné	
nahlásiŶ	ihneĚ	po	vybalení	vƏrobku�
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$k	sa	v	priebehu	3ּrokov	od	dátumu	
zakŹpenia	preukáže�	že	vƏrobok	
vykazuMe	Fhyby	materiálu	alebo	
spraFovania�	podňa	vlastného	uváženia	
9ám	ho	bezplatne	opravíme	alebo	
vymeníme�	Záručná	doba	sa	na	základe	
poskytnuteM	záručneM	reklamáFie	
nepredlžuMe�	7o	platí	aM	pre	vymenené	
alebo	opravené	diely�

7áto	záruka	Me	neplatná�	ak	bol	vƏrobok	
poůkodenƏ	alebo	nesprávne	používanƏ	
alebo	udržiavanƏ�

Záruka	sa	vzŶahuMe	na	Fhyby	materiálu	
a	vƏrobné	Fhyby�	7áto	záruka	sa	
nevzŶahuMe	na	časti	vƏrobku�	ktoré	
podliehaMŹ	bežnému	opotrebovaniu�	a	
preto	sa	považuMŹ	za	opotrebovateňné	
diely	�napr�	batérie�	hadiFe�	atramentové	
kazety��	ani	na	poůkodenie	krehkƏFh	
častí�	napr�	spínačov	alebo	častí	zo	skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

1a	zabezpečenie	rƏFhleho	spraFovania	
svoMeM	žiadosti	postupuMte	podňa	ĚaleM	
uvedenƏFh	pokynov�

Pre	vůetky	otázky	maMte	pripravenƏ	
pokladničnƏ	lístok	a	číslo	vƏrobku	
�,$1ּ485293_2501�	ako	doklad	o	kŹpe�

|íslo	vƏrobku	náMdete	na	typovom	ůtítku	
vƏrobku�	JravŹre	vƏrobku�	titulneM	strane	
návodu	�vňavo	dole�	alebo	na	nálepke	na	
zadneM	alebo	spodneM	strane	vƏrobku�

Pri	vƏskyte	IunkčnƏFh	porŹFh	alebo	
inƏFh	nedostatkov	sa	naMprv	teleIoniFky	
alebo	e�mailom	obráŶte	na	ĚaleM	uvedené	
servisné	oddelenie�

9Ərobok	označenƏ	ako	FhybnƏ	potom	
môžete	bezplatne	zaslaŶ	na	poskytnutŹ	
servisnŹ	adresu�	pričom	priložte	doklad	
o	kŹpe	�pokladničnƏ	lístok�	a	uveĚte�	
v	čom	spočíva	nedostatok	a	kedy	sa	
vyskytol�

1a	stránke	parkside�diy�Fom	si	môžete	
stiahnuŶ	tŹto	a	mnohé	Ěalůie	príručky�	
7Əmto	45	kŒdom	sa	dostanete	priamo	
na parkside�diy�Fom.	9yberte	svoMu	
kraMinu	a	pomoFou	vyhňadávaFeM	masky	
vyhňadaMte	návody	na	obsluhu�	Zadaním	
čísla	vƏrobku	�,$1�ּ485293_2501	sa	
dostanete	na	návod	na	obsluhu	pre	svoM	
vƏrobok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7el��	 	0�00 00�15�
(�poůta�		oZim#lidl�sk



111SK

�     EÛ Y\KOûVHQLH R ]KRGH

14.03.2025



112 DE/AT/CH

Verwendete Warnhinweise und Symbole . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 113
Einleitung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 114

Bestimmungsgemäße Verwendung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 114
Lieferumfang. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 114
Teilebeschreibung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 114
Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 115

Sicherheitshinweise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 117
Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge. . . . . . . . . . . . . .  Seite 117
Sicherheitshinweise für Schleifer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 119
Sicherheitshinweise für Winkelschleifer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 120
Vibrations- und Geräuschminderung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 125
Verhalten im Notfall. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 125
Restrisiken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 126

Arbeitshinweise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 126
7rennsFhleiIen	�$bb�ּ*�. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 126
SFhruppsFhleiIen	�$bb�ּ+� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 127
Aufbewahrung Spannschlüssel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 127

Montage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 127
+andJriƙ	montieren	�$bb�ּ$� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 127
SFhutzhaube	anpassen�demontieren	�$bb�ּ'� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 127
$uIsatz	auI	SFhutzhaube	montieren�demontieren	�$bb�ּ(� . . . . . . . . . .  Seite 128
SFheibe	montieren�demontieren	�$bb�ּ)� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 128

Bedienung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 129
Ein- und ausschalten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 130
Dauerbetrieb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 131

Fehlerbehebung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 131
Reinigung und Wartung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 132

Reinigung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 132
:artunJ	�$bb�ּC� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 132
Lagerung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 133

Entsorgung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 133
Garantie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 133

Abwicklung im Garantiefall . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 134
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 134
EU-Konformitätserklärung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 135

V2.0



113DE/AT/CH

Verwendete Warn hinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Typenschild 

werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Gefahr“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder 
den	7od	zur	)olJe	hat�

VORSICHT! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Vorsicht“ 
bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige 
9erletzunJ	zur	)olJe	haben	
kann.

WARNUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Warnung“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder 
den	7od	zur	)olJe	haben	kann�

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
Nichtgebrauch.

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung. Wechselstrom/-spannung

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das	Produkt	zutreƙ	enden	
EU-Richtlinien.

Schutzklasse II 
�'oppelisolierunJ�

VORSICHT! Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Gehörschutz! Verwenden Sie eine 
Staubmaske!

Tragen Sie einen Schutzhelm! Stecker ziehen

Tragen Sie 
Sicherheitshandschuhe.

Nicht für Nassschleifen 
zugelassen

Tragen Sie rutschfeste 
Sicherheitsschuhe!

Nicht für Seitenschleifen 
zugelassen

Nicht verwenden, wenn 
beschädigt Nur zum Schneiden

Nicht zum Schleifen Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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VORSICHT! Keine beweglichen 
Teile berühren.

Stets mit beiden Händen 
bedienen.

Die Schutzhaube darf nicht zum 
Trennen verwendet werden.

WINKELSCHLEIFER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

�  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Das Produkt ist ein Werkzeug 
zum Schruppen und Trennen von 
0etall�	%eton	oder	)liesen	ohne	
Verwendung von Wasser. 

  )żr	alle	anderen	$nZendunJsarten	
�z�ּ%�	SFhleiIen	mit	niFht	JeeiJneten	
Schleifwerkzeugen, Schleifen mit 
einer	KżhlƟ	żssiJkeit�	SFhleiIen	oder	
Trennen gesundheitsgefährdender 
0aterialien	Zie	$sbest�	ist	das	
Produkt nicht vorgesehen.

  Das Produkt ist für den Einsatz im 
Heimwerkerbereich bestimmt. Es 
wurde nicht für den gewerblichen 
Dauereinsatz konzipiert. Das Produkt 
ist zum Gebrauch durch Erwachsene 
bestimmt�	-uJendliFhe	żber	1�ּ-ahre	
dürfen das Produkt nur unter 
Aufsicht benutzen.

  Der Hersteller haftet nicht 
für Schäden, die durch 
bestimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verursacht 
wurden.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungs materialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
niFht	mit	Kunststoƙ	beuteln�	
)olien	und	Kleinteilen	spielen�	
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Winkelschleifer

1	 +andJriƙ	

1 Schutzhaube

1 Spannschlüssel

1 Trennscheibe

2 Ersatzkohlebürsten

1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
AEELOGXQJ A�

[1]	+andJriƙ	

[2]	*eZinde	Iżr	+andJriƙ	

[3]	*eZinde	Iżr	+andJriƙ	

[4] Schraube

[5] Wartungsabdeckung

[6] Drehzahlregler

Das UKCA-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für das 
Produkt	zutreƙenden	5iFhtlinien	in	
Großbritannien (Das UKCA-Zeichen 
Jilt	nur	Iżr	*roųbritannien��
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[7] Ein-/Ausschalter mit Einschaltsperre

[8] Netzstecker

[9] Spannschlüssel

[�] Ersatzkohlebürsten

[�] Aufsatz der Schutzhaube

[�] Schutzhaube

[�] Trennscheibe

[�] Spindel-Arretiertaste

AEELOGXQJ %�

[�] Spannmutter

[�] $uInahmeƟansFh

[
] Aufnahmespindel

AEELOGXQJ &�

[�] Nut für Andruckfeder

[�] Kontaktschuh

[
] Andruckfeder

[	] Kontaktstecker

[�] Anschluss

[�] Kohlebürste

AEELOGXQJ D�

[�] SFhrauben	�SFhutzhaubenƞ[ierunJ�

AEELOGXQJ E�

[�] Raste

� 7HFKQLVFKH DDWHQ
Winkelschleifer PWS 125 I9
Nenneingangs-
spannung: 230 V~, 50 Hz
Leistungsaufnahme: 1200 W
Leerlaufgeschwin-
digkeit (n0�� 3000-12000 min–1

Abmessungen 
Trenn-/
Schruppscheiben: È mmּ�����ּצ1�5ּ
Stärke Trenn-/
Schruppscheiben: ma[�	�ּmm
Schleifspindelge-
winde: M14
Gewindelänge der 
Schleifspindel: ma[�	1�ּmm
Schutzklasse: II/
Schutzart: IPX0
Nennkapazität: ma[�	È	1�5ּmm

Trennscheibe (aus Lieferumfang)
Leerlauf-
geschwindigkeit n0: ma[�ּ1��00 min–1

Scheiben-
geschwindigkeit: ma[�	�0ּm�s

Außendurchmesser: È 1�5ּmm
Bohrung: È �����ּmm
Dicke: 1��ּmm


 'ie	SFhleiIsFheibe	muss	einer	
8mlauIJesFhZindiJkeit	von	�0ּm�s	
standhalten.

Geräuschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in 
Übereinstimmung mit EN 62841 
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA: 93,3 dB
Unsicherheit KpA: 3 dB
Schallleistungspegel LWA: 101,3 dB
Unsicherheit KWA: 3 dB



116 DE/AT/CH

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte 
�9ektorsumme	dreier	5iFhtunJen��	
ermittelt entsprechend EN 62841:

9ibration	+auptJriƙ	ah, AG: 6,533 m/s²
9ibration	ZusatzJriƙ	ah: 6,581 m/s²
Unsicherheit K: 1,5 m/s²

Die angegebenen Werte beziehen sich 
auI	das	2berƟĈFhensFhleiIen�	$ndere	
Anwendungen können zu anderen 
Schwingungsemissionswerten führen.

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert 
sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
auFh	zu	einer	vorlĈuƞJen	
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

m WARNUNG!
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und 
Geräusche so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das 
Tragen von Handschuhen beim 
Gebrauch des Werkzeugs und 
die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
%elastunJ	lĈuIt��

u Schleifen von dünnem Metallblech 
oder anderen gut schwingenden 
Strukturen	mit	Jroųer	2berƟĈFhe	
kann	zu	einer	viel	�bis	zu	15ּd%�	
höheren Gesamtgeräuschemission 
als die angegebenen 
Geräuschemissionswerte 
führen. Schallabstrahlung 
durch solche Werkstücke sollte 
soweit wie möglich durch 
angemessene Maßnahmen 
wie beispielsweise schweren 
Ɵe[iblen	'ĈmpIunJsmatten	
unterbunden werden. Die 
erhöhte Geräuschemission ist 
auch für die Risikoeinschätzung 
der Geräuschbelastung und für 
die Auswahl angemessenen 
Gehörschutzes zu berücksichtigen.
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Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen 
DDWHQ� PLW GHQHQ GLHVHV 
Elektrowerkzeug versehen 
ist. ֺ9ersĈumnisse	bei	der	
Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verZendete	%eJriƙ	֙(lektroZerkzeuJ֚	
bezieht sich auf netzbetriebene 
(lektroZerkzeuJe	�mit	1etzleitunJ�	oder	
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
�ohne	1etzleitunJ��

Arbeitsplatzsicherheit
1� Halten Sie Ihren 

Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet.ֺ8nordnunJ	oder	
unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

�� Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ�ֺ(lektroZerkzeuJe	
erzeuJen	)unken�	die	den	Staub	
oder die Dämpfe entzünden können.

�� Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern.ֺ%ei	
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
1� DHU AQVFKOXVVVWHFNHU GHV EOHNWUR�

werkzeuges muss in die Steckdose 
SDVVHQ� DHU SWHFNHU GDUI LQ NHLQHU 
Weise verändert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen.ֺ8nverĈnderte	
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

�� Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ 2EHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken.ֺ(s	besteht	ein	
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

�� Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.ֺ'as	
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

�� Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Teilen.ֺ%esFhĈdiJte	oder	verZiFkelte	
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

5� Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind.ֺ'ie	$nZendunJ	einer	Iżr	
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.
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�� Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter.ֺ'er	
Einsatz eines 
)ehlerstromsFhutzsFhalters	
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO 
oder Medikamenten stehen.ֺ(in	
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

�� Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille.ֺ'as	7raJen	
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

�� Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen.ֺ:enn	Sie	beim	
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
)inJer	am	SFhalter	haben	oder	das	
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

�� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten.ֺ(in	:erkzeuJ	oder	
Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
beƞndet�	kann	zu	9erletzunJen	
führen.

5� Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht.ֺ'adurFh	kŚnnen	Sie	
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

�� Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen.ֺ/oFkere	
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

7� Wenn Staubabsaug- und 
�DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu 
verwenden.ֺ9erZendunJ	einer	
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

�� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind.ֺ$Fhtloses	+andeln	kann	
binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.
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Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1� Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug.ֺ0it	
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

�� Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist.ֺ(in	(lektroZerkzeuJ�	
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

�� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen.ֺ'iese	
Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.

�� Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen 
Sie Personen das Elektrowerk-
zeug nicht benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
haben.ֺ(lektroZerkzeuJe	sind	Je-
fährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

5� PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges 

reparieren.ֺ9iele	8nIĈlle	haben	
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

�� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber.ֺSorJIĈltiJ	
JepƟeJte	SFhneidZerkzeuJe	mit	
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

7� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit.ֺ'er	
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

�� +DOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett.ֺ5utsFhiJe	*riƙe	
und	*riƙƟĈFhen	erlauben	
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
1� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur 
mit Original-Ersatzteilen 
reparieren.ֺ'amit	Zird	
sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeuges erhalten 
bleibt.

� Sicherheitshinweise für 
Schleifer

m WARNUNG!
u Stäube von Materialien wie 

bleihaltigem Anstrich, einigen 
Holzarten und Metall können 
gesundheitsschädlich sein.
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m WARNUNG!
u Die Berührung oder das Einatmen 

dieser Stäube kann eine 
Gefährdung für die Bedienperson 
oder	in	der	1Ĉhe	beƞndliFhe	
Personen darstellen.

m WARNUNG!

Tragen Sie Schutzbrille und 
Staubschutzmaske!

� Sicherheitshinweise für 
Winkelschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise 
zum Schleifen und Trennschleifen
1� DLHVHV EOHNWURZHUN]HXJ LVW ]X YHU-

wenden als Schleifer und Trenn-
schleifmaschine. Beachten Sie alle 
Sicherheitshinweise, Anweisun-
JHQ� DDUVWHOOXQJHQ XQG DDWHQ� GLH 
Sie mit dem Gerät erhalten.ֺ:enn	
Sie die folgenden Anweisungen nicht 
beachten, kann es zu elektrischem 
SFhlaJ�	)euer	und�oder	sFhZeren	
Verletzungen kommen.

�� DLHVHV EOHNWURZHUN]HXJ 
ist nicht geeignet zum 
Sandpapierschleifen, Arbeiten 
PLW DUDKWEżUVWHQ� PROLHUHQ XQG 
Lochschneiden.ֺ9erZendunJen�	
für die das Elektrowerkzeug 
nicht vorgesehen ist, können 
Gefährdungen und Verletzungen 
verursachen.

�� Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht für 
eine Funktion, für die es nicht 
ausdrücklich konstruiert und von 
seinem Hersteller vorgesehen 
ist.ֺSolFh	ein	8mbau	kann	zu	einem	
Verlust der Kontrolle und ernsthaften 
Körperverletzungen führen.

�� Verwenden Sie kein Einsatz-
werkzeug, das vom Hersteller 
nicht speziell für dieses Elektro-
werkzeug vorgesehen und 
festgelegt wurde.ֺ1ur	Zeil	Sie	das	
Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug 
befestigen können, garantiert das 
keine sichere Verwendung.

5� DLH ]XOĈVVLJH DUHK]DKO 
des Einsatzwerkzeugs 
muss mindestens so 
hoch sein wie die auf dem 
Elektrowerkzeug angegebene 
Höchstdrehzahl.ֺZubehŚr�	das	siFh	
schneller als zulässig dreht, kann 
zerbreFhen	und	umherƟieJen�

�� Außendurchmesser und 
DLFNH GHV ELQVDW]ZHUN]HXJV 
müssen den Maßangaben 
Ihres Elektrowerkzeugs 
entsprechen.ֺ)alsFh	bemessene	
Einsatzwerkzeuge können nicht 
ausreichend abgeschirmt oder 
kontrolliert werden.

7� DLH 0DųH ]XU %HIHVWLJXQJ GHV 
Einsatzwerkzeugs müssen zu den 
Maßen der Befestigungsmittel des 
Elektrowerkzeugs passen.ֺ(insatz�
werkzeuge, die nicht passgenau am 
Elektrowerkzeug befestigt werden, 
drehen sich ungleichmäßig, vibrieren 
sehr stark und können zum Verlust 
der Kontrolle führen.

�� Verwenden Sie keine 
beschädigten Einsatzwerkzeuge. 
Kontrollieren Sie vor jeder 
Verwendung Einsatzwerkzeuge 
wie Schleifscheiben auf 
Absplitterungen und Risse, 
Schleifteller auf Risse, Verschleiß 
oder starke Abnutzung. Wenn 
das Elektrowerkzeug oder das 
Einsatzwerkzeug herunterfällt, 
überprüfen Sie, ob es beschädigt 
ist, oder verwenden Sie ein 
unbeschädigtes Einsatzwerkzeug. 
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug 
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kontrolliert und eingesetzt 
haben, halten Sie und in der 
NĈKH EHƞQGOLFKH PHUVRQHQ 
sich außerhalb der Ebene des 
rotierenden Einsatzwerkzeugs auf 
und lassen Sie das Gerät 1 Minute 
lang mit Höchstdrehzahl laufen.ֺ	
Beschädigte Einsatzwerkzeuge 
brechen meist in dieser Testzeit.

9� Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung. Verwenden 
Sie je nach Anwendung 
Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie 
Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine Schleif- 
und Materialpartikel von Ihnen 
fernhalten.ֺ'ie	$uJen	sollen	vor	
herumƟieJenden	)remdkŚrpern	
geschützt werden, die bei 
verschiedenen Anwendungen 
entstehen. Staub- oder 
Atemschutzmaske müssen den bei 
der Anwendung entstehenden Staub 
ƞltern�	:enn	Sie	lanJe	lautem	/Ĉrm	
ausgesetzt sind, können Sie einen 
Hörverlust erleiden.

10�Achten Sie bei anderen Personen 
auf sicheren Abstand zu Ihrem 
Arbeitsbereich. Jeder, der den 
Arbeitsbereich betritt, muss 
persönliche Schutzausrüstung 
tragen.ֺ%ruFhstżFke	des	
Werkstücks oder gebrochener 
(insatzZerkzeuJe	kŚnnen	ZeJƟieJen	
und Verletzungen auch außerhalb 
des direkten Arbeitsbereichs 
verursachen.

11�Halten Sie das Elektrowerkzeug 
QXU DQ GHQ LVROLHUWHQ GULƙƟĈFKHQ� 
wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen das Einsatzwerkzeug 
verborgene Stromleitungen oder 
GDV HLJHQH NHW]NDEHO WUHƙHQ NDQQ�

Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

1��Halten Sie das Netzkabel von sich 
drehenden Einsatzwerkzeugen 
fern.ֺ:enn	Sie	die	Kontrolle	
über das Gerät verlieren, kann 
das Netzkabel durchtrennt oder 
erfasst werden und Ihre Hand 
oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

1�� Legen Sie das Elektrowerkzeug 
niemals ab, bevor das 
Einsatzwerkzeug völlig zum 
Stillstand gekommen ist.ֺ'as	siFh	
drehende Einsatzwerkzeug kann 
in	Kontakt	mit	der	$blaJeƟĈFhe	
geraten, wodurch Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren 
können.

1�� Lassen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht laufen, während Sie es 
tragen.ֺ,hre	KleidunJ	kann	durFh	
zufälligen Kontakt mit dem sich 
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst 
werden und das Einsatzwerkzeug 
sich in Ihren Körper bohren.

15�Reinigen Sie regelmäßig 
die Lüftungsschlitze Ihres 
Elektrowerkzeugs.ֺ'as	
Motorgebläse zieht Staub in 
das Gehäuse, und eine starke 
Ansammlung von Metallstaub kann 
elektrische Gefahren verursachen.

1�� Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht in der Nähe 
brennbarer Materialien.ֺ)unken	
können diese Materialien entzünden.

17� Verwenden Sie keine 
ELQVDW]ZHUN]HXJH� GLH ƟżVVLJH 
Kühlmittel erfordern.ֺ'ie	
Verwendung von Wasser oder 
anderen	ƟżssiJen	Kżhlmitteln	kann	
zu einem elektrischen Schlag führen.
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Weitere Sicherheitshinweise für alle 
Anwendungen – Rückschlag und 
HQWVSUHFKHQGH SLFKHUKHLWVKLQZHLVH�

Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge eines hakenden oder blockierten 
drehenden Einsatzwerkzeugs wie 
Schleifscheibe, Schleifteller usw.
Verhaken oder Blockieren führt zu 
einem abrupten Stopp des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein 
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen 
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs 
an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im 
Werkstück hakt oder blockiert, kann 
sich die Kante der Schleifscheibe, die in 
das Werkstück eintaucht, verfangen und 
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen 
oder einen Rückschlag verursachen.
Die Schleifscheibe bewegt sich dann 
auf die Bedienperson zu oder von ihr 
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe 
an der Blockierstelle. Hierbei können 
Schleifscheiben auch brechen.
(in	5żFksFhlaJ	ist	die	)olJe	eines	
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs 
des Elektrowerkzeugs. Er kann durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nachfolgend beschrieben, verhindert 
werden.
1� Halten Sie das Elektrowerkzeug 

gut fest und bringen Sie Ihren 
Körper und Ihre Arme in 
eine Position, in der Sie die 
Rückschlagkräfte abfangen 
können. Verwenden Sie immer 
GHQ =XVDW]JULƙ� IDOOV YRUKDQGHQ� 
um die größtmögliche Kontrolle 
über Rückschlagkräfte oder 
Reaktionsmomente beim 
Hochlauf zu haben.ֺ'ie	
Bedienperson kann durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen die 
Rückschlag- und Reaktionskräfte 
beherrschen.

�� Bringen Sie Ihre Hand nie 
in die Nähe sich drehender 
Einsatzwerkzeuge.ֺ'as	
Einsatzwerkzeug kann sich beim 
Rückschlag über Ihre Hand 
bewegen.

�� Meiden Sie mit Ihrem 
Körper den Bereich, in den 
das Elektrowerkzeug bei 
einem Rückschlag bewegt 
wird.ֺ'er	5żFksFhlaJ	treibt	das	
Elektrowerkzeug in die Richtung 
entgegengesetzt zur Bewegung der 
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

�� Arbeiten Sie besonders vorsichtig 
im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw. Verhindern Sie, dass 
Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
prallen und verhaken.ֺ'as	
rotierende Einsatzwerkzeug neigt 
bei Ecken, scharfen Kanten oder 
wenn es abprallt dazu, sich zu 
verklemmen. Dies verursacht einen 
Kontrollverlust oder Rückschlag.

5� Verwenden Sie kein Ketten-
sägenblatt zum Holzschneiden, 
NHLQH VHJPHQWLHUWH DLDPDQW�
trennscheibe mit einem Segment-
DEVWDQG żEHU 1� PP XQG NHLQ 
gezähntes Sägeblatt.ֺSolFhe	
Einsatzwerkzeuge verursachen 
hĈuƞJ	einen	5żFksFhlaJ	und	den	
Verlust der Kontrolle.

Besondere Sicherheitshinweise zum 
Schleifen und Trennschleifen
1� Verwenden Sie ausschließlich 

die für Ihr Elektrowerkzeug 
zugelassenen Schleifkörper 
und die für diese 
Schleifkörper vorgesehene 
Schutzhaube.ֺSFhleiIkŚrper�	die	
nicht für das Elektrowerkzeug 
vorgesehen sind, können nicht 
ausreichend abgeschirmt werden 
und sind unsicher.
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�� Gekröpfte Schleifscheiben müssen 
so montiert werden, dass ihre 
SFKOHLƛĈFKH QLFKW żEHU GHU 
Ebene des Schutzhaubenrandes 
hervorsteht.ֺ(ine	unsaFhJemĈų	
montierte Schleifscheibe, die über 
die Ebene des Schutzhaubenrandes 
hinausragt, kann nicht ausreichend 
abgeschirmt werden.

�� DLH SFKXW]KDXEH PXVV VLFKHU 
am Elektrowerkzeug angebracht 
und für ein Höchstmaß an 
Sicherheit so eingestellt sein, 
dass der kleinstmögliche Teil des 
SFKOHLINŚUSHUV RƙHQ ]XP %HGLHQHU 
zeigt.ֺ'ie	SFhutzhaube	hilIt�	die	
Bedienperson vor Bruchstücken, 
zufälligem Kontakt mit dem 
SFhleiIkŚrper	soZie	)unken�	die	
Kleidung entzünden könnten, zu 
schützen.

�� Schleifkörper dürfen nur für die 
empfohlenen Einsatzmöglichkeiten 
verwendet werden. Zum 
%HLVSLHO� SFKOHLIHQ SLH QLH 
PLW GHU SHLWHQƟĈFKH HLQHU 
Trennscheibe.ֺ7rennsFheiben	
sind zum Materialabtrag mit der 
Kante der Scheibe bestimmt.
Seitliche Krafteinwirkung auf diese 
Schleifkörper kann sie zerbrechen.

5� Verwenden Sie immer 
XQEHVFKĈGLJWH SSDQQƟDQVFKH 
in der richtigen Größe und Form 
für die von Ihnen gewählte 
Schleifscheibe.ֺ*eeiJnete	)lansFhe	
stützen die Schleifscheibe und 
verringern so die Gefahr eines 
SFhleiIsFheibenbruFhs�	)lansFhe	Iżr	
Trennscheiben können sich von den 
)lansFhen	Iżr	andere	SFhleiIsFheiben	
unterscheiden.

�� Verwenden Sie keine abgenutzten 
Schleifscheiben von größeren 
Elektrowerkzeugen.ֺSFhleiIsFheiben	
für größere Elektrowerkzeuge sind 
nicht für die höheren Drehzahlen 
von kleineren Elektrowerkzeugen 
ausgelegt und können brechen.

7� Verwenden Sie beim Einsatz von 
Scheiben für einen doppelten 
Zweck immer die geeignete 
Schutzhaube für die durchgeführte 
Anwendung.ֺ1iFhtverZendunJ	
der richtigen Schutzhaube kann die 
erwünschte Abschirmung verfehlen 
und zu schweren Verletzungen 
führen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise zum 
Trennschleifen
1� Vermeiden Sie ein Blockieren 

der Trennscheibe oder zu 
hohen Anpressdruck. Führen 
Sie keine übermäßig tiefen 
Schnitte aus.ֺ(ine	ÞberlastunJ	
der Trennscheibe erhöht 
deren Beanspruchung und 
die Anfälligkeit zum Verkanten 
oder Blockieren und damit die 
Möglichkeit eines Rückschlags oder 
Schleifkörperbruchs.

�� Meiden Sie den Bereich vor 
und hinter der rotierenden 
Trennscheibe.ֺ:enn	Sie	die	
Trennscheibe im Werkstück von sich 
ZeJbeZeJen�	kann	im	)alle	eines	
Rückschlags das Elektrowerkzeug 
mit der sich drehenden Scheibe 
direkt auf Sie zugeschleudert 
werden.
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�� Falls die Trennscheibe verklemmt 
oder Sie die Arbeit unterbrechen, 
schalten Sie das Gerät aus und 
halten Sie es ruhig, bis die Scheibe 
zum Stillstand gekommen ist. 
Versuchen Sie nie, die noch 
laufende Trennscheibe aus dem 
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein 
Rückschlag erfolgen.ֺ(rmitteln	und	
beheben Sie die Ursache für das 
Verklemmen.

�� Schalten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht wieder ein, solange es 
VLFK LP WHUNVWżFN EHƞQGHW� 
Lassen Sie die Trennscheibe erst 
LKUH YROOH DUHK]DKO HUUHLFKHQ� 
bevor Sie den Schnitt vorsichtig 
fortsetzen.ֺ$nderenIalls	kann	
die Scheibe verhaken, aus dem 
Werkstück springen oder einen 
Rückschlag verursachen.

5� Stützen Sie Platten oder große 
Werkstücke ab, um das Risiko 
eines Rückschlags durch eine 
eingeklemmte Trennscheibe zu 
vermindern.ֺ*roųe	:erkstżFke	
können sich unter ihrem eigenen 
Gewicht durchbiegen. Das 
Werkstück muss auf beiden Seiten 
der Scheibe abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des 
Trennschnitts als auch an der Kante.

�� Seien Sie besonders vorsichtig 
bei „Taschenschnitten“ in 
bestehende Wände oder andere 
nicht einsehbare Bereiche.ֺ'ie	
eintauchende Trennscheibe kann 
beim Schneiden in Gas- oder 
Wasserleitungen, elektrische 
Leitungen oder andere Objekte einen 
Rückschlag verursachen.

7� Führen Sie keine Kurvenschnitte 
aus.ֺ(ine	ÞberlastunJ	der	7renn-
scheibe erhöht deren Beanspru-
chung und die Anfälligkeit zum 

Verkanten oder Blockieren und damit 
die Möglichkeit eines Rückschlags 
oder Schleifkörperbruchs, was zu 
schweren Verletzungen führen kann.

Zusätzliche Sicherheitshinweise für 
Winkelschleifer
1� Schließen Sie das Produkt 

nur an eine Steckdose mit 
)ehlerstrom�SFhutzeinriFhtunJ	
�),�SFhalter�	mit	einem	
Bemessungsfehlerstrom von nicht 
mehr	als	�0ּm$	an�

�� Halten Sie Netzkabel und 
Verlängerungskabel von der Scheibe 
fern. Ziehen Sie bei Beschädigung 
oder Durchschneiden sofort den 
Netzstecker aus der Steckdose.
Berühren Sie die Leitung nicht, bevor 
sie vom Netz getrennt ist. Es besteht 
Gefahr durch elektrischen Schlag.

�� Wenn ein Ersatz der 
Anschlussleitung erforderlich ist, 
dann ist dies vom Hersteller oder 
seinem Vertreter auszuführen, 
um Sicherheitsgefährdungen zu 
vermeiden.

�� Verwenden Sie nur Schleifscheiben, 
deren aufgedruckte Drehzahl 
mindestens so hoch ist wie die auf 
dem Typenschild des Produktes 
angegeben.

5� Unterziehen Sie die Schleifscheibe 
vor dem Gebrauch einer 
Sichtprüfung. Verwenden Sie keine 
beschädigten oder verformten 
Scheiben. Wechseln Sie eine 
abgenutzte Scheibe aus.

�� Achten Sie darauf, dass beim 
SFhleiIen	entstehende	)unken	
keine Gefahr hervorrufen, z. B.
Personen	treƙen	oder	entƟammbare	
Substanzen entzünden.

7� Tragen Sie beim Schleifen stets eine 
Schutzbrille, Sicherheitshandschuhe, 
einen Atemschutz und einen 
Gehörschutz.
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�� +alten	Sie	nie	die	)inJer	zZisFhen	
SFheibe	und	)unkensFhutz	oder	
in die Nähe der Schutzhauben. Es 
besteht Gefahr durch Quetschen.

9� Die rotierenden Teile des Produktes 
können aus funktionellen Gründen 
nicht abgedeckt werden. Gehen Sie 
daher mit Bedacht vor und sichern 
Sie das Werkstück gut, um ein 
Verrutschen zu vermeiden, wodurch 
Ihre Hände mit der Schleifscheibe in 
Berührung kommen könnten.

10�Das Werkstück wird beim 
Schleifen heiß. Nicht an der 
bearbeiteten Stelle anfassen, 
lassen Sie es abkühlen. Es besteht 
Verbrennungsgefahr. Verwenden Sie 
kein Kühlmittel oder ähnliches.

11� Arbeiten Sie nicht mit dem Produkt, 
wenn Sie müde sind oder nach 
der Einnahme von Alkohol oder 
Tabletten. Legen Sie immer 
rechtzeitig eine Arbeitspause ein.

1�� Schalten Sie das Produkt aus und 
ziehen Sie den Netzstecker

– zum Lösen eines blockierten 
Einsatzwerkzeuges,

– wenn die Anschlussleitung 
beschädigt oder verheddert ist,

– bei ungewöhnlichen Geräuschen.

Wenn ein Ersatz der 
Anschlussleitung erforderlich ist, 
dann ist dies vom Hersteller oder 
seinem Vertreter auszuführen, 
um Sicherheitsgefährdungen zu 
vermeiden.

� Vibrations- und 
Geräuschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte 
Risiken zu mindern:

  Verwenden Sie das 
Produkt nur gemäß seinem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch 
und wie in diesen Anweisungen 
beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
+andJriƙen�*riƙƟĈFhen	Iest�

  Warten Sie das Produkt 
entsprechend den Anweisungen 
und sorgen Sie für ausreichende 
SFhmierunJ	�Zenn	anZendbar��

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie 
sich die Sicherheitshinweise ein und 
halten Sie sich unbedingt daran. Dies 
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, 
damit Sie Gefahren frühzeitig 
erkennen und handeln können.
Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden 
vermeiden.
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  Schalten Sie das Produkt bei 
)ehlIunktionen	aus	und	trennen	Sie	
es vom Netz. Lassen Sie das Produkt 
von	einer	Tualiƞzierten	)aFhkraIt	
überprüfen und gegebenenfalls 
instand setzen, bevor Sie es wieder 
in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
SaFhsFhĈden	bestehen�	)olJende	
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Schneidwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
verursaFht	durFh	ƟieJende	2bMekte�

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt 

während des Betriebs ein 
elektromaJnetisFhes	)eld�	'ieses	
)eld	kann	unter	bestimmten	
Umständen aktive oder passive 
medizinische Implantate 
beeinträchtigen! Um die Gefahr 
von ernsthaften oder tödlichen Ver-
letzungen zu verringern, empfehlen 
wir Personen mit medizinischen 
Implantaten ihren Arzt und den 
Hersteller vom medizinischen 
Implantat zu konsultieren, bevor 
das Produkt bedient wird!

� Arbeitshinweise

m WARNUNG!
u Achten Sie bei der Wahl des 

Werkzeugs darauf, dass dessen 
zulässige Drehzahl mindestens 
so hoch ist, wie die angegebene 
Höchstdrehzahl des Produkts.

u Achten Sie bei der Wahl der 
SFheibe	auI	den	ma[imal	
zugelassenen Durchmesser und 
die	ma[imal	zuJelassene	StĈrke�

� 7UHQQVFKOHLIHQ �AEE� G�

m WARNUNG!
u Verwenden Sie niemals 

Schruppscheiben zum Trennen!
u Das Produkt darf mit Trennscheibe 

nur mit montierter Schutzhaube 
betrieben werden.

o 'ie	SFhutzhaube [ּ�] ist vormontiert.
Montieren Sie zum Trennschleifen 
den	$uIsatz	der	SFhutzhaube [ּ�], 
siehe „Schutzhaube anpassen/
demontieren“ und „Aufsatz 
auf Schutzhaube montieren/
demontieren“.

  Es dürfen nur geprüfte, 
IaserstoƙverstĈrkte	7rennsFheiben	
verwendet werden.

o Arbeiten Sie grundsätzlich mit 
geringem Vorschub. Üben Sie nur 
mäßigen Druck auf das Werkstück 
aus.

o Arbeiten Sie stets im Gegenlauf. So 
wird das Produkt nicht unkontrolliert 
aus dem Schnitt gedrückt.
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� SFKUXSSVFKOHLIHQ �AEE� +�

m WARNUNG!
u Verwenden Sie niemals 

Trennscheiben zum Schruppen!
u Das Produkt darf mit 

Schruppscheibe nur mit montierter 
Schutzhaube betrieben werden.

u Verwenden Sie ausschließlich 
zertiƞzierte	SFhleiIsFheiben�

  'ie	SFhutzhaube [ּ�] zum 
Schruppschleifen ist vormontiert.

o SFhutzhaube [ּ�] anpassen oder 
demontieren: Siehe „Schutzhaube 
anpassen/demontieren“.

o Üben Sie nur mäßigen Druck auf das 
Werkstück aus. Bewegen Sie das 
Produkt gleichmäßig hin und her.

  Bei einem Arbeitswinkel von 
30° bis 40° erzielen Sie beim 
Schruppschleifen das beste 
Ergebnis.

� Aufbewahrung 
Spannschlüssel

o 'er	SpannsFhlżssel [ּ9] kann im 
+andJriƙ [ּ1] verstaut werden 
�$bb�ּ$��

� Montage

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Achten Sie darauf, zum Arbeiten 

genügend Platz zu haben und 
andere Personen nicht zu 
gefährden.

u Vor Inbetriebnahme 
müssen alle Abdeckungen 
und Schutzvorrichtungen 
ordnungsgemäß montiert sein.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Ziehen Sie den Netzstecker, bevor 

Sie Einstellungen am Produkt 
vornehmen.

� +DQGJULƙ PRQWLHUHQ �AEE� A�

m WARNUNG!
u Das Produkt darf nur mit 

montiertem	+andJriƙ [ּ1] betrieben 
werden.

o SFhrauben	Sie	den	+andJriƙ	am	
*eZinde	Iżr	den	+andJriƙ	Iest�	
Wählen Sie je nach Arbeitsweise 
das	*eZinde	Iżr	+andJriƙ	links [ּ3], 
reFhts	oder	obenּ [2] am Produkt 
�$bb�ּ$��

� Schutzhaube anpassen/
GHPRQWLHUHQ �AEE� D�

HINWEIS
u 'ie	SFhutzhaube [ּ�] ist am Produkt 

vormontiert.
u Stellen Sie die Position der 

SFhutzhaube [ּ�] neu ein, wenn 
Sie während des Gebrauchs 
feststellen, dass sie keinen 
optimalen Schutz bietet.

o Stellen Sie die Schutzhaube so ein, 
dass	ein	)unkenƟuJ	oder	abJelŚste	
Teile weder den Anwender noch 
umstehende	Personen	treƙen	
können.

  Die Stellung der Schutzhaube hat 
ebenfalls so zu erfolgen, dass der 
)unkenƟuJ	brennbare	7eile�	auFh	
umliegend, nicht entzündet.
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Schutzhaube demontieren

o Demontieren Sie die Schutz-
haube [ּ�], indem Sie die 
SFhrauben [ּ�] mit Hilfe eines 
passender Schraubendreher 
entIernen	�siehe	$bb�	'��ּ

� Aufsatz auf Schutzhaube 
montieren/demontieren 
�AEE� E�

Aufsatz montieren

1. Setzen Sie den Aufsatz der Schutz-
haube [ּ�] in Richtung a an der 
SFhutzhaube [ּ�] an.

2. Schieben Sie den Aufsatz auf die 
Schutzhaube auf, bis sie hörbar 
einrastet.

Aufsatz demontieren

1. Entriegeln Sie den Aufsatz der 
SFhutzhaube [ּ�], indem Sie die 
5aste [ּ�]	von	der	SFhutzhaube [ּ�]
schieben.

2. Drehen Sie den Aufsatz von der 
Schutzhaube ab.

� Scheibe montieren/
GHPRQWLHUHQ �AEE� )�

1. Drücken Sie die 
Spindel�$rretiertaste [ּ�].

2. 'rehen	Sie	die	$uInahmespindel [ּ
], 
bis die Spindel-Arretierung die 
$uInahmespindel	ƞ[iert�	+alten	
Sie die Spindel-Arretiertaste weiter 
gedrückt.

3. /Śsen	Sie	die	Spannmutterּ [�] mit 
dem	SpannsFhlżssel [ּ9]. Sie können 
die Spindel-Arretiertaste loslassen.

4. Setzen Sie die gewünschte Scheibe 
auI	den	$uInahmeƟansFh [ּ�]
�$bb�ּ%��	'ie	%esFhriItunJ	der	
Scheibe zeigt grundsätzlich zum 
Produkt.

HINWEIS
u Ist auf Ihrer Scheibe die 

Drehrichtung gekennzeichnet, 
achten Sie bei der Montage darauf, 
dass Sie mit der Laufrichtung 
des Produkts übereinstimmt.
Diese ist am Produkt neben der 
Spindel-Arretiertaste angegeben 
( �.

u Achten Sie darauf, dass der 
$uInahmeƟansFh	�$bb�ּ%�	so	
auf das Produkt aufgesetzt 
ist, dass die Aussparungen 
im	$uInahmeƟansFh	in	die	
Kante am Produkt greifen.
Die Aufnahmespindel muss 
sich mitdrehen, wenn Sie den 
$uInahmeƟansFh	drehen�

5. Setzen Sie die Spannmutter wieder 
auf die Aufnahmespindel auf. Die 
ƟaFhe	Seite	der	Spannmutter	zeiJt	
zum Einsatzwerkzeug, wenn die 
Stärke der Scheibenaufnahme 
�ּ5ּmm	ist�

Ist die Stärke der Scheibenaufnahme 
≥ּ5ּmm�	drehen	Sie	die	Spannmutter	
�$bb�ּ%��

6. Drücken Sie die Spindel-Arretiertaste 
und drehen Sie die Aufnahmespindel, 
bis die Spindel-Arretierung die 
$uInahmespindel	ƞ[iert�	Ziehen	
Sie die Spannmutter mit dem 
Spannschlüssel wieder fest. Sie 
können die Spindel-Arretiertaste 
loslassen.

Schleifscheibe demontieren

1. Drücken Sie die 
Spindel�$rretiertaste [ּ�]	�$bb�ּ$��
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2. 'rehen	Sie	die	$uInahmespindel [ּ
], 
bis die Spindel-Arretierung die 
$uInahmespindel	ƞ[iert�	+alten	
Sie die Spindel-Arretiertaste weiter 
gedrückt.

3. /Śsen	Sie	die	Spannmutterּ [�]
�$bb�ּ%�	mit	dem	SpannsFhlżssel [ּ9]
�$bb�ּ$��	Sie	kŚnnen	die	
Spindel-Arretiertaste loslassen.

4. Nehmen Sie die Spannmutter und 
den	$uInahmeƟansFhּ [�]	�$bb�ּ%�	
und die Trenn- oder Schleifscheibe 
von der Aufnahmespindel ab.

� Bedienung

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

u Ziehen Sie vor allen Arbeiten am 
Produkt	den	1etzsteFker [ּ8].

u Verwenden Sie nur vom Hersteller 
empfohlene Schleifscheiben 
und Zubehörteile. Der Gebrauch 
anderer Einsatzwerkzeuge und 
anderen Zubehörs kann ein 
Verletzungsrisiko für Sie bedeuten.

u Verwenden Sie nur Zubehörteile, 
die Angaben tragen über Hersteller, 
Art der Bindung, Abmessung und 
zulässige Umdrehungszahl.

u Verwenden Sie nur Zubehörteile, 
deren aufgedruckte Drehzahl 
mindestens so hoch ist wie die auf 
dem Typenschild des Produkts 
angegeben.

u Verwenden Sie keine 
abgebrochenen, gesprungenen 
oder anderweitig beschädigten 
Schleifscheiben.

u Betreiben Sie das Produkt niemals 
ohne Schutzeinrichtungen.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

u Stützen Sie Platten oder 
Werkstücke ab, um das Risiko 
eines Rückschlags durch eine 
eingeklemmte Trennscheibe zu 
vermindern. Große Werkstücke 
können sich unter ihrem eigenen 
Gewicht durchbiegen. Das 
Werkstück muss auf beiden Seiten 
der Scheibe abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe der 
Trennscheibe als auch an der 
Kante.

u Halten Sie Ihre Hände von der 
Scheibe fern, wenn das Produkt 
in Betrieb ist. Es besteht ein 
Verletzungsrisiko.

HINWEIS

Hinweise zum Wechseln

u Betreiben Sie das Produkt niemals 
ohne Schutzeinrichtungen.

u Vergewissern Sie sich, dass die 
auf dem Werkzeug angegebene 
Drehzahl gleich oder größer als die 
Bemessungsleerlaufdrehzahl des 
Produkts ist.

u Vergewissern Sie sich, dass die 
Maße des Werkzeugs zum Produkt 
passen.

u Benutzen Sie nur einwandfreie 
Scheiben (Klangprobe: sie haben 
beim Anschlagen mit einem 
Plastikhammer	einen	klaren	KlanJ��

u Bohren Sie eine zu kleine 
Aufnahmebohrung der 
Schleifscheibe nicht nachträglich 
auf.
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HINWEIS

Hinweise zum Wechseln

u Verwenden Sie keine getrennten 
Reduzierbuchsen oder Adapter, 
um Schleifscheiben mit großem 
Loch passend zu machen.

u Verwenden Sie keine Sägeblätter.

u Zum Aufspannen der 
Schleifwerkzeuge dürfen 
nur die mitgelieferten 
SpannƟansFhe	verZendet	
werden. Die Zwischenlagen 
zZisFhen	SpannƟansFh	und	
Schleifwerkzeugen müssen aus 
elastisFhen	Stoƙen	z�ּ%�	*ummi�	
weicher Pappe usw., bestehen.

u Montieren Sie das Produkt nach 
dem Werkzeugwechsel wieder 
vollständig.

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt 
aus und ziehen Sie den 
Netzstecker. Lassen Sie das 
Produkt abkühlen.

m WARNUNG!
Tragen Sie beim 
Werkzeugwechsel 
Schutzhandschuhe, um 
Schnittverletzungen zu 
vermeiden.

m WARNUNG!
u 'ie	Spannmutter [ּ�] darf nicht zu 

fest angezogen werden, um ein 
Brechen von Scheibe und Mutter 
zu vermeiden.

� Ein- und ausschalten

m WARNUNG!
u Achten Sie darauf, dass die 

Spannung des Netzanschlusses 
mit dem Typenschild am Produkt 
übereinstimmt.

1. 9erbinden	Sie	den	1etzsteFker [ּ8]
mit einer Steckdose.

2. Zum Einschalten drücken Sie 
den	(in��$ussFhalterּ [7]	�$bb�ּ$�	
nach vorne in Richtung Produkt 
und drücken Sie ihn anschließend 
5iFhtunJ	*riƙƟĈFhe	am	Produkt�

3. Warten Sie nach dem Einschalten ab, 
bis	das	Produkt	seine	ma[�	'rehzahl	
erreicht hat. Beginnen Sie erst dann 
mit dem Arbeiten.

4. Zum Ausschalten lassen Sie den 
Ein-/Ausschalter los. Das Produkt 
schaltet ab.

m WARNUNG!
u Das Werkzeug läuft nach, nachdem 

das Produkt abgeschaltet wurde.
Es besteht ein Verletzungsrisiko.

DUHKJHVFKZLQGLJNHLW HLQVWHOOHQ

o Stellen Sie den Drehzahlregler [6] auf 
eine Position zwischen 1 und 6.

Probelauf

o )żhren	Sie	vor	dem	ersten	$rbeiten	
und nach jedem Werkzeugwechsel 
einen Probelauf ohne Belastung 
durch. Schalten Sie das Produkt 
sofort aus, wenn das Werkzeug 
unrund läuft, beträchtliche 
Schwingungen auftreten oder 
abnorme Geräusche zu hören sind.
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� DDXHUEHWULHE
1. Schalten Sie das Produkt ein.

DDXHUEHWULHE HLQVFKDOWHQ

2. +ĈnJen	Sie	den	(in��$ussFhalter [ּ7]
�$bb�ּ$�	im	anJesFhalteten	Zustand	
ein, indem Sie ihn nach vorne in 
Richtung Produkt drücken.

DDXHUEHWULHE DXVVFKDOWHQ

3. 'rżFken	Sie	den	(in��$ussFhalter [ּ7]
�$bb�ּ$�	kurz	in	5iFhtunJ	*riƙƟĈFhe	
am Produkt. Das Produkt schaltet 
ab.

� Fehlerbehebung

m WARNUNG!

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzstecker. Gefahr durch 
elektrischen Schlag!

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Produkt startet 
nicht.

Die Netzspannung fehlt. Überprüfen Sie Steckdose, 
Netzkabel, Leitung, Netzstecker 
und Haussicherung.
Reparaturen müssen von einer 
Elektrofachkraft durgeführt 
werden.

Die Haussicherung spricht 
an.

Das Schleifwerkzeug 
bewegt sich nicht, 
obwohl der Motor 
läuft.

Die Spannmutter ist locker.
Ziehen Sie die Spannmutter 
an (siehe „Scheibe montieren/
demontieren֚��

Werkstück, Werkstückreste 
oder Reste der 
Schleifwerkzeuge blockieren 
den Antrieb.

Entfernen Sie die Blockaden.

Der Motor wird 
langsamer und bleibt 
stehen.

Das Produkt wird durch das 
Werkstück überlastet.

Verringern Sie den Druck auf 
das Schleifwerkzeug.
Das Werkstück ist ungeeignet.

Die Schleifscheibe 
läuft unrund, 
abnorme Geräusche 
sind zu hören.

Die Spannmutter ist locker.
Ziehen Sie die Spannmutter 
an (siehe „Scheibe montieren/
demontieren֚��

Die Schleifscheibe ist defekt. Wechseln Sie die 
Schleifscheibe.
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� Reinigung und Wartung
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
Nichtgebrauch.

m WARNUNG!
u Lassen Sie Arbeiten, die nicht 

in dieser Betriebsanleitung 
beschrieben sind, von einer 
)aFhZerkstatt	durFhIżhren�	
Verwenden Sie nur Originalteile.
Lassen Sie das Produkt vor allen 
Wartungs- und Reinigungsarbeiten 
abkühlen. Es besteht 
Verbrennungsgefahr!

o Kontrollieren Sie das Produkt vor 
Medem	*ebrauFh	auI	oƙensiFhtliFhe	
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile, korrekten Sitz von 
Schrauben oder anderer Teile. Prüfen 
Sie insbesondere die Schleifscheibe.
Tauschen Sie beschädigte Teile aus.

� Reinigung
m WARNUNG!
u Verwenden Sie keine Reinigungs- 

bzw. Lösungsmittel. Chemische 
Substanzen können die 
Kunststoƙteile	des	Produkts	
angreifen.

u Reinigen Sie das Produkt niemals 
unter	Ɵieųendem	:asser�

o Reinigen Sie das Produkt nach 
jedem Gebrauch gründlich.

o 5einiJen	Sie	die	/żItunJsŚƙnunJen	
und	die	2berƟĈFhe	des	Produkts	mit	
einer weichen Bürste, einem Pinsel 
oder einem Tuch.

� WDUWXQJ �AEE� &�
Kohlebürsten austauschen

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
Nichtgebrauch.

1. /Śsen	Sie	die	SFhraube [ּ4] der 
:artunJsabdeFkunJ [ּ5]	�$bb�ּ$��

2. Nehmen Sie die Wartungsabdeckung 
ab.

3. +eben	Sie	die	$ndruFkIeder [ּ
] aus 
der	1ut	Iżr	die	$ndruFkIeder [ּ�] der 
Kohlebżrsteּ [�].

4. Ziehen	Sie	den	KontaktsteFker [ּ	]
vom	KontaktsFhuhּ [�] ab.

5. Ziehen Sie die Kohlebürste aus der 
)żhrunJ	heraus�

6. Schieben Sie eine neue Kohlebürste 
in	die	)żhrunJ	ein�

7. /eJen	Sie	den	$nsFhluss [ּ�] in 
einem Bogen an der Nut für die 
$ndruFkIeder	vorbei�	)żhren	Sie	den	
Anschluss dabei durch die seitliche 
¼ƙnunJ	der	)żhrunJ�

8. Schieben Sie den Kontaktstecker auf 
den Kontaktschuh auf.

9. Setzen Sie die Andruckfeder wieder 
auf die Nut für die Andruckfeder der 
Kohlebürste auf.

10. Befestigen Sie die 
Wartungsabdeckung wieder mit der 
Schraube.

11. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 10 
auf der anderen Seite des Produkts.
Die Kohlebürsten sind grundsätzlich 
paarweise auszutauschen.
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� Lagerung
o Bewahren Sie das Produkt an einem 

trockenen und staubgeschützten 
Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

  Schleifscheiben müssen trocken und 
hochkant aufbewahrt werden und 
dürfen nicht gestapelt werden.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
$bkżrzunJen	�a�	und	1ummern	
�b�	mit	IolJender	%edeutunJ�	
1֑7�	Kunststoƙe��0֑���	Papier	
und Pappe/80–98: 
9erbundstoƙe�

PURGXNW�
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren	¼ƙnunJszeiten	kŚnnen	
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
JeprżIt�	,m	)alle	von	0aterial�	oder	
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
�ּ-ahre	ab	KauIdatum�	'ie	*arantiezeit	
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
�ּ-ahren	ab	KauIdatum	einen	0aterial�
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden	Zir	esּּ֑naFh	unserer	:ahlּ֑	
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
%atterien�	SFhlĈuFhe�	)arbpatronen��	
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�,$1ּ485293_2501�	als	1aFhZeis	Iżr	den	
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
,hrer	$nleitunJ	�unten	links�	oder	dem	
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten	)unktionsIehler	oder	sonstiJe	
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des	KauIbeleJs	�Kassenbon�	und	der	
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der	$rtikelnummer	�,$1�ּ485293_2501
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
SHUYLFH DHXWVFKODQG
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch



135DE/AT/CH

�     EU-Konformitätserklärung
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